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Produkty, które mamy w czę-
ściach i zmontujemy dla Ciebie. 
Produkt wyłączony z regularnej 
oferty, ale możemy go wypro-
dukować. Minimum 5000 sztuk. 
Produkty dostępne tylko do 
wyczerpania zapasów. Nie będą 
już produkowane  
w przyszłości.

Chiedete i Prodotti che abbiamo 
in semilavorati e li assembleremo 
Per te 
Produzione speciale 5k Prodotto 
escluso dall’offerta standard, 
ma possiamo produrlo. Minimo 
5000 pezzi
Fino ad esaurimento scorte 
Prodotti che sono disponibili fino 
esaurimento scorte. Non saranno 
più prodotti in futuro

Demandez les produits que nous 
avons en pièces détachées et que 
nous assemblerons pour vous 
Production spéciale 5k Produit 
exclu de l’offre standard, mais 
nous pouvons le produire. Mini-
mum 5000 pièces
Dans la limite des stocks disponi-
bles Produits qui sont disponibles 
jusqu’à  la rupture de stock. Ils ne 
seront plus produits à l’avenir

Bitten um Produkte, die wir in 
Einzelteilen haben und montieren 
werden Für dich 
Sonderanfertigung 5k Produkt 
vom regulären Angebot aus-
geschlossen, aber wir können 
Produzieren Sie es. Mindestens 
5000 Stück
Solange der Vorrat reicht Produk-
te, die nur erhältlich sind, wenn 
Der Vorrat reicht. Sie werden 
nicht mehr produziert in der 
Zukunft

Pedir Productos que tenemos 
en partes y vamos a ensamblar 
Para tí 
Producción especial 5k Producto 
excluido de la oferta estandard, 
pero podemos producirlo. Míni-
mo 5000 piezas
Hasta agotar existencias Produc-
tos que solo están disponibles 
mientras Las existencias duran. 
Ya no se producirán en el futuro

Novelty

Bestseller

While stocks last

Recycled PET 

Biodegradable

Recycled R-ABS

Recycled cartons

Icon keys

  
Products that we have in parts and will assemble 
for you.

Special production 5k
Product excluded from regular offer, but we can 
produce it. Minimum 5000 pcs. 

While stocks last
Products that are only available while  
stocks last. They will no longer be produced  
in the future. 
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Why should we  
work together?

Caring for nature today is the foundation of our children’s future

IT FR ESDEPL

Dlaczego powinniśmy współpra-
cować?
Troska o naturę dzisiaj jest fun-
damentem przyszłości naszych 
dzieci.

Perché dovremmo lavorare 
insieme?
Prendersi cura della natura oggi 
è il fondamento del futuro dei 
nostri figli

Pourquoi devrions-nous travailler 
ensemble ?
Prendre soin de la nature aujo-
urd’hui est la base de l’avenir de 
nos enfants

Warum sollten wir zusammenar-
beiten?
Die Sorge um die Natur ist heute 
die Grundlage für die Zukunft 
unserer Kinder

¿Por qué deberíamos ¿Trabajar 
juntos?
El cuidado de la naturaleza hoy 
es la base del futuro de nuestros 
hijos



Our products
- Made frome recycled or biodegradable materials.
- Design focuses on minimizing weigh and waste.
- We strive to use only recycled materials for packaging.
- We are committed to using eco-friendly technologies to produce  
our products.
- We produce only sustainable product from 2025!

Our brands
- We strive to minimize resource consumption.
- We work with enviromentally friendly transport companies.
- We use only green energy.
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Nasze produkty 
- Wykonane z materiałów z recy-
klingu lub biodegradowalnych. 
- Projektowane z myślą o minima-
lizacji wagi i odpadów. 
- Dążymy do używania wyłącznie 
materiałów  
z recyklingu do pakowania. 
- Zobowiązujemy się do stoso-
wania ekologicznych technologii 
produkcji. 
- Od 2025 roku produkujemy wy-
łącznie zrównoważone produkty!
Nasze marki 
- Dążymy do minimalizacji zużycia 
zasobów. 
- Współpracujemy z firmami 
transportowymi przyjaznymi dla 
środowiska. 
- Używamy wyłącznie zielonej 
energii.

I nostri prodotti
Realizzati con materiali riciclati o 
biodegradabili.
- Il design si concentra sulla 
riduzione al minimo del peso e 
degli sprechi.
- Ci sforziamo di utilizzare 
solo materiali riciclati per gli 
imballaggi.
- Ci impegniamo a utilizzare tec-
nologie ecologiche per produrre
i nostri prodotti.
- Produciamo solo prodotti soste-
nibili a partire dal 2025!
I nostri brand
Ci sforziamo di ridurre il consumo 
di risorse.
Lavoriamo con trasportatori 
rispettosi dell’ambiente.
Utilizziamo solo energia verde.

Nos produits
Fabriqués à partir de matériaux 
recyclés ou biodégradables.
- La conception se concentre sur 
la minimisation du poids et des 
déchets.
- Nous nous efforçons de n’utili-
ser que des matériaux recyclés 
pour l’emballage.
- Nous nous engageons à utiliser 
des technologies respectu-
euses de l’environnement pour 
produire
Nos produits.
- Nous ne produisons que des 
produits durables à partir de 
2025 !
Nos marques
Nous nous engageons à 
minimiser la consommation de 
ressources.
- Nous travaillons avec des entre-
prises de transport respectu-
euses de l’environnement.
- Nous n’utilisons que de l’énergie 
verte

Unsere Produkte
- Hergestellt aus recycelten 
oder biologisch abbaubaren 
Materialien.
- Das Design konzentriert sich 
auf die Minimierung von Gewicht 
und Abfall.
- Wir bemühen uns, nur recycelte 
Materialien für die Verpackung zu 
verwenden.
- Wir verpflichten uns, umwelt-
freundliche Technologien zu 
verwenden, um
Unsere Produkte.
- Wir produzieren ab 2025 nur 
noch nachhaltige Produkte!
Unsere Marken
- Wir bemühen uns, den Ressour-
cenverbrauch zu minimieren.
- Wir arbeiten mit umweltfreun-
dlichen Transportunternehmen 
zusammen.
- Wir verwenden ausschließlich 
grüne Energie

Nuestros productos
Fabricados a partir de materiales 
reciclados o biodegradables.
- El diseño se centra en minimizar 
el peso y el desperdicio.
- Nos esforzamos por utilizar 
solo materiales reciclados para el 
embalaje.
- Estamos comprometidos con 
el uso de tecnologías ecológicas 
para producir
nuestros productos.
- ¡Producimos solo productos 
sostenibles a partir de 2025!
Nuestras marcas
- Nos esforzamos por minimizar 
el consumo de recursos.
- Trabajamos con empresas de 
transporte respetuosas con el 
medio ambiente.
- Utilizamos solo energía verde



We can bring any of your 
branding ideas to life!

Services

IT FR ESDEPL

Możemy urzeczywistnić każdy  
z Twoich pomysłów na branding!
Usługi

Possiamo dare vita
alle tue idee di personalizzazione!
Servizi

Nous pouvons donner vie à 
toutes vos idées de personnali-
sation !
Services

Wir bringen jeden Ihrer
Branding-Ideen zum Leben 
erwecken!
Dienste

Podemos dar vida
a cualquiera de sus ideas
Servicios



digital 
printing 360°

special clip

digital printing

laser engraving
mirror 300°

laser
 engraving 300°

pad printing

silkscreen 
printing 300°

pad printing

silkscreen 
printing 300°

silkscreen printing

digital printing

inserts

Finochrom ®

embossing

embossing  
+ metalic foil

Promotional 
pens

Metal
pens

Notebooks

bi-color laser  
engraving 300°
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Certificates

We provide assurance,  
credibility, and transparency

IT FR ESDEPL
Certyfikat
Zapewniamy gwarancję, wiary-
godność i przejrzystość 

Certificati
Forniamo garanzia, credibilità e 
trasparenza

Certificats
Nous vous fournissons garantie,
crédibilité et transparence

Atteste
Wir bieten Sicherheit, Glaubwür-
digkeit und Transparenz

Certificados
Ofrecemos garantía, credibilidad 
y transparencia



100 % ECO-friendly
In 2025 we will stop using ABS material. All pens produced by us will be made of biode-
gradable or recycled materials. ISCC Plus – an international certification system for all 
sustainable raw materials. Certifies not only primary bio-based raw materials, but also 
recyclates, i.e. recycled plastics. In this way, it confirms that the raw materials used to 
produce new plastics come from sustainable sources and comply with the principles of 
a circular economy.

We are striving to be 100% eco-friendly and human-friendly. Our notebooks will be-
come a part of your identity and comfortable personal space, providing  
a smooth and soft tactile experience, designed to look and feel like they should. It is 
worth noting that our thinking about the sustainable use of natural resources trans-
lates into concrete action.
FSC® the paper used to create thINKme notebooks is certified by the international, 
restrictive environmental organization FSC® (Forest Stewardship Council A.C.), which 
promotes responsible management of forest resources in the world and is represented 
by Representatives in over 50 countries.
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100% Przyjazne dla środowiska 
W 2025 roku przestaniemy 
używać materiału ABS. Wszystkie 
długopisy produkowane przez 
nas będą wykonane z biode-
gradowalnych lub zrecyklin-
gowanych materiałów. ISCC 
Plus – międzynarodowy system 
certyfikacji dla wszystkich 
zrównoważonych surowców. 
Certyfikuje nie tylko pierwotne 
surowce bio, ale także recyklaty, 
czyli tworzywa z recyklingu. 
W ten sposób potwierdza, że 
surowce używane do produkcji 
nowych tworzyw sztucznych 
pochodzą ze zrównoważonych 
źródeł i zgodne są z zasadami 
gospodarki o obiegu zamkniętym.

Dążymy do bycia w 100% ekolog-
icznymi i przyjaznymi dla ludzi.
Nasze notesy staną się częścią
Twojej tożsamości i wygodnej
przestrzeni osobistej, zapewnia-
jąc gładkie i miękkie doznania
dotykowe, zaprojektowane tak,
aby wrażenia wizualne i 
dotykowe były takie, jak pow-
inny. Warto zauważyć, że nasze 
podejście do zrównoważonego 
wykorzystania zasobów natural-
nych przekłada się na konkretne 
działania. FSC® – papier używany 
do tworzenia notesów thINKme 
jest certyfikowany przez 
międzynarodową, restrykcyjną 
organizację ekologiczną FSC® 
(Forest Stewardship Council A.C.), 
która promuje odpowiedzialne 
zarządzanie zasobami leśnymi 
na świecie i jest reprezentowana 
przez przedstawicieli w ponad 50
krajach.

100 % ecologico. Nel 2025 smet-
teremo di usare il materiale ABS. 
Tutte le penne da noi prodotte 
saranno realizzate in materiale 
biodegradabile o riciclato ISCC 
Plus – una certificazione inter-
nazionale per tutte le materie 
prime sostenibili. Certifica non 
solo le materie prime bio-based, 
ma anche riciclati, per es. plas-
tiche riciclate. In questo modo, 
questo sistema conferma che 
le materie prime utilizzate per 
produrre nuove materie plastiche 
provengono da fonti sostenibili e 
rispettano i Principi di un’econo-
mia circolare.

Ci impegniamo ad essere ecolo-
gici al 100% e a misura d’uomo. 
I nostri quaderni entreranno a 
far parte della tua identità e del 
tuo spazio personale di comfort, 
fornendo un’esperienza tattile 
fluida e morbida. Vale la pena 
notare che il nostro. Pensare 
all’uso sostenibile delle risorse 
naturali si traduce in azioni 
concrete. FSC®: la carta utilizzata 
per creare i quaderni thINKme 
è certificata dall’organizzazione 
ambientalista internazionale e 
restrittiva FSC® (Forest Steward-
ship Council A.C.), che promuove 
la gestione responsabile delle 
risorse forestali nel mondo ed è 
rappresentato da Rappresentanti 
in oltre 50 paesi.

100 % ÉCOLOGIQUE. En 2025, 
nous cesserons d’utiliser le 
matériau ABS. Tous les stylos 
produits par nos soins seront 
biodégradables ou recyclés 
matériaux. ISCC Plus – une certifi-
cation internationale pour toutes 
les matières premières durables. 
Cela certifie non uniquement des 
matières premières primaires 
biosourcées, mais aussi des 
matières recyclées, c’est-à-dire 
des plastiques recyclés. De 
cette façon, il confirme que les 
matières premières utilisées pour 
produire de nouveaux plastiques 
proviennent de sources durables 
et respectent les Principes d’une 
économie circulaire

Nous nous engageons à être 
100% respectueux de l’environne-
ment et de l’homme. Nos carnets 
feront partie de votre identité  et 
espace personnel confortable, 
offrant Une expérience tactile 
douce. Il faut noter que notre 
réflexion sur l’utilisation durable 
des ressources naturelles se 
traduit par des actions concrètes. 
® FSC le papier utilisé pour créer 
les carnets thINKme est certifié 
par l’organisation environnemen-
tale internationale restrictive 
FSC® (Forest Stewardship Council 
A.C.), qui promeut une gestion 
responsable des ressources 
forestières dans le monde et est 
représentée par Des représent-
ants dans plus de 50 pays

100 % UMWELTFREUNDLICH. 
Im Jahr 2025 werden wir auf die 
Verwendung von ABS-Material 
verzichten. Alle von uns produzi-
erten Stifte werden aus biologisch 
abbaubaren oder recycelten Ma-
terialien hergestellt Materialien. 
ISCC Plus – eine internationale 
Zertif zierung System für alle na-
chhaltigen Rohstoffe. Bescheinigt 
nicht ausschließlich biobasierte 
Primärrohstoffe, sondern auch 
Rezyklate, also recycelte Kunstst-
offe. Auf diese Weise bestätigt 
es dass die Rohstoffe, die zur 
Herstellung neuer Kunststoffe 
verwendet werden, stammen 
aus nachhaltigen Quellen und 
entsprechen den Prinzipien einer 
Kreislaufwirtschaft

Wir streben danach, 100% 
umweltfreundlich und men-
schenfreundlich zu sein. Unsere 
Notizbücher werden zu einem 
Teil Ihrer Ide tität und einen kom-
fortablen persönlichen Raum, der 
Ein glattes und weiches taktiles 
Erlebnis, das so konzipiert ist, 
dass es aussieht und das Gefühl 
haben, dass sie es sollten. Es ist 
erwähnenswert, dass unsere Das 
Nachdenken über die nachhaltige 
Nutzung natürlicher Ressourcen 
führt zu konkreten Maßnah-
men. ® FSC das Papier, das zur 
Herstellung von thINKme-Notiz-
büchern verwendet wird ist von 
der internationalen, restriktiven 
Umweltorganisation FSC® (Forest 
Stewardship Council A.C.) zertifi-
ziert, die sich für eine verantwo 
tungsvolle Bewirtschaftung von 
Waldressourcen in der Welt und 
wird vertreten durch Vertretun-
gen in über 50 Ländern

100 % respetuoso con el medio 
ambiente. En 2025 dejaremos 
de usar material ABS. Todos 
los bolígrafos producidos por 
nosotros estaránhechos de ma-
terial biodegradable o reciclado 
materiales. ISCC Plus – una certi-
ficación internacional para todas 
las materias primas sostenibles.
Certifica que no solo materias pri-
mas primarias de base biológica, 
sino también reciclados, es decir, 
plásticos reciclados. De esta man-
era, confirma que las materias 
primas utilizadas para producir 
nuevos plásticos proceden de 
fuentes sostenibles y cumplen 
con los requisitos Principios de 
una economía circular

Nos esforzamos por ser 100% 
respetuosos con el medio ambi-
ente y el ser humano. Nuestros 
cuadernos se convertirán en 
parte de su identidad y un 
espacio personal confortable, 
proporcionando Una experiencia 
táctil suave. Vale la pena señalar 
que nuestro Pensar en el uso sos-
tenible de los recursos naturales 
se traduce en acciones concretas. 
FSC®, el papel utilizado para 
crear los cuadernos thINKme está 
certificada por la organización 
ambientalista internacional y 
restrictiva FSC® (Forest Steward-
ship Council A.C.), que promueve 
el manejo responsable de recur-
sos forestales en el mundo y está 
representada por Representantes 
en más de 50 países

We strive to achieving 100% sustainability in our business. Connecting promotional 
products and brands to advance environmental and social responsibility, all while car-
ing for people and the planet.

IT FR ESDEPL
Dążymy do osiągnięcia 100% 
zrównoważonego rozwoju  
w naszej działalności. Łączymy 
produkty promocyjne i marki, 
aby wspierać odpowiedzialność 
ekologiczną i społeczną, dbając 
jednocześnie o ludzi i planetę.

Ci impegniamo a raggiungere il 
100% di sostenibilità nella nostra 
attività. Associando i prodotti 
promozionali ai marchi per 
promuovere la       responsabilità 
ambientale e sociale, prenden-
dosi cura delle persone e del 
pianeta.

Nous nous engageons à atteindre 
100 % de durabilité dans notre 
activité. Connecter les produits 
promotionnels et les marques 
pour promouvoir la responsabil-
ité environnementale et sociale, 
tous tout en prenant soin des 
personnes et de la planète

Wir streben eine 100%ige 
Nachhaltigkeit in unserem 
Unternehmen an. Verbindung 
von Werbeartikeln und Marken 
mit ökologische und soziale 
Verantwortung zu fördern, bei 
gleichzeitiger Sorge um die Men-
schen und den Planeten

Nos comprometemos a  alcanzar 
el 100% de sostenibilidad en 
nuestra empresa. Conectando 
productos promocionales y 
marcas para promover la re-
sponsabilidad ambiental y social, 
todos Cuidando a las personas y 
al planeta



Materials 

By choosing sustainable materials, brands and  
businesses contribute to a healthier planet by  

reducing waste, pollution, and resource  
consumption

IT FR ESDEPL

Materiały
Wybierając zrównoważone ma-
teriały, marki i firmy przyczyniają 
się do zdrowszej planety poprzez 
redukcję odpadów, zanieczysz-
czeń i zużycia zasobów.

Materiali
Scegliendo materiali sostenibili, i 
Brand e le aziende contr buiscono 
a un pianeta più sano r ducendo i 
rifiuti, l’inquinamento,
e il consumo di risorse

Matériaux
En choisissant des matériaux 
durables, les marques et les 
entreprises contribuent à une 
planète plus saine en réduisant 
les déchets, la pollution, et la 
consommation de ressources

Materialien
Durch die Wahl nachhaltiger 
Materialien, Marken und Unte-
nehmen zu einem gesünderen 
Planeten beizutragen, indem 
Abfall, Umweltverschmutzung, 
und Ressourcenverbrauch

Materiales
Eligiendo materiales sostenib-
les, las  marcas y las empresas 
contribuyen a un planeta más 
saludable mediante la reducción 
de residuos, contaminación, y 
consumo de recursos
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Biodegradable
The employed materials are the real answer to the customer de-
mand for product with low environmental impact, even the pen 
colors are obtained through the use of biodegradable master-
batches. Made by nature, for nature. Bioplastic is made from mate-
rials that come from  biological sources such as sugar cane, potato 
starch or wood cellulose, straw or corn.  The Bio-Plastic employed 
in the production of the biodegradable pens come from renewable 
sources and go back to the earth through processes of the biode-
gradation and composing without the release of pollutants. It con-
tains renewable raw materials such as non-genetically modified 
corn starch. Ou pens made from corn starch (except springs and 
refills) are produced according to the European Union regulations: 
biodgradation of at least 90% of the material in less than 6 months.

The line of writing articles made with recycled PET coming 
from the collection of industrial waste and post-consumer 
products like water and soft drink bottles, food packaging, 
boxes. Once the differentiated collection is carried out and 
the  material is transported to special sorting centres, this is 
shredded and regenerted in the form of flakes and granu-
les. Thanks to its characteristics, PET can then be reused to 
create new products. The recycled PET thus becomes R-PET.
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Użyte materiały są prawdziwą 
odpowiedzią na zapotrzebowanie 
klientów na produkty  
o niskim wpływie na środowisko. 
Nawet kolory długopisów uzy-
skiwane są dzięki zastosowaniu 
biodegradowalnych barwników. 
Stworzone przez naturę, dla 
natury. Bioplastik powstaje z ma-
teriałów pochodzących ze źródeł 
biologicznych, takich jak trzcina 
cukrowa, skrobia zie niaczana, 
celuloza drzewna, słoma czy 
kukurydza. Bioplastik stosowany 
do produkcji biodegradowalnych 
długopisów pochodzi z odna-
wialnych źródeł i wraca do ziemi 
poprzez procesy biodegradacji  
i kompostowania, nie uwalniając 
zanieczyszczeń. Zawiera odna-
wialne surowce, takie jak skrobia 
kukurydziana z niemodyfiko-
wanych genetycznie roślin. 
Nasze długopisy wykonane ze 
skrobi kukurydzianej (z wyjątkiem 
sprężyn i wkładów) są produko-
wane zgodnie z przepisami Unii 
Europejskiej: biodegradacja co 
najmniej 90% materiału w czasie 
krótszym niż 6 miesięcy.

Linia artykułów piśmienniczych 
wykonana z recyklingowanego 
PET, pochodzącego z odpadów 
przemysłowych oraz produktów 
pochodzących od konsumentów, 
takich jak butelki po wodzie  
i napojach gazowanych, opako-
wania na żywność czy pudełka.
Po przeprowadzeniu selektywnej 
zbiórki i przetransportowa-
niu materiału do specjalnych 
centrów sortowania, jest on 
rozdrabniany i przetwarzany 
na płatki oraz granulaty. Dzięki 
swoim właściwościom PET może 
być ponownie wykorzystany do 
tworzenia nowych produktów. 
W ten sposób przetworzony PET 
staje się R-PET.

I materiali impiegati sono la vera 
risposta alla richiesta del cliente 
di un prodotto a basso impatto 
ambientale, Anche i colori delle 
penne sono ottenuti attraverso 
l’utilizzo di masterbatch biodegra-
dabili. Fatto dalla natura, per la 
natura. La bioplastica è realizzata 
con materiali che provengono da 
fonti biologiche come la canna 
da zucchero, la fecola di patate o 
il legno, cellulosa, paglia o mais. 
La Bio-Plastica impiegata nella 
produzione delle penne biodegra-
dabili proviene da fonti rinnova-
bili e torna alla Terra attraverso 
processi di biodegradabilità e 
decomposizione senza il rilascio 
di sostanze inquinanti. Contiene 
materie prime rinnovabili come 
amido di mais non geneticamen-
te modificato. Le penne fatte 
dall’amido di mais (ad eccezione 
delle molle e delle cartucce) 
seguono le normative dell’Unione 
Europea: biogradabilità  di alme-
no il 90% del materiale in meno 
di 6 mesi.

La linea di articoli per la scrittura 
realizzati con PET riciclato pro-
veniente dalla raccolta dei rifiuti 
industriali e post-consumo
prodotti come bottiglie di acqua e 
bibite, imballaggi alimentari,
Scatole. Una volta effettuata la 
raccolta differenziata e
il materiale viene trasportato in 
appositi centri di smistamento, 
questo è triturato e rigenerato 
sotto forma di scaglie e granuli. 
Grazie alle sue caratteristiche, il 
PET può poi essere riutilizzato per
creare nuovi prodotti. Il PET 
riciclato diventa così R-PET.

Les matériaux utilisés sont la 
véritable réponse à la demande 
des clients pour des produits à 
faible impact environnemental,
Même les couleurs de stylo sont 
obtenues grâce à l’utilisation de 
mélanges-maîtres biodégrada-
bles. Fait par la nature, pour 
la nature. Le bioplastique est 
fabriqué à partir de matériaux 
provenant de sources biologiques 
telles que la canne à sucre, la 
fécule de pomme de terre ou 
le bois cellulose, paille ou maïs. 
Le bioplastique utilisé dans La 
production des stylos biodé-
gradables provient de sources 
renouvelables et retourne à la 
terre par le biais de processus de 
la biodégradation et composition 
sans libération des polluants. Il 
contient des matières premières 
renouvelables comme l’amidon 
de maïs non génétiquement 
modifié. Les stylos fabriqués 
à partir d’amidon de maïs (à 
l’exception des ressorts et des 
recharges) sont produits selon 
la réglementation de l’Union eu-
ropéenne : biodegradation d’au 
moins 90% de la matière dans 
moins de 6 mois

La ligne d’articles d’écriture en 
PET recyclé qui provient
de la collecte des déchets indus-
triels et post-consommation
des produits tels que des 
bouteilles d’eau et de boissons 
gazeuses, des emballages ali-
mentaires, Boîtes. Une fois que la 
collecte différenciée est effectuée 
et Le matériel est transporté vers 
des centres de tri spéciaux, cela 
est Déchiqueté et régénéré sous 
forme de flocons et de granulés. 
Grâce à ses caractéristiques, le 
PET peut ensuite être réutilisé 
pour créer de nouveaux produits. 
Le PET recyclé devient ainsi du 
R-PET.

Die verwendeten Materialien 
sind die wahre Antwort auf 
die Kundennachfrage nach 
Produkten mit geringer Umwelt-
belastung, Sogar die Stiftfarben 
werden durch die Verwendung 
von biologisch abbaubaren 
Masterbatches erhalten. Von der 
Natur für die Natur gemacht.
Biokunststoff wird aus Materi-
alien hergestellt, die aus biolo-
gischen Quellen wie Zuckerrohr, 
Kartoffelstärke oder Holz stam-
men Zellulose, Stroh oder Mais. 
Der Bio-Kunststoff, der in der
Die Herstellung der biologisch 
abbaubaren Stifte stammt aus 
erneuerbaren Quellen und geht 
durch Prozesse zurück in die Erde
des biologischen Abbaus und der 
Komposition ohne Freisetzung
von Schadstoffen. Es enthält 
nachwachsende Rohstoffe wie
als nicht gentechnisch veränderte 
Maisstärke. Ou pens made
aus Maisstärke (außer Federn 
und Minen) werden gemäß den 
Vorschriften der Europäischen 
Union: Bioabbaubarkeit von 
mindestens 90% des Materials in 
weniger als 6 Monaten

Die Schreibartikellinie aus 
recyceltem PET kommt aus der 
Sammlung von Industrieabfällen 
und Post-Consumer-Abfällen
Produkte wie Wasser- und 
Softdrinkflaschen, Lebens-
mittelverpackungen, Boxen. 
Sobald die getrennte Sammlung 
durchgeführt und Das Material 
wird zu speziellen Sortierzentren 
transportiert, zerkleinert und 
regeneriert in Form von Flocken 
und Granulaten. Dank seiner 
Eigenschaften kann PET dann 
wiederverwendet werden
Erstellen Sie neue Produkte. 
Aus dem recycelten PET wird so 
R-PET.

Los materiales empleados son 
la respuesta real a la demanda 
del cliente de un producto de 
bajo impacto ambiental, Incluso 
los colores de los bolígrafos se 
obtienen mediante el uso de 
masterbatches biodegradables. 
Hecho por la naturaleza, para 
la naturaleza. El bioplástico se 
fabrica a partir de materiales que 
provienen de fuentes biológicas 
como la caña de azúcar, el 
almidón de patata o la madera
celulosa, paja o maíz. El bioplásti-
co empleado en La producción 
de los bolígrafos biodegradables 
proviene de fuentes renovables 
y regresa a la Tierra a través de 
procesos de la biodegradación y 
la composición sin la liberación
de contaminantes. Contiene ma-
terias primas renovables como
almidón de maíz no modificado 
genéticamente. Los bolígrafos 
hechos a partir de almidón de 
maíz (excepto manantiales y 
recargas) siguen la normativa de 
la Unión Europea: biodegradación 
de al menos el 90% del material 
en menos de 6 meses

La línea de artículos para escribir 
hechos con PET reciclado viene
desde la recogida de residuos 
industriales y post-consumo
productos como botellas de agua 
y refrescos, envases de alimen-
tos, cajas. Una vez realizada la 
recogida diferenciada y
El material se transporta a cen-
tros de clasificación especiales, 
este es triturado y regenerado 
en forma de copos y gránulos. 
Gracias a sus características, el 
PET puede ser reutilizado para
Crear nuevos productos. De este 
modo, el PET reciclado se convi-
erte en R-PET.



The GRS Thinkme PU Notebook is a stylish and eco-friendly choice for those who care about sustainability. Its cover 
is crafted from recycled materials, specifically post-consumer polyester derived from waste plastic bottles, ensuring a 
positive environmental impact. For every notebook produced, the equivalent of one 0.5L plastic bottle is recycled, giving 
new life to waste materials.
By choosing the GRS Thinkme Notebook, you not only get a functional and elegant product but also actively contribute 
to reducing plastic waste. It’s an ideal choice for environmentally conscious individuals or businesses seeking branded 
sustainable stationery solutions.
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Notes GRS Thinkme PU to stylowy 
i ekologiczny wybór dla osób, któ-
re dbają o zrównoważony rozwój. 
Okładka wykonana jest  
z materiałów pochodzących  
z recyklingu, a dokładniej  
z poliestru pochodzącego  
z odpadów plastikowych butelek, 
co przyczynia się do pozytywnego 
wpływu na środowisko. Na każdy 
wyprodukowany notes przypada 
recykling jednej plastikowej 
butelki o pojemności 0,5 l, co daje 
nowe życie odpadom. Wybierając 
notes GRS Thinkme, nie tylko 
zyskujesz funkcjonalny 
i elegancki produkt, ale także 
aktywnie przyczyniasz się do 
redukcji odpadów plastikowych. 
To idealny wybór dla osób świa-
domych ekologicznie lub firm 
poszukujących zrównoważonych 
rozwiązań w zakresie artykułów 
piśmienniczych z możliwością 
personalizacji.

Ecoline to linia długopisów wy-
konanych z recyklingu kartonów 
po napojach, dlatego powierzch-
nia tych długopisów nie jest 
całkowicie gładka. Do nadruku na 
naszych długopisach używamy 
ekologicznych, nisko toksycz-
nych farb zgodnych z normą EU 
REACH. Naszym priorytetem jest 
stosowanie materiałów z recy-
klingu, aby chronić środowisko 
naturalne. Dzięki nam dzisiejsze 
odpady stają się użytecznymi 
produktami – alternatywnym 
rozwiązaniem dla szkół, biur i 
gospodarstw domowych. Oferu-
jąc ten ekologiczny produkt swo-
im klientom, kreujesz wizerunek 
eksperta w dziedzinie ekologii, 
co pomaga budować pozytywne 
skojarzenia z Twoją marką. Ze 
względu na specyficzne właściwo-
ści i fragmenty materiałów  
z recyklingu, ekologiczne długopi-
sy mogą różnić się odcieniem  
i kolorem od standardowych 
długopisów Lecce Pen.  

Il taccuino Thinkme GRS PU è una 
scelta elegante ed ecologica
per chi ha a cuore la sostenibilità. 
La sua copertina è realizzata con 
materiali riciclati, in particolare 
post-consumo Poliestere derivato 
da bottiglie di plastica di scarto, 
garantendo un impatto ambien-
tale positivo. Per ogni quaderno 
prodotto, l’equivalente di una 
bottiglia di plastica da 0,5 litri vie-
ne riciclato, dando nuova vita ai 
materiali di scarto. Scegliendo il 
notebook GRS Thinkme, non solo 
avrete un prodotto funzionale ed 
elegante, ma anche contribuire-
te attivamente alla riduzione 
dei rifiuti di plastica. È la scelta 
ideale per individui o aziende 
attenti all’ambiente che cercano 
soluzioni di cancelleria sostenibili 
di marca.

Ecoline è una linea di penne 
prodotte dai cartoni di bevande 
o alimenti e per questo motivo 
la superficie di tali penne non 
è completamente liscia. Per la 
stampa sulle nostre penne
utilizziamo vernici ecologiche 
e a bassa tossicità conformi al 
regolamento REACH dell’UE
La nostra prima priorità è utilizza-
re materiali riciclati per
 proteggere l’ambiente naturale. 
Grazie a noi, oggi I rifiuti divente-
ranno un prodotto utile, una solu-
zione alternativa per scuole, uffici 
e ambiente domestico. Offrendo 
questo prodotto ecologico al 
tuo cliente, crei l’immagine di te 
stesso come esperto in ecologia, 
che ti aiuterà a stabilire un’
associazione positiva del tuo 
marchio. Grazie alle proprietà 
specifiche e frammenti di mate-
riali riciclati, le penne ecologiche 
si differenziano per tonalità e 
colore dallo standard Lecce Pen.

Le carnet GRS Thinkme PU est 
un choix élégant et respectueux 
de l’environnement pour ceux 
qui se soucient de la durabilité. 
Sa couverture est Fabriquée à 
partir de matériaux recyclés, en 
particulier post-consommation 
Polyester dérivé de déchets de 
bouteilles en plastique, assurant 
un impact environnemental posi-
tif. Pour chaque carnet produit, 
l’équivalent d’une bouteille en 
plastique de 0,5 L est recyclée, ce 
qui donne une nouvelle vie aux 
déchets. En choisissant le GRS 
Thinkme Notebook, vous obtenez 
non seulement un produit fonc-
tionnel et élégant, mais aussi con-
tribuez activement à la réduction 
des déchets plastiques. C’est un 
choix idéal pour les particuliers 
ou les entreprises soucieux de 
l’environnement à la recherche 
de solutions de papeterie dura-
bles de marque.

Ecoline est une gamme de stylos 
fabriqués à partir de briques 
alimentaires et des boissons 
recyclés et pour cette raison, la 
surface de ces stylos n’est pas 
complètement lisse. Pour l’im-
pression sur nos stylos, nous
utilisons des peintures 
écologiques, peu toxiques et con-
formes à la norme REACH de l’UE
Notre première priorité est 
d’utiliser des matériaux recyclés 
afin de protéger l’environnement 
naturel. Grâce à nous aujourd’hui
Les déchets deviendront un pro-
duit utile – une solution alterna-
tive pour les écoles, les bureaux 
et les ménages. En proposant ce 
produit écologique à votre client, 
vous créez l’image de vous-même 
en tant qu’expert en écologie qui 
aide à établir une association 
positive de votre marque. En 
raison des propriétés spécifiques 
et des fragments de matériaux 
recyclés, les stylos écologiques 
diffèrent en nuance et couleur de 
l’offre standard  Lecce Pen.

Das GRS Thinkme PU Notebook 
ist ein stilvolles und umweltfre-
undliches Wahl für diejenigen, 
denen Nachhaltigkeit am Herzen 
liegt. Seine Abdeckung ist Herg-
estellt aus recycelten Materialien, 
speziell Post-Consumer-Materi-
alien Polyester, das aus Plastik-
flaschenabfällen gewonnen wird 
und eine positive Auswirkung auf 
die Umwelt gewährleistet. Für 
jedes produzierte Notebook
Das Äquivalent einer 0,5-Lit-
er-Plastikflasche wird recycelt, 
was Neues Leben für Abfallstoffe.
Wenn Sie sich für das GRS 
Thinkme Notebook entscheiden, 
erhalten Sie nicht nur eine
funktionales und elegantes Pro-
dukt, sondern auch aktiv
zur Reduzierung von Plastikmüll. 
Es ist die ideale Wahl für umwelt-
bewusste Privatpersonen oder 
Unternehmen, die nachhaltige 
Markenlösungen für Schreib-
waren suchen.

Ecoline ist eine Linie von 
Kugelschreibern, die aus recyce-
lten Getränkekartons hergestellt 
werden, und aus diesem Grund 
ist die Oberfläche dieser Stifte ist 
nicht ganz glatt. Für den Druck 
auf unseren Kugelschreibern 
verwenden wir Verwendung von 
ökologischen, schadstoffarmen 
Farben, die der EU-REACH-Ver-
ordnung entsprechen Norm. 
Dank uns heute Aus Abfall wird 
ein nützliches Produkt – eine 
alternative Lösung für Schulen, 
Büros und Haushalte. Indem Sie 
Ihrem Kunden dieses hochwer-
tige Produkt anbieten, schaffen 
Sie ein Bild von sich selbst als 
Experte für Ökologie, der dazu 
beiträgt, eine positive Assoziation 
Ihrer Marke. Aufgrund der 
spezifischen Eigenschaften und 
Fragmenten aus recycelten Mate-
rialien unterscheiden sich ökolo-
gische Stifte in Schattierung und 
Farbe von den Standard-Schreib-
geräten Lecce Pen

La libreta GRS Thinkme PU es una 
elección elegante y ecológica
para aquellos que se preocupan 
por la sostenibilidad. Su portada 
es Fabricada a partir de materi-
ales reciclados, concretamente 
post-consumo Poliéster derivado 
de residuos de botellas de plásti-
co, lo que garantiza un impacto 
ambiental positivo. Por cada 
cuaderno producido, se recicla 
el equivalente a una botella de 
plástico de 0,5 L, lo que da
nueva vida a los materiales de 
desecho. Al elegir el GRS Thinkme 
Notebook, no solo obtiene un
producto funcional y elegante, 
pero también contribuye activa-
mente para reducir los residuos 
plásticos. Es una opción ideal 
para personas o empresas pre-
ocupadas por el medio ambiente 
que buscan soluciones de papel-
ería sostenibles de marca.

Ecoline es una línea de bolígrafos 
producidos a partir de envases 
de cartón de bebidas y, por esa 
razón, la superficie de esos
 bolígrafos no es completamente 
lisa. Para imprimir en nuestros 
bolígrafos: utilizamos pinturas 
ecológicas de baja sistividad 
que cumplan con el Reglamento 
REACH de la UE Nuestra primera 
prioridad es utilizar materiales 
reciclados para proteger el 
medio ambiente natural. Gracias 
a nosotros Los residuos se 
convertirán en un producto útil, 
una solución alternativa para 
escuelas, oficinas y hogares. Al 
ofrecer este producto ecológico 
a tu cliente, creas la imagen de 
ti mismo experto en ecología, lo 
que ayuda a establecer una
asociación positiva de su marca. 
Debido a las propiedades especí-
ficas y fragmentos de materiales 
reciclados, los bolígrafos ecológi-
cos difieren en tono y color del 
estándar Lecce Pen

Recycled
Ecoline is a line of pens produced out of recycled drink (bevera-
ge) cartons and for that reason the surface of those pens is not 
completely smooth. For printing on our pens we use ecological, 
low toxic paints compliant with EU REACH norm. Our first prio-
rity is to use recycled materials in order to protect the natural 
environment. Thanks to us today’s waste will become a useful

product – an alternative solution for schools, offices and a households. By offering this ecolgical product to your client you cre-
ate the image of yourself as an expert in ecology which helps to establish a positive association of your brand. Due to the specific 
properties and fragments of recycled materials, ecological pens differ in shade and color from the standard Lecce Pen colors.
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The R-ABS pen is made from recycled plastic, thus helping to give a second life to products that would otherwise have 
to be disposed of with which involves additional energy consumption. The use of recycled plastics is part of a broader 
concept of circular economy, which represents an alternative model characterized by greater sustainability than the 
traditional linear econmy.
• In a circular economy, resources are used as long as possible, making the most of their value during the entire life. At 
the end of their use they are recovered and regenerated to give them a second life.
• The linear model follows the path of production, use and disposal.

SafeTouch Antibacterial™ an ideal solution for public places where the pen is passed on from hand to hand, and 
where children play. An antibacterial component added to the plastic is active through out the entire life cycle of  
the pen. After 24h 90% of bacteria are killed. The antibacterial effect has been confirmed and certified. The material is 
completely safe for the skin
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Długopis R-ABS jest wykonany  
z plastiku pochodzącego  
z recyklingu, co pomaga nadać 
drugie życie produktom, które  
w przeciwnym razie musiałby 
zostać zutylizowane, co wiąże się 
z dodatkowymi kosztami energii. 
Wykorzystanie plastiku  
z recyklingu wpisuje się w szerszą 
koncepcję gospodarki o obiegu 
zamkniętym, która stanowi bar-
dziej zrównoważony model  
w porównaniu z tradycyjną 
gospodarką liniową. 
• W gospodarce o obiegu za-
mkniętym zasoby są wykorzysty-
wane tak długo, jak to możliwe, 
maksymalizując ich wartość 
przez cały okres użytkowania. Po 
zakończeniu ich użytkowania są 
one odzyskiwane i regenerowane, 
aby nadać im drugie życie. 
• Model liniowy opiera się na 
schemacie produkcji, użytkwania 
i utylizacji.

SafeTouch Antibacterial™ to ide-
alne rozwiązanie dla miejsc 
publicznych, w których długopis 
jest przekazywany z rąk do rąk, 
oraz tam, gdzie bawią się dzieci. 
Antybakteryjny składnik dodany 
do plastiku jest aktywny przez 
cały cykl życia długopisu. Po 24 
godzinach eliminuje 90% bakterii. 
Działanie antybakteryjne zostało 
potwierdzone i certyfikowane. 
Materiał jest całkowicie bezpiecz-
ny dla skóry.

La penna R-ABS è realizzata 
in plastica riciclata, contribu-
endo così a dare una seconda 
vita a prodotti che altrimenti 
dovrebbero essere smaltiti e che 
comportano un consumo energe-
tico aggiuntivo. L’uso di plastica 
riciclata è
parte di un concetto più ampio di 
economia circolare, che
rappresenta un modello alterna-
tivo caratterizzato da una mag-
giore sostenibilità rispetto alla 
tradizionale economia lineare.
• In un’economia circolare, le 
risorse vengono utilizzate il più 
a lungo possibile, sfruttando al 
massimo il loro valore durante 
l’intera vita. 
Al termine del loro utilizzo vengo-
no recuperati e rigenerati per
Dar loro una seconda vita.
• Il modello lineare segue il per-
corso di produzione, utilizzo e
smaltimento del prodotto.

SafeTouch Antibacterial™ è la 
soluzione ideale per i luoghi pub-
blici in cui la penna viene passata 
di mano in mano, e dove giocano 
i bambini. Un componente anti-
batterico aggiunto alla plastica è 
attivo durante l’intero ciclo di vita
della penna. Dopo 24 ore il 90% 
dei batteri viene ucciso. L’effetto 
antibatterico è stato confermato 
e certificato. Il materiale è Com-
pletamente sicuro per la pelle

Le stylo R-ABS est fabriqué à 
partir de plastique recyclé, ce qui 
contribue à donner une seconde 
vie à des produits qui devraient 
autrement être éliminés, ce qui 
implique une consommation 
d’énergie supplémentaire. L’utili-
sation de plastiques recyclés est
dans le cadre d’un concept plus 
large d’économie circulaire, qui
représente un modèle alternatif 
caractérisé par une plus grande 
durabilité que l’économie linéaire 
traditionnelle.
• Dans une économie circulaire, 
les ressources sont utilisées le 
plus longtemps possible, en tirant 
le meilleur parti de leur valeur 
tout au long de leur vie. 
A’ la fin de leur utilisation, ils sont 
récupérés et régénérés pour
Donnez-leur une seconde vie.
• Le modèle linéaire suit le 
chemin de la production, de 
l’utilisation et de
l’elimination du produit.

SafeTouch Antibacterial™ une 
solution idéale pour les lieux pub-
lics où le stylo passe de main en 
main, et où les enfants jouent. Un 
composant antibactérien ajouté
au plastique est actif tout au long 
du cycle de vie du stylo. Après 
24h, 90% des bactéries sont 
tuées. L’effet antibactérien a été 
confirmé et certifié. Le matériau 
est Totalement sans danger pour 
la peau

Der R-ABS-Stift wird aus recyce-
ltem Kunststoff hergestellt und 
trägt so dazu bei, Produkten, 
die sonst entsorgt werden 
müssten, ein zweites Leben zu 
geben, was einen zusätzlichen 
Energieverbrauch mit sich bringt. 
Die Verwendung von recyce-
lten Kunststoffen ist Teil eines 
umfassenderen Konzepts der 
Kreislaufwirtschaft, das
stellt ein alternatives Modell 
dar, das sich durch eine höhere 
Nachhaltigkeit auszeichnet als die 
traditionelle lineare econmy.
• In einer Kreislaufwirtschaft 
werden Ressourcen so lange wie 
möglich genutzt, um ihren Wert 
während der gesamten Lebens-
dauer optimal zu nutzen. Bei
Am Ende ihrer Nutzung werden 
sie zurückgewonnen und regen-
eriert, um Geben Sie ihnen ein 
zweites Leben.
• Das lineare Modell folgt dem 
Weg der Herstellung, Nutzung 
und Beseitigung

SafeTouch Antibakteriell™ ist 
eine ideale Lösung für öffentliche 
Orte, an denen der Stift von Hand 
zu Hand weitergegeben wird, und
wo Kinder spielen. Eine antibak-
terielle Komponente hinzugefügt
Kunststoff ist über den gesamten 
Lebenszyklus von der Stift. Nach 
24 Stunden sind 90% der Bakter-
ien abgetötet. Die antibakterielle 
Wirkung ist bestätigt und zertifi-
ziert. Das Material ist Völlig sicher 
für die Haut

El bolígrafo R-ABS está fabricado 
con plástico reciclado, lo que 
ayuda a dar una segunda vida 
a productos que, de otro modo, 
tendrían que desecharse, lo que 
implica un consumo adicional 
de energía. El uso de plásticos 
reciclados es
parte de un concepto más amplio 
de economía circular, que
representa un modelo alternativo 
caracterizado por una mayor 
sostenibilidad que la economía 
lineal tradicional.
• En una economía circular, los 
recursos se utilizan el mayor 
tiempo posible, aprovechando 
al máximo su valor durante toda 
la vida. En
al final de su uso, se recuperan y 
se regeneran para
Dales una segunda vida.
• El modelo lineal sigue el camino 
de la producción, el uso y la
eliminación del producto

SafeTouch Antibacterial™ es 
una solución ideal para lugares 
públicos donde el bolígrafo se 
pasa de mano en mano, y donde 
juegan los niños. Un compo-
nente antibacteriano añadido al 
plástico está activo a lo largo de 
todo el ciclo de vida de la pluma. 
Después de 24 horas, el 90% de 
las bacterias mueren. El efecto 
antibacteriano ha sido confirma-
do y certificado. El material es
Completamente seguro para 
la piel



Sales Support

• Enhances Customer Experience • Builds Trust  
and Credibility • Improves Decision-Making  

• Personalizes the Sales Pitch • Supports Product 
Education • Facilitates Long-Term Relationships  

• Drives Differentiation • Saves Time in Negotiations
IT FR ESDEPL

Wsparcie Sprzedaży 
Zwiększa doświadczenia klienta 
• Buduje zaufanie i wiarygodność 
• Usprawnia podejmowanie 
decyzji • Personalizuje ofertę 
sprzedażową • Wspiera edukację 
o produkcie • Ułatwia budowanie 
długoterminowych relacji • Za-
pewnia wyróżnienie się na rynku 
• Oszczędza czas w negocjacjach

Supporti di vendita
Migliorano l’esperienza del cliente 
• Creano fiducia
e credibilità • Migliorano il proces-
so decisionale • Personalizzano
le argomentazioni di vendita • 
Supportano la formazione sul 
prodotto • Facilitano le relazioni 
a lungo termine • Stimolano la 
differenziazione • Risparmiano 
tempo nelle trattative

Soutien à la vente
Améliore l’expérience client • 
Renforce la confiance et crédibi-
lité • Améliore la prise de décision 
• Personnalise l’argument de 
vente • Soutient la formation 
sur les produits • Facilite les 
relations à long terme • Favorise 
la différenciation • Gain de temps 
dans les négociations

Vertriebsunterstützung
Verbessert das Kundenerlebnis • 
Schafft Vertrauen und Glaubwür-
digkeit • Verbessert die Entsche-
idungsfindung • Personalisierung
das Verkaufsgespräch • unter-
stützt die Produktschulung • Erle-
ichtert langfristige Beziehungen 
• Fördert die Differenzierung • 
Spart Zeit bei Verhandlungen

Soporte de ventas
Mejora la experiencia del cliente 
• Genera confianza y Credibilidad 
• Mejora la toma de decisiones • 
Personaliza el Discurso de Ventas 
• Apoya la Educación sobre el 
Producto • Facilita las relaciones 
a largo plazo • Impulsa la dife-
renciación • Ahorra tiempo en las 
negociaciones
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Our Sample kits designed to bridge the gap between concept and reality, empowering clients to 
see and feel the value of product. They’re a powerful tool to enhance trust, speed up decisions,  
and ultimately close more deals!
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Nasze zestawy próbek Zaprojek-
towane, aby zmniejszyć dystans 
między koncepcją  
a rzeczywistością, umożliwiają 
klientom zobaczenie i poczucie 
wartości produktu. Są potężnym 
narzędziem budującym zaufanie, 
przyspieszającym podejmowanie 
decyzji i ostatecznie pomagają-
cym zamknąć więcej transakcji.

I nostri kit di campioni progettati 
per colmare il divario tra il con-
cetto e realtà, consentendo ai 
clienti di vedere e sentire il valore 
del prodotto. Sono un potente 
strumento per aumentare la fidu-
cia, velocizzare le decisioni,
e alla fine chiudere più affari

Nos kits d’échantillons conçus 
pour combler le fossé entre le 
concept et la réalité, permettant 
aux clients de voir et de ressentir 
la valeur du produit. Ils sont un 
outil puissant pour renforcer la 
confiance, accélérer les décisions,
et finalement conclure plus 
d’affaires

Unsere Probenkits, die entwickelt 
wurden, um die Lücke zwischen 
Konzept und Konzept zu 
schließen. Realität, die es den 
Kunden ermöglicht, den Wert des 
Produkts zu sehen und zu fühlen. 
Sie sind ein mächtiges Werkzeug, 
um das Vertrauen zu stärken, 
Entscheidungen zu beschle-
unigen, und letztendlich mehr 
Geschäfte abzuschließen

Nuestros kits de muestra están 
diseñados para cerrar la brecha 
entre el concepto y realidad, 
empoderando a los clientes para 
que vean y sientan el valor del 
producto. Son una herramienta 
poderosa para mejorar la con-
fianza, acelerar las decisiones,
y, en última instancia, cerrar más 
acuerdos



Gift Sets
and welcome packs

• Creates a Positive First Impression • Improves 
Productivity • Eases the Onboarding Process • Rise 
employer Brand loyalty • Boosts Engagement and 

Motivation • Promotes a Sense of Belonging  
• Supports Cultural Alignment
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Zapytaj o narzędzia sprzedażowe 
Zestawy upominkowe i pakiety 
powitalne 
• Tworzą pozytywne pierwsze 
wrażenie • Zwiększają produktyw-
ność • Ułatwiają proces wdroże-
nia • Wzmacniają lojalność wobec 
marki pracodawcy • Podnoszą 
zaangażowanie i motywację  
• Budują poczucie przynależności 
• Wspierają spójność kulturową

Si prega di chiedere
per gli strumenti di vendita
Set da regalo
• Crea una prima impressione 
positiva • Migliora la produttività
• Facilita il processo di onbo-
arding • Aumenta la fedeltà al 
marchio del datore di lavoro
• Aumenta l’impegno e la motiva-
zione • Promuove un senso di
Appartenenza • Supporta l’alline-
amento culturale

Veuillez demander
vos outils de vente
Coffrets cadeaux et packs de 
bienvenu
• Crée une première impression 
positive • Améliore la productivité
• Facilite le processus d’intégra-
tion • Augmente la fidélité à la 
marque de l’employeur • Stimule 
l’engagement et la motivation • 
Favorise un sentiment d’appar-
tenance Appartenance • Soutient 
l’alignement culturel

Bitte fragen Sie
für Vertriebstools
Geschenksets
und Willkommenspakete
• Schafft einen positiven 
ersten Eindruck • Verbessert die 
Produktivität • Vereinfacht den 
Onboarding-Prozess • Erhöht die 
Loyalität der Arbeitgebermarke
• Steigert das Engagement und 
die Motivation • Fördert das 
Gefühl der Zugehörigkeit • Unter-
stützt die kulturelle Ausrichtung

Por favor, pregunte
para herramientas de venta
Sets de regalo
y packs de bienvenida
• Crea una primera impresión 
positiva • Mejora la productividad
• Facilita el proceso de incorpo-
ración • Aumentar la lealtad del 
empleador a la marca • Aumenta 
el compromiso y la motivación 
• Promueve un sentido de 
Pertenencia • Apoya la alineación 
cultural
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POWERBOX 
Product code: TM20215/01 | TM20215/35
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Well-designed welcome pack is a small investment  
with significant returns in employee satisfaction,
loyalty, and productivity.

EN

Notebook and pen in a box.
Products and wrappers for in-
dividual labelling.

Notebook e penna in una sca-
tola. Prodotti e imballaggi per 
etichettatura individuale.
Un set da benvenuto ben pro-
gettato è un piccolo investi-
mento con significativi ritorni 
in termini di soddisfazione dei 
dipendenti, lealtà e produtti-
vità.

Carnet et stylo dans une boîte. 
Produits et emballages pour 
étiquetage individuel.
Un pack de bienvenue bien 
conçu est un petit investisse-
ment avec des retours signi-
ficatifs sur la satisfaction des 
collaborateurs, la loyauté et la 
productivité.

Cuaderno y bolígrafo en una 
caja. Productos y envoltorios 
para etiquetado individual.
Un paquete de bienvenida 
bien diseñado es una pequeña 
inversión con retornos signi-
ficativos en la satisfacción de 
los empleados, lealtad y pro-
ductividad.

Notizbuch und Stift in einer 
Box. Produkte und Verpackun-
gen für individuelle Kennze-
ichnung.
Ein gut gestaltetes Willkom-
menspaket ist eine kleine 
Investition mit signifikanten 
Renditen bei der Mitarbeite-
rzufriedenheit, Loyalität und 
Produktivität.

Notes i długopis w pudełku. 
Produkty i opakowania do in-
dywidualnego oznakowania.
Dobrze zaprojektowany pakiet 
powitalny to niewielka inwe-
stycja, która przynosi znaczące 
korzyści w postaci zadowole-
nia pracowników, lojalności  
i zwiększonej produktywności.

IT FR ESDEPL
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DUO BOX
Product code: TM20315/01 | TM20315/35
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EN

Notebook and pen in a box.
Products and wrappers for in-
dividual labelling.

Notebook e penna in una sca-
tola. Prodotti e imballaggi per 
etichettatura individuale.

Carnet et stylo dans une boîte. 
Produits et emballages pour 
étiquetage individuel.

Cuaderno y bolígrafo en una 
caja. Productos y envoltorios 
para etiquetado individual.

Notizbuch und Stift in einer 
Box. Produkte und Verpackun-
gen für individuelle Kennze-
ichnung.

Notes i długopis w pudełku. 
Produkty i opakowania do in-
dywidualnego oznakowania.

IT FR ESDEPL
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FORTE BOX
Product code: PBF..

Box

03 05 2215 24 30 3508

Solid

01 135 13608 1393518 12005

Soft

13608 3518 120

SafeTouch

01 106105

EN

Full colour matching possible. 
Powerbank and Forte pen.
PB with possibility of thermal 
transfer. Create a set tailored 
to your brand!

Possibilità di abbinamento 
completo dei colori. Power-
bank e penna Forte. Po-
werbank con possibilità di 
trasferimento termico. Crea 
un set personalizzato per 
il tuo marchio!

Possibilité de correspondance 
des couleurs complète. Power-
bank et stylo Forte. Powerbank 
avec possibilité de transfert 
thermique. Créez un ensem-
ble adapté à votre marque !

Posibilidad de combinación de 
colores completa. Powerbank 
y bolígrafo Forte. Powerbank 
con posibilidad de transferen-
cia térmica. ¡Crea un set a me-
dida para tu marca!

Vollständige Farbzuordnung 
möglich. Powerbank und 
Forte-Stift. Powerbank mit 
der Möglichkeit des Ther-
motransfers. Erstellen Sie 
ein Set, das auf Ihre Marke  
zugeschnitten ist!

Możliwość dopasowania peł-
nej kolorystyki. Powerbank 
i długopis Forte. Powerbank 
z możliwością nadruku ter-
motransferowego. Stwórz 
zestaw dopasowany do  
swojej marki!

IT FR ESDEPL



CreaNote

Notebooks and calendars fully personalized to the 
needs of your brand

Personalized notebooks are a great way to keep 
your brand always at hand! You can choose every 

detail – from the  cover color and page layout to 
a slogan or logo that will  remind everyone of your 
company. Perfect as a practical  office accessory 
or a gift for clients. Tailor-made notebooks that 
combine functionality with a unique style – your 

style!
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Notesy i kalendarze w pełni 
spersonalizowane zgodnie 
z potrzebami Twojej marki.
Spersonalizowane notesy to do-
skonały sposób, aby Twoja marka 
była zawsze pod ręką! 
Możesz wybrać każdy detal – od 
koloru okładki i układu stron po 
hasło lub logo, które będą przy-
pominać o Twojej firmie. 
Idealne jako praktyczny gadżet 
biurowy lub upominek dla 
klientów. 
Notesy na miarę, łączące funk-
cjonalność z unikalnym stylem 
– Twoim stylem!

Taccuini e agende completa-
mente personalizzati in base alle 
esigenze del tuo marchio
I quaderni personalizzati sono 
un ottimo modo per mantenere 
il tuo marchio sempre a portata 
di mano! Puoi scegliere ogni 
dettaglio - dal colore di copertina 
e layout di pagina a uno slogan 
o logo che Ricorda a tutti la tua 
azienda. Perfetto come pratico
accessorio per l’ufficio o un regalo 
per i clienti. Quaderni su misura 
che combinano funzionalità con 
uno stile unico: il tuo stile!

Carnets et agendas entièrement 
personnalisés selon les besoins
de votre marque
Les carnets personnalisés sont 
un excellent moyen de conserver 
votre marque toujours à portée 
de main ! Vous pouvez choisir 
chaque détail – à partir de la
couleur de couverture et layout 
des pages, jusqu’à un slogan 
ou  logo qui rappelera à tout le 
monde votre entreprise. Parfait 
comme un accessoire de bureau 
ou cadeau pour les clients. 
Carnets sur mesure qui allient 
fonctionnalité et style unique - 
votre style !

Notizbücher und Kalender, die 
vollständig auf die Bedürfnisse 
zugeschnitten sind Ihrer Marke
Personalisierte Notizbücher sind 
eine großartige Möglichkeit, Ihre 
Marke zu erhalten Immer grif-
fbereit! Sie können jedes Detail 
auswählen – aus der Coverfarbe 
und Seitenlayout für einen Slogan 
oder ein Logo, das Erinnern Sie 
alle an Ihr Unternehmen. Perfekt 
als praktischer Büroaccessoire 
oder ein Geschenk für Kunden. 
Maßgeschneiderte Notizbücher
die Funktionalität mit einem 
einzigartigen Stil verbinden – 
Ihrem Stil!

Libretas y agendas totalmente 
personalizadas a las necesidades
de tu marca
Los cuadernos personalizados 
son una excelente manera de 
mantener su marca ¡Siempre a 
mano! Puedes elegir cada detalle, 
desde el color de la portada y el 
diseño de la página a un eslogan 
o logotipo que Recuérdales a 
todos tu empresa. Perfecto como 
práctico accesorio de oficina o un 
regalo para los clientes. Cuader-
nos a medida que combinan la 
funcionalidad con un estilo único: 
¡tu estilo!
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1. Choose shape & cover material of 
notebook

semi-hardcover hardcover

Ribbon

Elastic band

Daily 
  
Format: A5 / B5 / A4

Weekly 
  
Format: A6 / B5 / A4

English 
 
Format: B5

Types blocks

130 × 208 mm  
White: Lined, Squared, Blank, Recycled – lined  
Chamois: Lined, Dotted 
 
 
169 × 240 mm 
White: Lined 

The corners of the blocks are rounded.

Paper Notebooks

With CMYK color printing 
and a non-scratch foil.

There may occur colour differences between different lots of materials

Easy-peasy Creation!

2. Choose notebook accessory

3. Choose pattern and type of block



Cover Materials

The available cover options include a wide range of 
materials and colors, including PU covers, various 

paper-based materials with additives, and  
covers made from recycled plastic waste  

or recycled leather. Each of these materials is 
 designed with the goal of perfectly aligning with 

the brand’s image, combining aesthetics with  
functionality while catering to the diverse needs 

of users.
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Materiały Okładek 
Dostępne opcje okładek obejmują 
szeroki wybór materiałów i kolo-
rów, w tym:Okładki PU, różne ma-
teriały papierowe z dodatkami, 
okładki wykonane z recyklingo-
wanego plastiku, okładki z recy-
klingowanej skóry. Każdy z tych 
materiałów został zaprojektowa-
ny tak, aby idealnie dopasować 
się do wizerunku marki, łącząc 
estetykę z funkcjonalnością i 
odpowiadając na zróżnicowane 
potrzeby użytkowników.

Materiali delle copertine
Le opzioni di copertina disponibili 
includono un’ampia gamma di 
materiali e colori, tra cui coper-
ture in PU, vari materiali a base 
di carta con additivi e coperture 
realizzate con rifiuti di plastica ri-
ciclati o pelle riciclata. Ognuno di 
questi materiali è progettato con 
l’obiettivo di allinearsi perfetta-
mente con l’immagine del vostro 
marchio, combinando estetica 
e funzionalità e soddisfando le 
diverse esigenze degli utenti

Matériaux des couvertures
Les options de couverture 
disponibles comprennent une 
large gamme de matériaux 
et de couleurs, y compris des 
couvertures en PU, plusieurs 
matériaux à base de papier avec 
additifs et des couvertures faites 
de déchets plastiques recyclés 
ou de cuir recyclé. Chacun de ces 
matériaux est conçu avec l’ob-
jectif d’aligner parfaitement avec 
l’image de votre marque, alliant 
esthétique et fonctionnalité tout 
en répondant aux besoins divers 
des utilisateurs.

Materialien für die Abdeckung
Die verfügbaren Bezugsoptionen 
umfassen eine breite Palette von 
Materialien und Farben, darunter 
PU-Abdeckungen, verschiedene 
papierbasierte Materialien mit 
Additiven und Bezüge aus recy-
celten Kunststoffabfällen oder 
recyceltem Leder. Jedes dieser 
Materialien wird mit dem Ziel 
entwickelt, sich perfekt an die
Image, das Ästhetik mit Funktio-
nalität verbindet und gleichzeitig 
den unterschiedlichen Bedürfnis-
sen der Nutzer gerecht wird

Materiales de cubierta
Las opciones de cubiertas 
disponibles incluyen una amplia 
gama de materiales y colores, 
incluidas cubiertas de PU, varios 
materiales a base de papel con 
aditivos y cubiertas hechas de 
desechos de plástico reciclado 
o cuero reciclado. Cada uno de 
estos materiales está diseñado 
con el objetivo de alinearse per-
fectamente con los principios de 
la marca. Combinando la estética 
con la funcionalidad, atendiendo 
a las diversas necesidades de los 
usuarios



OCEAN
Canvas woven from recycled plastic collected from oceans. 
Yarn used for its production consists of 100% of recycled plas-
tic. Canvas-like surface in irregular colour, very durable. Avail-
able in green, coral, light blue.

ECO PAPERS
A range of recycled papers obtained from the food and textile industries or from paper waste.

ECONATURAL
Bonded leather made from 100% recycled leather scraps and 
natural latex. Very durable and soft to the touch.

Corn 
Ecological paper containing corn waste from food production

Citrus
Ecological paper containing citrus fruit waste from food production
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Płótno tkane z recyklingowanego 
plastiku wyłowionego z oceanów. 
Tkanina wykonana w 100% z 
przetworzonego plastiku. 
Powierzchnia o fakturze płótna  
i nieregularnym kolorze, nie-
zwykle trwała. Dostępne kolory: 
zielony, koralowy, jasnoniebieski.

Skóra łączona wykonana w 100% 
ze skrawków skóry pochodzących 
z recyklingu oraz naturalnego 
lateksu. 
Bardzo trwała i miękka w dotyku.

Seria papierów ekologicznych 
pochodzących z recyklingu odpa-
dów z przemysłu spożywczego i 
tekstylnego oraz makulatury.

Ekologiczny papier zawierający 
odpady kukurydziane z produkcji 
żywności.

Ekologiczny papier zawierający 
odpady cytrusowe  
z produkcji żywności.

Copertina effetto tessuto con 
plastica riciclata raccolta
negli oceani. Il filato utilizzato per 
la sua produzione è costituito 
al 100% da plastica riciclata. 
Superficie simile al tessuto di 
colore irregolare, molto resisten-
te. Disponibile nei colori verde, 
corallo, azzurro.

Cuoio rigenerato realizzato al 
100% da ritagli di pelle riciclata e 
lattice naturale. Molto resistente
e morbido al tatto.

Una gamma di carte riciclate otte-
nute dalle industrie alimentari e 
tessili o da rifiuti di carta.

Carta ecologica contenente 
scarti di mais dalla produzione 
alimentare

Carta ecologica contenente 
scarti di agrumi dalla produzione 
alimentare

Couverture effet Toile tissée à 
partir du plastique recyclé collec-
té dans les océans. Le fil utilisé 
pour sa production est composé 
à 100% de plastique recyclé. 
Surface comme une toile
de couleur irrégulière, très du-
rable. Disponible en vert, corail, 
bleu clair.

Cuir reconstitué 100% chutes de 
cuir recyclés et latex naturel. Très 
durable et doux au toucher.

Une gamme de papiers recyclés 
issus des industries alimentaires 
et textiles ou à partir de déchets 
de papier.

Papier écologique contenant des 
déchets de maïs de la production 
alimentaire

Papier écologique contenant des 
déchets d’agrumes de la produc-
tion alimentaire

Canvas aus recyceltem Kunststoff 
gewebt, gesammelt aus den 
Ozeanen. Das für die Herstellung 
verwendete Garn besteht zu 100 
% aus recyceltem Kunststoff. 
Leinwandartig Oberfläche in 
unregelmäßiger Farbe, sehr stra-
pazierfähig. Erhältlich in Grün, 
Koralle, Hellblau.

Lederfaserstoff aus 100% 
recyceltem Leder Lederreste und 
Naturlatex. Sehr langlebig und 
fühlt sich weich an.

Eine Reihe von Recyclingpapie-
ren, die aus der Lebensmittel- 
und Textilindustrie oder aus 
Papierabfällen.

Ökologisches Papier, das Maisab-
fälle von Lebensmittelproduktion

Ökologisches Papier, das Zi-
trusfruchtabfälle enthält aus der 
Lebensmittelproduktion

Cubierta effecto tela tejida 
a partir de plástico reciclado 
recogido en los océanos. El hilo 
utilizado para su producción está 
compuesto al 100% por plástico 
reciclado. Similar a un lienzo 
Superficie de color irregular, muy 
duradera. Disponible en verde, 
coral, azul claro.

Piel aglomerada fabricada con 
100 % retazos de cuero reciclado 
y látex natural. Muy duradero y 
suave al tacto.

Una gama de papeles reciclados 
obtenidos de las industrias ali-
mentarias y textiles o de residuos 
de papel.

Papel ecológico que contiene 
residuos de maíz de producción 
alimentaria

Papel ecológico que contiene 
residuos de cítricos de la produc-
ción de alimentos
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Coffee
paper derived from 100% post-consumer recycled waste, 5% 
paper derived from are leftovers from coffee production
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Papier pochodzący w 100%  
z recyklingu odpadów pokon-
sumpcyjnych, z dodatkiem 5% 
odpadów z produkcji kawy.

Carta derivata al 100% da rifiuti 
riciclati post-consumo, 5% della 
carta è derivata da scarti della 
produzione del caffè

Papier dérivé à 100 % de déchets 
recyclés post-consommation, 5 % 
du papier dérivé de restes de la 
production de café

Papier, das zu 100 % aus recy-
celten Post-Consumer-Abfällen 
gewonnen wird, 5 % Papier aus 
Resten der Kaffeeproduktion

El papel proviene de un 100% de 
residuos reciclados postconsumo, 
un 5% de papel de restos de la 
producción de café



Wool black / Wool blue
recycled paper partially made of post-production waste from 
textile industry

Grass
100% recycled paper, minimum 30% grass fibers

Kraft
paper produced from 30%, recycled fibers

Cora
dyed-through paper with cork resembling surface

Juta
paper-based material with a canvas-like Surface

Wood
paper-based material imitating tree bark

Cotton
paper produced with textile industry waste

IT

IT

IT

IT

IT

IT

IT

FR

FR

FR

FR

FR

FR

FR

ES

ES

ES

ES

ES

ES

ES

DE

DE

DE

DE

DE

DE

DE

PL

PL

PL

PL

PL

PL

PL

Papier produkowany z odpadów 
przemysłu tekstylnego.

Papier z recyklingu, częściowo 
wykonany z odpadów poproduk-
cyjnych przemysłu tekstylnego.

Papier w 100% z recyklingu, mini-
mum 30% włókien trawy

Barwiony w masie papier o po-
wierzchni przypominającej korek.

Barwiony papier z powierzchnią 
przypominającą korek

Papierowy materiał o powierzchni 
przypominającej płótno.

Papierowy materiał imitujący 
korę drzewa

Carta prodotta con scarti dell’in-
dustria tessile

Carta riciclata parzialmente rica-
vata da scarti di post-produzione 
dell’industria tessile

Papier 100% recyclé, minimum 
30% de fibres d’herbe

Carta prodotta con il 30% di fibre 
riciclate

100% carta riciclata, minimo 30% 
di fibre d’erba

Materiale a base di carta con una 
superficie simile ad una tela

Materiale a base di carta che 
imita la corteccia degli alberi

Papier produit à partir de déchets 
de l’industrie textile

Papier recyclé en partie composé 
de déchets de post-production de 
l’industrie textile

100 % Recyclingpapier, minde-
stens 30 % Grasfasern

Papier fabriqué du 30% fibres 
recyclés

Papier 100% recyclé, minimum 
30% de fibres d’herbe

Matériau à base de papier avec 
une surface semblable à une toile

Matériau à base de papier imitant 
l’écorce d’arbre

Papier, das aus Abfällen der 
Textilindustrie hergestellt wird

Recyclingpapier, das teilweise aus 
Nachproduktionsabfällen aus der 
Textilindustrie hergestellt wird

100% papel reciclado, mínimo 
30% de fibras de hierba

Papier, das zu 30 % aus recycel-
ten Fasern hergestellt wird

100 % Recyclingpapier, minde-
stens 30 % Grasfasern

Papierbasiertes Material mit 
einer leinwandartigen Oberfläche

Papierbasiertes Material, das 
Baumrinde imitiert

Papel producido con residuos de 
la industria textil

Papel reciclado parcialmente 
fabricado con residuos de post-
producción de la industria textil

100% carta riciclata, minimo 30% 
di fibre d’erba

Papel producido a partir de un 
30% fibras recicladas

100% papel reciclado, mínimo 
30% de fibras de hierba

Material a base de papel con una 
superficie similar a un lienzo

Material a base de papel que 
imita la corteza de los árboles
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Create a Pen in Your Brand’s Colors

Starting from just 5,000 pieces, we can 
create a pen in colors based on the  
Pantone scale. A pen in a single color or 
each element in a different shade? The 
choice is yours!

Pantone
Service

IT FR ESDEPL

Usługa Pantone 
Stwórz długopis w kolorach 
Twojej marki 
Już od 5 000 sztuk możemy wy-
produkować długopis w kolorach 
zgodnych ze skalą Pantone. 
Długopis w jednym odcieniu czy 
każdy element w innym kolorze? 
Wybór należy do Ciebie!

Pantone Servizio
Crea una penna con i colori del 
tuo marchio
Partendo da soli 5.000 pezzi, pos-
siamo creare una pennanei colori 
della scala Pantone. Una penna
in un unico colore o ogni elemen-
to in una tonalità diversa? A te 
la scelta

Pantone Service
Créez un stylo aux couleurs de 
votre marque
À partir de seulement 5 000 
pièces, nous pouvons créer
un stylo aux couleurs basées sur 
l’échelle Pantone. Un stylo en
Une seule couleur ou chaque élé-
ment dans une teinte différente ?
À vous de choisir

Pantone Dienst
Erstellen Sie einen Stift in den 
Farben Ihrer Marke Bereits 
ab 5.000 Stück können wir ein 
Kugelschreiber in Farben, die auf 
der Pantone-Skala basieren. Ein 
Stift in Eine einzelne Farbe oder 
jedes Element in einem anderen 
Farbton? Sie haben die Wahl

Pantone Servicio
Crea un bolígrafo con los colores 
de tu marca
A partir de solo 5.000 piezas, 
podemos crear un bolígrafo en 
colores basados en la escala Pan-
tone. Un bolígrafo en ¿Un solo 
color o cada elemento en un tono 
diferente? La elección es tuya



Push

Clip

Barrel

Tip Forte Fantasy

Ask For

FANTASY
Mix&Match

#creativity
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FANTASY Mix&Match

EN
You can meet the expecta-
tions and individual needs of 
most demanding customers 
by mixing the colors of com-
ponents. You can choose from 
the colors available for a spe-
cific model.

Mix freely!

IT
È possibile soddisfare le 
aspettative e le esigenze in-
dividuali dei clienti più esi-
genti mescolando i colori 
dei componenti. Potete sce-
gliere tra i colori disponibili 
per un modello specifico. 
 

Mescolate liberamente!

FR
Vous pouvez répondre aux 
attentes et aux besoins in-
dividuels des clients les plus 
exigeants en mélangeant les 
couleurs des composants. 
Vous pouvez choisir par-
mi les couleurs disponibles 
pour un modèle spécifique. 
 
Mélangez librement !

ES
Puede satisfacer las expectati-
vas y necesidades individuales 
de los clientes más exigentes 
mezclando los colores de los 
componentes. Puede elegir 
entre los colores disponibles 
para un modelo concreto. 
 

¡Mezcle libremente!

DE
Sie können die Erwartungen 
und individuellen Bedürf-
nisse der anspruchsvollsten 
Kunden erfüllen, indem Sie 
die Farben der Komponenten 
mischen. Sie können aus den 
für ein bestimmtes Modell 
verfügbaren Farben wählen. 
 
Frei mischen!

PL
Możesz spełnić oczekiwania 
i indywidualne potrzeby naj-
bardziej wymagających klien-
tów poprzez mieszanie kolo-
rów   komponentów. Można 
wybierać spośród kolorów 
dostępnych dla konkretnego 
modelu.

Mieszaj  dowolnie!

EU Production

FORTE ZEN
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Service
A pen that can do more! Designed to take full 
advantage of NFC - contactless and wireless 
communication technology. It is enough to scan 

the pen clip in a few seconds and get  
access to publications, videos, pages, documents 

and many more saved under the link.

29

IT FR ESDEPL

Usługa 
Długopis, który potrafi więcej! 
Zaprojektowany z myślą o pełnym 
wykorzystaniu technologii NFC – 
bezdotykowej i bezprzewodowej 
komunikacji. Wystarczy zeskano-
wać klip długopisu, aby w kilka 
sekund uzyskać dostęp do: 
publikacji: filmów, stron inter-
netowych, dokumentów, wielu 
innych treści zapisanych pod 
linkiem!

Servizio
Scoprilo!
Una penna che può fare di più! 
Progettata per sfruttare appieno 
il massimo della tecnologia NFC 
di comunicazione contactless e 
wireless. È sufficiente scansio-
nare la clip della penna in pochi 
secondi per ottenere accesso 
a pubblicazioni, video, pagine, 
documenti e molto altro, salvati
sotto il link.

Service
Découvrez-le!
Un stylo qui peut en faire plus ! 
Conçu pour en tirer pleinement 
parti de la technologie NFC - sans 
contact et sans fil. C’est suffisant
scanner le clip du stylo en qu-
elques secondes pour obtenir
Accès à des publications, des 
vidéos, des pages, des documents 
et bien d’autres sauvegardés
sous le lien.

Dienst
prüfen
Es ist raus! Ein Stift, der mehr 
kann! Entwickelt, um die Vorteile 
voll auszuschöpfen NFC - kontak-
tlose und drahtlose Kommunika-
tionstechnologie. Es ist genug
, um den Stiftclip in wenigen 
Sekunden zu scannen und
Zugriff auf gespeicherte 
Publikationen, Videos, Seiten, 
Dokumente und vieles mehr 
unter dem Link.

Servicio
¡compruebalo!
¡Un bolígrafo que puede hacer 
más! Diseñado para aprovechar 
al máximo de la tecnología NFC 
de comunicación inalámbrica y 
sin contacto. Es suficiente esca-
near el clip del boligrafo en unos 
segundos para obtener Acceso 
a publicaciones, vídeos, páginas, 
documentos y muchos más guar-
dados debajo del enlace.
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Promotional 
pens

IT FR ESDEPL

Pierwszy europejski producent 
ekologicznych długopisów rekla-
mowych. Tradycja i doświadcze-
nie produkcyjne od 1953 roku

Primo produttore europeo di 
penne promozionali sostenibili.
Tradizioni e competenza produtti-
va dal 1953

Premier producteur européen de 
stylos promotionnels durables.
Traditions et savoir-faire de 
production depuis 1953

Erster europäischer Hersteller 
von nachhaltigen Werbekugel-
schreibern. Traditionen und 
Produktionskompetenz seit 1953

Primer productor europeo de 
bolígrafos promocionales soste-
nibles. Tradición y experiencia en 
producción desde 1953

First European sustainable promotional pen producer.  
Traditions and production expertise since 1953.
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EU Production

ESFR

IT

Dimensions 11 x 143 mm Ink color Blue, Black (on demand)

Bolígrafo fabricado con 
R-ABS, plástico reciclado de 
pequeños electrodomésticos  
y aparatos electrónicos. Clip 
de forma individual.

Stylo en R-ABS, plastique re-
cyclé issu du des petits appa-
reils électomenagers. Clip à la 
forme.

Penna in plastica riciclata da 
piccoli elettrodomestici ed 
elettronica. Clip in forma spe-
ciale.

DE
Stift aus R-ABS, recyceltem 
Kunststoff aus Haushaltskle-
ingeräten und Elektronik. Indi-
viduell geformter Clip.

PL
Długopis wykonany z R-ABS 
– recyklowanego plastiku 
pochodzącego z małego AGD  
i elektroniki. Klips w indywi-
dualnym kształcie.

EN
Pen made of R-ABS, recycled 
plastic from small household 
appliances and electronics. In-
dividual shape clip.

Finishes Solid

ZEN R-ABS Clip Special
Product code: 191R_Clip..

Specification

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000Material 100% Recycled ABS

5 x 75 mm
 30 x 45 mm
30 x 60 mm

Branding options

Digital overprint Side B and D
Silkscreen printing 300° (Standard) Side A
Silkscreen printing 300° XL (On demand) Side A

Barrel

Clip
Digital overprint
Pad printing

individual (depending on the clip size)

individual (depending on the clip size)

01
PMS White

Palette colors – BARREL
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EU Production

ESFR

IT

Dimensions 13 x 148 mm Ink color Blue, Black (on demand)

Fantasía Otto. Cree un bolí-
grafo en los colores erfectos 
para su marca. Bolígrafo la-
stic con clip blanco especial  
o estándar, montaje en 
la gama estándar de  
colores Otto.

Elija entre un clip estándar 
con una de las formas dispo-
nibles o un clip especial con 
una forma individual basada 
en su proyecto.

Otto Fantasy. Créez un stylo 
aux couleurs parfaites pour 
votre marque. Stylo-bille 
en plastique avec clip blanc 
spécial ou standard, assem-
blage dans la gamme standard 
des couleurs Otto.

Choisissez entre un clip stan-
dard dans l’une des formes 
disponibles ou un clip spécial 
dans une forme individuelle 
en fonction de votre projet.

Fantasia Otto. Create una 
penna nei colori perfetti per 
il vostro marchio. penna  
a sfera in plastica con clip bian-
ca speciale o standard, assem-
blata nella gamma standard di 
colori Otto.

Scegliete tra una clip standard 
in una delle forme disponibili o 
una clip speciale in una for-
ma personalizzata in base al 
vostro progetto.

DE
Otto Fantasia kreiert Ihren Sti-
ft in den Farben Ihrer Marke. 
Kunststoffkugelschreiber mit 
Logo-Clip, passend zur Stan-
dardfarbgebung des Modells. 
Weißer Clip.

Wählen Sie je nach Ihrem Pro-
jekt zwischen einem Standard-
-Clip in einer der verfügbaren 
Formen oder einem Sonder-
-Clip in einer individuellen 
Form.

PL
Otto Fantazja – stwórz swój 
długopis w kolorach dopa-
sowanych do swojej marki! 
Plastikowy długopis z klipsem 
– w kształcie logo, montowany 
w ramach standardowej kolo-
rystyki modelu. Klips w kolorze 
białym.

Wybierz pomiędzy Klipsem 
Standard (z dostępnych wzo-
rów) a Klipsem Special – indy-
widualny kształt na podsta-
wie Twojego projektu. 

EN
Otto Fantasy. Create a pen 
in the perfect colors for your 
brand. Plastic ballpen with 
special or standard white clip, 
assembly in standard range of 
Otto colors.

Choose between a Standard 
Clip in one of the available 
shapes or a Special Clip in an 
individual shape based on 
your project.

Finishes Solid, Frost

OTTO Clip Special
Product code: FOT..

Specification

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000Material ABS

5 x 60 mm
32 x 45 mm
32 x 60 mm

Branding options

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) Side A
Silkscreen printing 300° XL (On demand) Side A

Barrel

Clip
Digital overprint
Pad printing

individual (depending on the clip size)

individual (depending on the clip size)

35
PMS Black

05
PMS 1585

08
PMS 7620

25
PMS 662

22
PMS 298

11
PMS 2607

Standard special clip

34
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Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

EU Production

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes TransparentMaterial RecycledDimensions 11 x 143 mm

90
PMS Neutral

ITEN
Rotating tube inSide allows 
you to show several brands 
that are in your company’s 
portfolio, one product - mul-
tiple messages, many diffe-
rent promotional messages on 
one eco-friendly pen. Create a 
pen perfectly matched to your 
brand. Ballpen made of re-
cycled material with internal 
rotating tube. Transparent 
barrel. 

Il tubo rotante all’interno 
consente di mostrare diversi 
marchi presenti nel portafo-
glio della vostra azienda, un 
solo prodotto - più messaggi, 
molti messaggi promoziona-
li diversi su un’unica penna 
ecologica. Create una penna 
perfettamente abbinata al 
vostro marchio. Penna a sfe-
ra in materiale riciclato con 
tubo rotante interno. Fusto  
trasparenti.

FR
Le tube rotatif à l’intérieur 
vous permet de présenter 
plusieurs marques qui font 
partie du portefeuille de vo-
tre entreprise, un produit - 
plusieurs messages, plusieurs 
messages promotionnels dif-
férents sur un seul stylo écolo-
gique. Créez un stylo parfaite-
ment adapté à votre marque. 
Stylo-bille en matériau recyc-
lé avec tube rotatif interne. 
Corps transparents.

ES
El tubo giratorio en el in-
terior le permite mostrar 
varias marcas de la cartera 
de su empresa, un producto 
- varios mensajes, muchos 
mensajes promocionales di-
ferentes en un solo bolígrafo 
ecológico. Cree un bolígrafo 
perfectamente adaptado a su 
marca. Bolígrafo de material 
reciclado con tubo interior 
giratorio. Cuerpo transpa-
rentes.

DE
Die drehbare Hülse im In-
neren ermöglicht es Ihnen, 
mehrere Marken aus dem 
Portfolio Ihres Unternehmens 
zu präsentieren, ein Produkt 
- mehrere Botschaften, viele 
verschiedene Werbebotscha-
ften auf einem umweltfre-
undlichen Stift. Erstellen Sie 
einen individuellen Stift, der 
zu Ihrer Marke passt. Stift aus 
recyceltem Material mit dre-
hbarem Innenrohr. Gehäuse 
transparent.

PL
Rotująca tuba wewnątrz 
pozwala na zaprezentowa-
nie kilku brandów będących  
w portfelu firmy, jeden pro-
dukt - wielokrotny przekaz, 
wiele różnych komunikatów 
promocyjnych na jednym eko-
logicznym długopisie. Stwórz 
długopis dopasowany do swo-
jej marki. Długopis z materia-
łu z recyklingu z wewnętrz-
ną tubką rotującą. Korpus  
transparentny.

Product code: 191R-Swing

ZEN Swing Recycled

Clip

Branding options

Barrel

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side

30 x 45 mm
30 x 60 mm

11 x 55 mm
7 x 45 mm

Rotation tube
Silkscreen printing 300° (Standard) 30 x 45 mm

Possibility to mix&match with standard colours – Barrel always transparent!

Graphic or 6 messages  
inSide inner tube 

36
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DGT 360 ° Printing
#creativity

FORTE ZEN TANTRA

ITEN
Personalize the entire barrel
the way you want with  
DGT 360°.

Personalizzate l’intero ser-
batoio della vostra penna nel 
modo deSiderato con la stam-
pa in digitale a 360°.

FR
Personnalisez complètement 
le corps de votre stylo en qu-
adri à 360°.

ES
Personalice todo el cañón 
cuerpo quieras con impresion 
digital a 360°.

DE
Personalisieren Sie den ge-
samten Lauf mit DGT 360° so, 
wie Sie es wünschen.

PL
Personalizuj cały korpus tak 
jak chcesz z DGT 360°.

EU Production

   Marking field: 34 x 110,3 mm

EU Production

   Marking field: 36 x 74 mm    Marking field: 36 x 74 mm

Moq 3 000 pcs.
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EU Production

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial RecycledDimensions 11 x 143 mm

FR
ZEN NFC Un stylo qui peut en 
faire plus ! Conçu pour tirer 
pleinement parti de la techno-
logie de communication sans 
contact et sans fil NFC. Il suf-
fit de scanner le clip du stylo 
en quelques secondes pour 
accéder aux publications, 
vidéos, pages, documents et 
bien d’autres choses encore 
sauvegardées sous le lien.

ES
ZEN NFC ¡Un bolígrafo que pu-
ede más! Diseñado para apro-
vechar al máximo la tecnología 
de comunicación inalámbrica 
y sin contacto NFC. Basta con 
escanear el clip del bolígrafo 
en unos segundos y acce-
der a publicaciones, víde-
os, páginas, documentos 
y mucho más guardados bajo  
el enlace.

DE
ZEN NFC Der Stift, der mehr 
kann! Entwickelt, um die 
Vorteile von NFC - einer kon-
taktlosen und drahtlosen 
Kommunikationstechnologie 
- voll auszuschöpfen. Scan-
nen Sie einfach den Clip des 
Stifts in wenigen Sekunden 
und erhalten Sie Zugriff auf 
Publikationen, Videos, Se-
iten, Dokumente und vieles 
mehr, die unter dem Link  
gespeichert sind. 

ITEN
ZEN NFC A pen that can do 
more! Designed to take full 
advantage of NFC - contactless 
and wireless communication 
technology. It is enough to 
scan the pen clip in a few se-
conds and get access to publi-
cations, videos, pages, docu-
ments and many more saved 
under the link.

ZEN NFC Una penna che può 
fare di più! Progettata per 
sfruttare appieno la tecnologia 
di comunicazione senza con-
tatto e senza fili NFC. È suffi-
ciente scansionare la clip della 
penna in pochi secondi per 
avere accesso a pubblicazio-
ni, video, pagine, documenti 
e molto altro ancora salvato 
sotto il link. 

PL
ZEN NFC Długopis, który po-
trafi więcej! Zaprojektowany, 
by w pełni wykorzystać moż-
liwości NFC - bezdotykowej  
i bezprzewodowej technologii 
komunikacyjnej. Wystarczy 
parę sekund, aby zeskanować 
klips długopisu i otrzymać 
dostęp do zapisanych pod 
linkiem publikacji, filmów, 
stron, dokumentów i wielu 
innych.

Product code: 191NFC 

ZEN NFC 

Clip

Branding options

Barrel

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side

7 x 75 mm 
30 x 45 mm
30 x 60 mm

15 x 40 mm 
7 x 45 mm

#technology

Specification

Ink color Blue, Black (on demand)



Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

EU Production
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Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial RecycledDimensions 11 x 143 mm

ZEN QR Un stylo qui peut en 
faire plus ! Conçu pour tirer 
pleinement parti de la techno-
logie de communication sans 
contact et sans fil QR. Il suffit 
de scanner le clip du stylo 
en quelques secondes pour 
accéder à des publications, 
des vidéos, des pages, des 
documents et bien d’autres 
choses encore sauvegardées 
sous le lien.

ZEN QR ¡Un bolígrafo que pu-
ede más! Diseñado para apro-
vechar al máximo la tecnología 
de comunicación inalámbrica 
y sin contacto QR. Basta con 
escanear el clip del bolígrafo 
en unos segundos y acceder 
a publicaciones, vídeos, pá-
ginas, documentos y mucho 
más guardados bajo el en-
lace.

DE
ZEN QR Der Stift, der mehr 
kann! Entwickelt, um die Vor-
teile von QR - einer kontak-
tlosen und drahtlosen Kom-
munikationstechnologie - voll 
auszuschöpfen. Scannen Sie 
einfach den Clip des Stifts in 
wenigen Sekunden und erhal-
ten Sie Zugriff auf die unter 
dem Link gespeicherten Pu-
blikationen, Videos, Seiten, 
Dokumente und vieles mehr.

ITEN
ZEN QR A pen that can do 
more! Designed to take full 
advantage of QR - contactless 
and wireless communication 
technology. It is enough to 
scan the pen clip in a few se-
conds and get access to publi-
cations, videos, pages, docu-
ments and many more saved 
under the link.

ZEN QR Una penna che può 
fare di più! Progettata per 
sfruttare al meglio la tecno-
logia di comunicazione senza 
contatto e wireless QR. È suffi-
ciente scansionare la clip della 
penna in pochi secondi per 
avere accesso a pubblicazio-
ni, video, pagine, documenti 
e molto altro ancora salvato 
sotto il link.

PL
ZEN QR Długopis, który po-
trafi więcej! Zaprojektowany, 
aby w pełni wykorzystać moż-
liwości technologii QR – bez-
dotykowej i bezprzewodowej 
komunikacji. Wystarczy zeska-
nować klips długopisu, aby w 
kilka sekund uzyskać dostęp 
do zapisanych pod linkiem 
publikacji, filmów, stron, 
dokumentów i wielu innych 
treści.

Product code:  191QR

ZEN QR

Clip

Branding options

Barrel

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side

5 x75 mm 
30 x 45 mm
30 x 65 mm

7 x 45 mm
7 x 45 mm

#technology

FRFR ESES
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Specification

Product code:  161R..

TWIN Recycled

Colors

EU Production

01
PMS White

120
PMS 012

10
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

18
PMS 347

132
PMS 368

135
PMS 298

EN
We give a second life. We su-
port waste reduction. The 
product made of recycled 
material does not differ in 
properties and marking ca-
pabilities from standard ABS 
material, and they have a huge 
advantage they are eco-frien-
dly!  Barrel and accessories 
in color, 

IT
Crediamo nel riciclo. Diamo 
una seconda vita. Sosteniamo 
la riduzione dei rifiuti. I pro-
dotti realizzati in materiale 
riciclato non differiscono per 
proprietà e capacità di mar-
catura dal mate-riale ABS 
standard e hanno un enorme 
vantaggio: sono ecologici!-
Corpo, accessori della penna 
colorato.

FR
Les produits fabriqués à par-
tir de matériaux recyclés 
ne diffèrent pas, en termes 
de propriétés et de capacités 
de marquage, des matériaux 
ABS standard, et ils présen-
tent un énorme avantage 
: ils sont respectueux de  
l’environnement! Corps, ac-
cessoires du stylo en couleur.

ES
Los productos fabricados con 
material reciclado no difieren 
en propiedades y capacidad 
de marcado del material ABS 
estándar, y tienen una gran 
marcaje son ecológicos! Cu-
erpo, accesorios del bolígrafo 
de color.

DE
Wir glauben an das Recyc-
ling. Wir schenken ein zweites 
Leben. Wir unterstützen die 
Reduzierung von Abfällen. Ein 
Produkt aus recyceltem Ma-
terial unterscheidet sich in 
seinen Eigenschaften und Mar-
kierungsmöglichkeiten nicht 
von Standard-ABS-Material 
und hat den großen Vorteil, 
dass es ökologisch ist! Stiftge-
häuse, Zubehörteile in Farbe.

PL
Wierzymy w recykling. Daje-
my drugie życie. Wspieramy re-
dukcję zalegających odpadów. 
Produkt z recyklowanego 
materiału nie odbiega właści-
wościami i możliwościami zna-
kowania od standardowego 
materiału ABS, a mają ogrom-
ną zaletę – są ekologiczne. 
Korpus i dodatki w kolorze.

Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial RecycledDimensions 8 x 138 mm

Clip

Barrel

Branding options

Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

4 x 50 mm
25 x 50 mm

5 x 28 mm

136
PMS 2736

35
PMS Black

15
PMS 356
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Product code: 16101R..

TWIN Recycled White

Colors

EU Production

Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyDimensions 8 x 138 mm

EN IT FR ESDEPL

136
PMS 2736

01
PMS White

120
PMS 012

10
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

18
PMS 347

132
PMS 368

135
PMS 298

35
PMS Black

Clip

Barrel

Branding options

Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

4 x 50 mm
25 x 50 mm

5 x 28 mm

We give a second life. We su-
port waste reduction. The 
product made of recycled 
material does not differ in 
properties and marking ca-
pabilities from standard ABS 
material, and they have a huge 
advantage they are eco-frien-
dly!  Barrel and accessories 
in color, 

Crediamo nel riciclo. Diamo 
una seconda vita. Sosteniamo 
la riduzione dei rifiuti. I pro-
dotti realizzati in materiale 
riciclato non differiscono per 
proprietà e capacità di mar-
catura dal mate-riale ABS 
standard e hanno un enorme 
vantaggio: sono ecologici!-
Corpo, accessori della penna 
colorato.

Les produits fabriqués à par-
tir de matériaux recyclés 
ne diffèrent pas, en termes 
de propriétés et de capacités 
de marquage, des matériaux 
ABS standard, et ils présen-
tent un énorme avantage 
: ils sont respectueux de  
l’environnement! Corps, ac-
cessoires du stylo en couleur.

Los productos fabricados con 
material reciclado no difieren 
en propiedades y capacidad 
de marcado del material ABS 
estándar, y tienen una gran 
marcaje son ecológicos! Cu-
erpo, accesorios del bolígrafo 
de color.

Wir glauben an das Recyc-
ling. Wir schenken ein zweites 
Leben. Wir unterstützen die 
Reduzierung von Abfällen. Ein 
Produkt aus recyceltem Ma-
terial unterscheidet sich in 
seinen Eigenschaften und Mar-
kierungsmöglichkeiten nicht 
von Standard-ABS-Material 
und hat den großen Vorteil, 
dass es ökologisch ist! Stiftge-
häuse, Zubehörteile in Farbe.

Wierzymy w recykling. Daje-
my drugie życie. Wspieramy re-
dukcję zalegających odpadów. 
Produkt z recyklowanego 
materiału nie odbiega właści-
wościami i możliwościami zna-
kowania od standardowego 
materiału ABS, a mają ogrom-
ną zaletę – są ekologiczne. 
Korpus i dodatki w kolorze.

Material Recycled
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Ink color Blue, Black (on demand)

FR

Barrel

EU Production

Branding options
Clip

Specification

Colors

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side

5 x 75 mm
30 x 45 mm
30 x 60 mm

11 x 55 mm
7 x 45 mm

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes SolidMaterial RecycledDimensions 11 x 143 mm

EN IT ESDEPL

Product code: 191R..

ZEN Recycled

135
PMS 298

01
PMS White

120
PMS 012

10
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

126
PMS 2587

132
PMS 368

18
PMS 347

139
PMS 429

136
PMS 2736

35
PMS Black

The pen is distinguished by the 
ECO symbol on the clip. We 
believe in recycling.

We give a second life. We su-
port waste reduction. The 
product made of recycled 
material does not differ in 
properties and marking ca-
pabilities from standard ABS 
material, and they have a huge 
advantage they are eco-frien-
dly!  Barrel and accessories 
in color, 

La penna si distingue per il 
simbolo ECO sulla clip.

Crediamo nel riciclo. Diamo 
una seconda vita. Sosteniamo 
la riduzione dei rifiuti. I pro-
dotti realizzati in materiale 
riciclato non differiscono per 
proprietà e capacità di mar-
catura dal mate-riale ABS 
standard e hanno un enorme 
vantaggio: sono ecologici!-
Corpo, accessori della penna 
colorato.

Le stylo se distinguepar le 
symbole ECO sur le clip.Nous 
croyons au recyclage. Nous 
donnons une seconde vie. 
Nous soutenons la réduction 
des déchets.

Les produits fabriqués à par-
tir de matériaux recyclés 
ne diffèrent pas, en termes 
de propriétés et de capacités 
de marquage, des matériaux 
ABS standard, et ils présen-
tent un énorme avantage 
: ils sont respectueux de  
l’environnement! Corps, ac-
cessoires du stylo en couleur.

La pluma variante se distingue 
por el símbolo ECO en el clip.
Creemos en El boligrafo se 
diferencia por. Damos una 
segunda vida. Apoyamos la re-
ducción de residuos.

Los productos fabricados con 
material reciclado no difieren 
en propiedades y capacidad 
de marcado del material ABS 
estándar, y tienen una gran 
marcaje son ecológicos! Cu-
erpo, accesorios del bolígrafo 
de color.

Stift Variante zeichnet sich 
durch das ECO-Symbol auf 
dem Clip aus.

Wir glauben an das Recyc-
ling. Wir schenken ein zweites 
Leben. Wir unterstützen die 
Reduzierung von Abfällen. Ein 
Produkt aus recyceltem Ma-
terial unterscheidet sich in 
seinen Eigenschaften und Mar-
kierungsmöglichkeiten nicht 
von Standard-ABS-Material 
und hat den großen Vorteil, 
dass es ökologisch ist! Stiftge-
häuse, Zubehörteile in Farbe.

Długopis wyróżnia umieszczo-
ny na klipsie symbol ECO. 

Wierzymy w recykling. Daje-
my drugie życie. Wspieramy re-
dukcję zalegających odpadów. 
Produkt z recyklowanego 
materiału nie odbiega właści-
wościami i możliwościami zna-
kowania od standardowego 
materiału ABS, a mają ogrom-
ną zaletę – są ekologiczne. 
Korpus i dodatki w kolorze.
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Specification

Product code:  19101R..

ZEN Recycled White

Colors

EU Production

135
PMS 298

01
PMS White

120
PMS 012

10
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

126
PMS 2587

132
PMS 368

18
PMS 347

139
PMS 429

136
PMS 2736

35
PMS Black

EN IT FR DEPL

Ink color Blue, Black (on demand) Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyDimensions 11 x 143 mm

Barrel
5 x 75 mm

30 x 45 mm
30 x 60 mm

11 x 55 mm
7 x 45 mm

Clip

Branding options

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side

The pen is distinguished by the 
ECO symbol on the clip. We 
believe in recycling.

We give a second life. We su-
port waste reduction. The 
product made of recycled 
material does not differ in 
properties and marking ca-
pabilities from standard ABS 
material, and they have a huge 
advantage they are eco-frien-
dly!  Barrel and accessories 
in color, 

La penna si distingue per il 
simbolo ECO sulla clip.

Crediamo nel riciclo. Diamo 
una seconda vita. Sosteniamo 
la riduzione dei rifiuti. I pro-
dotti realizzati in materiale 
riciclato non differiscono per 
proprietà e capacità di mar-
catura dal mate-riale ABS 
standard e hanno un enorme 
vantaggio: sono ecologici!-
Corpo, accessori della penna 
colorato.

Le stylo se distinguepar le 
symbole ECO sur le clip.Nous 
croyons au recyclage. Nous 
donnons une seconde vie. 
Nous soutenons la réduction 
des déchets.

Les produits fabriqués à par-
tir de matériaux recyclés 
ne diffèrent pas, en termes 
de propriétés et de capacités 
de marquage, des matériaux 
ABS standard, et ils présen-
tent un énorme avantage 
: ils sont respectueux de  
l’environnement! Corps, ac-
cessoires du stylo en couleur.

La pluma variante se distingue 
por el símbolo ECO en el clip.
Creemos en El boligrafo se 
diferencia por. Damos una 
segunda vida. Apoyamos la re-
ducción de residuos.

Los productos fabricados con 
material reciclado no difieren 
en propiedades y capacidad 
de marcado del material ABS 
estándar, y tienen una gran 
marcaje son ecológicos! Cu-
erpo, accesorios del bolígrafo 
de color.

Stift Variante zeichnet sich 
durch das ECO-Symbol auf 
dem Clip aus.

Wir glauben an das Recyc-
ling. Wir schenken ein zweites 
Leben. Wir unterstützen die 
Reduzierung von Abfällen. Ein 
Produkt aus recyceltem Ma-
terial unterscheidet sich in 
seinen Eigenschaften und Mar-
kierungsmöglichkeiten nicht 
von Standard-ABS-Material 
und hat den großen Vorteil, 
dass es ökologisch ist! Stiftge-
häuse, Zubehörteile in Farbe.

Długopis wyróżnia umieszczo-
ny na klipsie symbol ECO. 

Wierzymy w recykling. Daje-
my drugie życie. Wspieramy re-
dukcję zalegających odpadów. 
Produkt z recyklowanego 
materiału nie odbiega właści-
wościami i możliwościami zna-
kowania od standardowego 
materiału ABS, a mają ogrom-
ną zaletę – są ekologiczne. 
Korpus i dodatki w kolorze.

Material Recycled
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Ink color Blue, Black (on demand)

EU Production

Specification

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes SolidMaterial Bioplast®Dimensions 11 x 143 mm

35
PMS Black

01
PMS White

ITEN
GreenLine pens are produced 
with a new bioplastic of natu-
ral origin: born from renewa-
ble resources of agricultural 
origin (non genetically modi-
fied corn or potato starch) 

and return to the earth thro-
ugh biodegradation and/or 
composting processes witho-
ut releasing polluting sub-
stances (also the dyes used 
are biodegradable). The pens 
produced with this new biopla-
stic (except refill and spring) 
are 100% biodegradable re-
sponding to the demand for 
consumer products with low  
environmental impact.

Le penne GreenLine sono 
prodotte con una nuova 
bioplastica di origine na-
turale: nasce da risorse rin-
novabili di origine agricola  
(amido di mais o di patate non 
geneticamente modificate)  
 
e ritornano alla terra attraver-
so processi di biodegradazione 
e/o compostaggio senza rila-
sciare sostanze inquinanti 
(anche i coloranti utilizzati 
sono biodegradabili). Le pen-
ne prodotte con questa nuova 
bioplastica (tranne il refill e la 
molla) sono biodegradabili al 
100% e rispondono alla do-
manda di prodotti di consumo 
a basso impatto ambientale.

FR
Les stylos GreenLine sont pro-
duits avec un nouveau biopla-
stique d’origine naturelle : né 
de ressources renouvelables 
d’origine agricole (amidon de 
maïs ou de pomme de terre 
non génétiquement modifié) 

et retournent à la terre par des 
processus de biodégradation 
et/ou de compostage sans 
libérer de substances pollu-
antes (les colorants utilisés 
sont également biodégradab-
les). Les stylos produits avec 
ce nouveau bioplastique (à 
l’exception de la recharge et 
du ressort) sont 100% biodé-
gradables, ce qui répond à la 
demande de produits de con-
sommation à faible impact sur 
l’environnement.

ES
Los bolígrafos GreenLine se 
producen con un nuevo bio-
plástico de origen natural: 
nace de recursos renovables 
de origen agrícola (almidón de 
maíz o patata no modificados 
genéticamente) 

y vuelven a la tierra mediante 
procesos de biodegradación 
y/o compostaje sin liberar 
sustancias contaminantes 
(también los tintes utilizados 
son biodegradables). Los bolí-
grafos fabricados con este 
nuevo bioplástico (excepto 
el recambio y el muelle) son 
100% biodegradables, re-
spondiendo así a la demanda 
de productos de consumo con 
bajo impacto medioambiental.

DE
GreenLine-Stifte we den 
mit einem neuen Biokunsts-
toff natürlichen Ursprungs 
hergestellt: aus erneuerba-
ren Ressourcen landwirtsch 
ftlichen Ursprungs (nicht ge-
netisch veränderte Mais- 
oder Kartoffelstärke)  
 
durch biologischen Abbau 
und/oder Kompostierung 
in die Erde zurückkehren, 
ohne dabei Schadstoffe 
freizusetzen (auch die ver-
wendeten Farbstoffe sind bio-
logisch abbaubar). Die mit 
diesem neuen Biokunststoff 
hergestellten Stifte (außer  
Mine und Feder) sind zu 100 % 
biologisch abbaubar und ent-
sprechen damit der Nachfra-
ge nach Konsumgütern mit 
geringer Umweltbelastung. 

PL
Długopisy z kolekcji green są 
produkowane z nowego bio-
plastiku pochodzenia natural-
nego: stworzone z odnawial-
nych zasobów pochodzenia  
rolniczego, typu skrobia kuku-
rydziana, ziemniaczana. 

Powracają do obiegu poprzez 
biodegradację i/lub proces 
kompostowania bez uwal-
niania szkodliwych substan-
cji. Długopisy produkowane  
z użyciem nowego bioplastiku 
(wyłączając wkład i sprężynkę) 
są w 100% biodegradowal-
ne. W odpowiedzi na popyt 
na produkty o niskim wpływie  
na środowisko.

Product code: 191B..W

ZEN Bio

03
PMS 7409

24
PMS 301

15
PMS 356

08
PMS 7620

Clip

Barrel
7 x 75 mm

30 x 45 mm
30 x 60 mm

7 x 45 mm
7 x 45 mm

Branding options

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side
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Ink color Blue, Black (on demand)Finishes Solid, ShinyDimensions 10 x 139 mm

Barrel
28 x 40 mm
28 x 60 mm

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Clip

ESIT FR

Product code: 605R..W

FORTE Recycled

5 x 30 mm
5 x 32 mm

La pluma variante se distingue 
por el símbolo ECO en el clip.
Creemos en El boligrafo se 
diferencia por. Damos una 
segunda vida. Apoyamos la re-
ducción de residuos.

Los productos fabricados con 
material reciclado no difieren 
en propiedades y capacidad 
de marcado del material ABS 
estándar, y tienen una gran 
marcaje son ecológicos!

Cuerpo del bolígrafo de color, 
accesorios blancos.

DE
der Stift Variante zeichnet sich 
durch das ECO-Symbol auf 
dem Clip aus.

We believe in recycling. Wir 
schenken ein zweites Leben. 
Wir unterstützen die Redu-
zierung von Abfällen. Ein Pro-
dukt aus recyceltem Material 
unterscheidet sich in seinen 
Eigenschaften und Markie-
rungsmöglichkeiten nicht von 
Standard-ABS-Material und 
hat den großen Vorteil, dass es 
ökologisch ist!

Stiftgehäuse in Farbe, weiße 
Zubehörteile.

Le stylo se distinguepar le 
symbole ECO sur le clip.
Nous croyons au recyclage. 
Nous donnons une seconde 
vie. Nous soutenons la réduc-
tion des déchets.

Les produits fabriqués à par-
tir de matériaux recyclés 
ne diffèrent pas, en termes 
de propriétés et de capacités 
de marquage, des matériaux 
ABS standard, et ils présen-
tent un énorme avantage 
: ils sont respectueux de  
l’environnement!

Corps du stylo en couleur, ac-
cessoires blancs.

La penna si distingue per il 
simbolo ECO sulla clip.
Crediamo nel riciclo. Diamo 
una seconda vita. Sosteniamo 
la riduzione dei rifiuti.

I prodotti realizzati in mate-
riale riciclato non differisco-
no per proprietà e capacità di 
marcatura dal materiale ABS 
standard e hanno un enorme 
vantaggio: sono ecologici!

Corpo della penna colorato, 
accessori bianchi.

PL
Długopis wyróżnia umieszczo-
ny na klipsie symbol ECO. 

Wierzymy w recykling. Daje-
my drugie życie. Wspieramy re-
dukcję zalegających odpadów. 
Produkt z recyklowanego 
materiału nie odbiega właści-
wościami i możliwościami zna-
kowania od standardowego 
materiału ABS, a mają ogrom-
ną zaletę – są ekologiczne. 

Korpus długopisu w kolorze, 
dodatki białe.

EN
The pen is distinguished by the 
ECO symbol on the clip.

We believe in recycling. We 
give a second life. We support 
waste reduction. The product 
made of recycled material 
does not differ in properties 
and marking capabilities from 
standard ABS material, and 
they have a huge advantage  
they are eco-friendly!

Pen barrel in color, white ac-
cessories.

Specification

Colors

35
PMS Black

139
PMS 429

136
PMS 2736

132
PMS 368

135
PMS 298

18
PMS 347

126
PMS 2587

10 
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

120
PMS 012

01
PMS White

Packaging (pcs.) 50 / 1000Material Recycled ABS

Branding options

EU Production
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Ink color Blue, Black (on demand)

EU Production

Specification

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial Bioplast®Dimensions 10 x 139 mm

35
PMS Black

01
PMS White

EN
GreenLine pens are produced 
with a new bioplastic of natu-
ral origin: born from renewa-
ble resources of agricultural 
origin (non genetically modi-
fied corn or potato starch) 

Return to the earth through 
biodegradation and/or com-
posting processes without 
releasing polluting substan-
ces (also the dyes used are 
biodegradable). The pens pro-
duced with this new biopla-
stic (except refill and spring) 
are 100% biodegradable re-
sponding to the demand for 
consumer products with low  
environmental impact.

IT
Le penne GreenLine sono 
prodotte con una nuova bio-
plastica di origine naturale: 
nasce da risorse rinnovabili 
di origine agricola (amido di 
mais o di patate non geneti-
camente modificate) 

e ritorna alla terra attraverso 
processi di biodegradazione 
e/o compostaggio senza rila-
sciare sostanze inquinanti (an-
che i coloranti utilizzati sono 
biodegradabili). Le penne pro-
dotte con questa nuova biopla-
stica (tranne il refill e la molla) 
sono biodegradabili al 100% e 
rispondono alla domanda di 
prodotti di consumo a basso 
impatto ambientale.

FR
Les stylos GreenLine sont pro-
duits avec un nouveau biopla-
stique d’origine naturelle : né 
de ressources renouvelables 
d’origine agricole (amidon de 
maïs ou de pomme de terre 
non génétiquement modifié) 
et retournant à la terre par des 
processus de biodégradation 

et/ou de compostage sans 
libérer de substances pollu-
antes (les colorants utilisés 
sont également biodégradab-
les). Les stylos produits avec 
ce nouveau bioplastique (à 
l’exception de la recharge et 
du ressort) sont 100% bio-
dégradables, ce qui répond 
à la demande de produits de 
consommation à faible impact  
sur l’environnement.

ES
Los bolígrafos GreenLine se 
producen con un nuevo bio-
plástico de origen natural: 
nace de recursos renovables 
de origen agrícola (almidón de 
maíz o patata no modificados 
genéticamente) 

y vuelve a la tierra mediante 
procesos de biodegradación 
y/o compostaje sin liberar su-
stancias contaminantes (tam-
bién los tintes utilizados son 
biodegradables). Los bolígra-
fos fabricados con este nuevo 
bioplástico (excepto el recam-
bio y el muelle) son 100% bio-
degradables, respondiendo 
así a la demanda de productos 
de consumo con bajo impacto 
medioambiental.

DE
Die Stifte der „grünen” Kol-
lektion bestehen aus einem 
neuen Biokunststoff natür-
lichen Ursprungs, der aus 
erneuerbaren Ressourcen lan-
dwirtschaftlichen Ursprungs 
wie Mais- und Kartoffelstärke 
hergestellt wird. 

Sie werden durch biologischen 
Abbau und/oder einen Kom-
postierungsprozess recycelt, 
ohne Schadstoffe freizusetzen 
(auch die verwendeten Pig-
mente sind biologisch ab-
baubar). Die aus dem neuen 
Biokunststoff hergestellten 
Stifte (mit Ausnahme der Mine 
und der Feder) sind zu 100 % 
biologisch abbaubar und ent-
sprechen damit der Nachfrage 
nach Produkten mit geringen 
Umweltauswirkungen.

PL
Długopisy z kolekcji „green” 
są produkowane z nowego 
bioplastiku pochodzenia na-
turalnego: stworzone z odna-
wialnych zasobów pochodze-
nia rolniczego, typu skrobia 
kukurydziana, ziemniaczana.

Powracają do obiegu po-
przez biodegradację i/lub 
proces kompostowania bez 
uwalniania szkodliwych 
substancji. Długopisy produ-
kowane z użyciem nowego 
bioplastiku (wyłączając wkład 
i sprężynkę) są w 100% bio-
degradowalne w odpowiedzi 
na popyt na produkty o niskim  
wpływie na środowisko.

Product code: 603MB..W

FORTE Bio

03
PMS 7409

24
PMS 301

15
PMS 347

08
PMS 7620

Clip

Barrel

Branding options

28 x 42 mm
30 x 60 mm

5 x 30 mm
5 x 32 mm

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side

Digital overprint Side A
Pad printing Side A
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Ink color Blue, Black (on demand)

EU Production

Specification

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial
Recycled with 
antibacterial 
additive

Dimensions 10 x 139 mm

EN
Pen made of recycled plastic, 
antibacterial. 

The pen is distinguished by 
the ECO symbol on the clip.

IT
Penna in plastica riciclata, 
antibatterica. 

La penna si distingue per il 
simbolo ECO sul clip.

FR
Stylo en plastique recyclé, 
antibactérien.

Le stylo se distingue par le 
symbole ECO sur le clip.

ES
Bolígrafo de plástico recicla-
do, antibacteriano. 

El bolígrafo se distingue por 
el símbolo ECO en el clip.

DE
Kugelschreiber aus recycel-
tem Kunststoff, antibakte-
riell. 

Der Kugelschreiber zeichnet 
sich durch das ECO-Symbol 
auf dem Clip aus.

PL
Długopis z plastiku z recyklin-
gu, antybakteryjny.

Długopis wyróżnia się symbo-
lem ECO na klipsie.

Product code: 604RST..

FORTE Recycled SafeTouch

Clip

Barrel

Branding options

28 x 40 mm
28 x 60 mm

5 x 30 mm
5 x 32 mm

139
PMS 429

106 
PMS 290

105
PMS 628

103
PMS 705

102
PMS 712

01
PMS White

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side
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Ink color Blue, Black (on demand)

EU Production

Specification

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes SolidMaterial EcoAlleneDimensions 11 x 140 mm

EN
EcoLine is a line of writing in-
struments made in a special 
material coming from the 
recycling of beverage car-
tons. Beverage cartons are 
in fact composed of several 
layers: cellulose, polyethylene 
and aluminum. After a first 
processing for the recovery 
of cellulose, the fraction of 
polyethylene and aluminum is 
further processed to generate 
a new second raw material. 
This recycled material has 
a very particular aesthetic 
aspect (thanks to the presen-
ce of aluminum together with 
the plastic component) which 
distinguishes it from any other 
on the market.

IT
EcoLine è una linea di stru-
menti di scrittura realizzati 
in uno speciale materiale 
proveniente dal riciclo dei 
cartoni per bevande. I carto-
ni per bevande sono infatti 
composti da diversi strati: cel-
lulosa, polietilene e alluminio. 
Dopo una prima lavorazione 
per il recupero della cellulo-
sa, la frazione di polietilene e 
alluminio viene ulteriormente 
lavorata per generare una nu-
ova materia prima seconda. 
Questo materiale riciclato 
ha un aspetto estetico molto 
particolare (grazie alla pre-
senza dell’alluminio insieme 
alla componente plastica) che 
lo distingue da qualsiasi altro 
sul mercato.

FR
EcoLine est une ligne d’instru-
ments d’écriture fabriqués 
dans un matériau spécial 
issu du recyclage des briques 
 à boisson. Les briques de bois-
sons sont en effet composées 
de boissons couches : cellulo-
se, polyéthylène et aluminium. 
Après un premier traitement 
pour la récupération de la cel-
lulose, la fraction de polyéthy-
lène et d’aluminium est trans-
formée pour générer une 
nouvelle matière première. Ce 
matériau recyclé a un aspect 
esthétique très particulier 
(grâce à la présence de l’alum-
inium avec la composante pla-
stique) qui le distingue de tous 
les autres sur le marché.

ES
EcoLine es una línea de instru-
mentos de escritura fabrica-
dos con un material especial 
procedente del reciclado 
de cartones de bebidas. De 
hecho, los cartones de bebi-
das se componen de varias 
capas: celulosa, polietileno  
y aluminio. Tras un primer tra-
tamiento para la recuperación 
de la celulosa, la fracción de 
polietileno y aluminio se sigue 
procesando para generar una 
nueva segunda materia prima. 
Este material reciclado tie-
ne un aspecto estético muy 
particular (gracias a la pre-
sencia de aluminio junto con 
el componente plástico) que 
lo distingue de cualquier otro  
del mercado.

DE
EcoLine - Stifte aus recycelten 
Getränkekartons. Diese Kar-
tons bestehen aus mehreren 
Schichten: Zellulose, Polyethy-
len und Aluminium. Nach der 
ersten Stufe der Zellstoffrück-
gewinnung wird die Polyethy-
len- und Aluminiumfraktion 
weiterverarbeitet, um ein 
neues Rohmaterial herzustel-
len. Das daraus resultierende 
Material hat einen ganz be-
sonderen ästhetischen Wert 
(dank des Aluminiums in Kom-
bination mit Kunststoff), der es 
von anderen Materialien auf 
dem Markt unterscheidet.

PL
EcoLine - długopisy z recyklin-
gu kartoników po napojach. 
Kartoniki te wykonane są z kil-
ku warstw: celulozy, polietyle-
nu i aluminium. Po pierwszym 
etapie odzyskiwania celulozy 
frakcja polietylenu i aluminium 
jest dalej przetwarzana w celu 
wytworzenia nowego surowca. 
Uzyskany w ten sposób mate-
riał posiada bardzo szczegól-
ną wartość estetyczną (dzięki 
obecności aluminium połączo-
nego z plastikiem), która wy-
różnia go spośród innych obec-
nych na rynku materiałów.

Product code: 103EW.. 

RE-PEN Push New

Clip

Barrel

Branding options

Pad printing Side A

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 28 x 45 mm

4 x 25 mm

35
PMS Black

01
PMS White

05
PMS 1585

15
PMS 356

10
PMS 227

08
PMS 7620

19
PMS 389

22
PMS 2925

24
PMS 301
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Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial ABSDimensions 11 x 145 mm

EN
Tantra pen with plastic color 
barrel, head and metal push 
and clip.

IT
Penna Tantra con fusto e testi-
naplastica colorata, pulsante 
e clip in metallo.

FR
Stylo Tantra avec corps et tête 
en plastique et poussoir et clip 
en métal.

ES
Bolígrafo tantra con cuerpo 
y cabezal de plástico de color 
y clip y pulsador metálicos.

DE
Perfektion und Farbener-
gie. Stift mit farbigem Schaft, 
schwarzem Kopf und ver-
chromtem Metallclip.

PL
Perfekcja i energia kolorów. 
Długopis z korpusem w kolo-
rze, czarną główką i metalo-
wym chromowanym klipsem.

Product code: 404..

TANTRA

Clip

Barrel

Branding options

Laser engraving Side A

Pad printing Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

5 x 45 mm
29 x 55 mm

4 x 30 mm

35
PMS Black

01
PMS White

120
PMS 012

10
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

132
PMS 368

18
PMS 347

135
PMS 298

136
PMS 2736

139
PMS 429
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Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

EU Production

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000FinishesMaterial ABSDimensions 13 x 148 mm

EN
Otto White has a big clips - 
perfect for digital printing. 
Amazing combination of pos-
sibility of the printing. Italian 
design. White barrel and colo-
red accessories.

IT
Otto White ha una grande clip 
- perfetta per la stampa digi-
tale. Incredibile combinazione 
di possibilità di stampa. De-
sign italiano. Fusto bianco e  
accessori colorati.

FR
Otto White a un grand clip- 
parfaits pour l’impression 
numérique. Combinaison 
étonnante de possibilités 
d’impression. Design italien. 
Corps baril blanc et accesso-
ires colorés.

ES
Otto White tiene un gran clip 
- perfecto para la impresión 
digital. Increíble combinación 
de posibilidad de la impresión. 
Design italiano. Barril blanco 
y accesorios de color.

DE
Otto White mit einem großen 
Clip, ideal für den Digitaldruck. 
Unzählige Kombinationen 
von Druckmöglichkeiten. Mit 
italienischen Wurzeln. Ver-
sion mit weißem Schaft und  
farbigem Zubehör.

PL
Otto White z dużym klip-
sem, idealnym pod nadruki 
cyfrowe. Niezliczona kom-
binacja możliwości nadru-
ku. O włoskich korzeniach. 
Wersja o białym korpusie 
i kolorowych dodatkach.

Product code: 500..

OTTO White

Clip

Barrel

Branding options

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

5 x 60 mm
32 x 45 mm
32 x 60 mm

6 x 35 mm
6 x 35 mm

01
PMS White

03
PMS 7409

15
PMS 356

08
PMS 7620

05
PMS 1585

18
PMS 347

25
PMS 662

35
PMS Black

Solid, Shiny

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) Side A
Silkscreen printing 300° XL (On demand) Side A
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Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

EU Production

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial ABSDimensions 10.5 x 148 mm

EN
Twisty is a plastic pen from 
promotional collection. Color 
depth in every detail. Pen 
with twist mechanism

IT
Twisty è una penna in plastica 
della collezione promozionale. 
Profondità di colore in ogni 
dettaglio.

FR
Twisty est un stylo en pla-
stique de la collection pro-
motionnelle. La profondeur 
des couleurs se retrouve 
dans chaque détail.

ES
Twisty es un bolígrafo de plá-
stico de la colección promocio-
nal. Profundidad de color en 
cada detalle.

DE
Drehbarer Kunststoffkugel-
schreiber aus der Werbekol-
lektion. Farbintensität in je-
dem Detail.

PL
Twisty długopis plastikowy  
z kolekcji promocyjnej. Głębia 
koloru w każdym detalu. Dłu-
gopis z mechanizmem twist

Product code: 176..

TWISTY

Clip

Barrel

Branding options

Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

5 x 60 mm
27 x 55 mm

5 x 35 mm

35
PMS Black

18
PMS 347

136
PMS 2736

135
PMS 298

132
PMS 368

10 
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

120
PMS 012

01
PMS White
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Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Chrome, SolidMaterial ABSDimensions 11 x 138 mm

Product code: 206..

TRIS Chrome 

Clip

Branding options

Barrel

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

5 x 55 mm 
30 x 37 mm

6 x 30 mm 
6 x 30 mm

Specification

Ink color Blue, Black (on demand)

Colors

EN
Tris Chrome is a classic ele-
gance melted with modern de-
sig. Chromed version. Variety 
of finishes, wide range of co-
lors and big area for personali-
zation. Richness of expression.

IT
Tris Chrome è un’eleganza 
classica fusa con un design 
moderno. Versione cromata. 
Varietà di finiture, ampia gam-
ma di colori e grande spazio 
per la personalizzazione. Ric-
chezza di espressione.

FR
Tris Chrome, c’est l’élégance 
classique alliée à un design 
moderne. Version chromée. 
Variété de finitions, large gam-
me de couleurs et grand espa-
ce de personnalisation. Riches-
se d’expression.

ES
Tris Chrome es una elegancia 
clásica fundida con un diseño 
moderno. Versión cromada. 
Variedad de acabados, amplia 
gama de colores y gran espacio 
para la personalización. Riqu-
eza de expresión.

DE
Tris Chrome - klassische Ele-
ganz kombiniert mit moder-
nem Design, sowie eine breite 
Farbpalette, eine große Druck-
fläche. Chrom. Eine Fülle von 
Ausdruck und Eleganz.

PL
Tris Chrome - klasyczna ele-
gancja połączona z nowocze-
snym designem, a także sze-
roka gama kolorów, duże pole 
znakowania i różnorodność 
wykończeń. Chromowana 
końcówka. Bogactwo ekspre-
sji i elegancja.

01
PMS White

120
PMS 012

10
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

18
PMS 347

136
PMS 2736

35
PMS Black

EU Production



Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

66

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial ABSDimensions 11 x 138 mm

Product code:  202..

TRIS Solid

Clip

Branding options

Barrel

Colors

EN
Tris Solid is a classic elegance 
melted with modern desig. 
Variety of finishes, wide ran-
ge of colors and big area for 
personalization. Richness of 
expression.

IT
Tris Solid è un’eleganza classi-
ca fusa con un design moder-
no. Varietà di finiture, ampia 
gamma di colori e grande spa-
zio per la personalizzazione. 
Ricchezza di espressione.

FR
Tris Solid est un mélange d’élé-
gance classique et de design 
moderne. Variété de finitions, 
large gamme de couleurs et 
grande surface de personnali-
sation. Richesse d’expression.

ES
Tris Solid es una elegancia 
clásica fundida con un diseño 
moderno. Variedad de acaba-
dos, amplia gama de colores y 
gran espacio para la personali-
zación. Riqueza de expresión.

DE
Tris Solid - klassische Eleganz 
kombiniert mit modernem De-
sign, einer breiten Farbpalette, 
einer großen Beschriftungs-
fläche. Eine Menge von Ausd-
rucksmöglichkeiten.

PL
Tris Solid - klasyczna elegancja 
połączona z nowoczesnym de-
signem, a także szeroka gama 
kolorów, duże pole znakowa-
nia i różnorodność wykończeń. 
Bogactwo ekspresji.

35
PMS Black

18
PMS 347

136
PMS 2736

135
PMS 298

132
PMS 368

10 
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

120
PMS 012

01
PMS White

EU Production

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

5 x 55 mm 
30 x 37 mm

6 x 30 mm 
6 x 30 mm
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Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial
ABS with 
Antibacterial
additive

Dimensions 10 x 144 mm

Product code: 410ST..

GOLFF Safetouch 

Clip

Branding options

Barrel
4 x 60 mm 
5 x 45 mm

28 x 45 mm

5 x 19 mm 
5 x 23 mm

Specification

Ink color Blue, Black (on demand)

Colors

EN
Golff SafeTouch - very com-
fortable to use. The original 
head imitates the golf ball and 
it creates a light unique style. 
Antibacterial version.

IT
Golff SafeTouch - molto como-
do da usare. L’originale testa 
imita la pallina da golf e crea 
uno stile leggero e unico. Ver-
sione antibatterica.

FR
Golff SafeTouch - très confor-
table à utiliser. La tête origina-
le imite la balle de golf et crée 
un style léger et unique. Ver-
sion antibactérienne.

ES
Golff SafeTouch - muy cómo-
do de usar. El original cabezal 
imita la pelota de golf y crea 
un ligero estilo único. Versión 
antibacteriana.

DE
Golff SafeTouch leicht, sehr 
angenehm zu halten. Das Vo-
rzeigemodell der antibakteriel-
len Kollektion. Der Gesundhe-
it und Sicherheit zuliebe.

PL
Golff SafeTouch lekki, bardzo 
komfortowy w użytkowaniu. 
Flagowy model z kolekcji anty-
bakteryjnej. W trosce o zdro-
wie i bezpieczeństwo.

EU Production

#antibacterial

139
PMS 429

01
PMS White

102
PMS 712

106
PMS 290

105
PMS 628

103
PMS 705

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side



Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

68

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial ABSDimensions 10 x 144 mm

Product code:  414

GOLFF Solid

Clip

Branding options

Barrel

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

4 x 60 mm 
28 x 45 mm

5 x 19 mm
5 x 23 mm

Colors

EN
Golff ballpen comfortable to 
use. The original head with a 
texture imitating a golf ball 
creates a light, unique style. 
Color version, solid finishing.

IT
Penna a sfera Golff comoda 
da usare. L’originale testina 
con una texture che imita una 
pallina da golf crea uno sti-
le leggero e unico. Versione  
a colori, finitura solida.

FR
Stylo-bille Golff confortable  
à utiliser. La tête originale avec 
une texture imitant une balle 
de golf crée un style léger et 
unique. Version couleur, fi-
nition solide.

ES
Bolígrafo Golff cómodo de 
usar. El original cabezal con 
una textura que imita una pe-
lota de golf crea un estilo ligero 
y único. Versión en color, aca-
bado sólido.

DE
Kugelschreiber Golff . Der ori-
ginelle, strukturierte Kopf, der 
einen Golfball imitiert, schafft 
einen leichten, einzigartigen 
Stil. Farbe Version, solide 
glänzend.

PL
Golff bardzo komfortowy  
w użytkowaniu. Oryginalna 
główka z fakturą imitującą pi-
łeczkę golfową tworzy lekki, 
niepowtarzalny styl. Wersja w 
kolorze, lity wybłyszczony.

EU Production

35
PMS Black

18
PMS 347

136
PMS 2736

135
PMS 298

132
PMS 368

10 
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

120
PMS 012

01
PMS White
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Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes SolidMaterial
EcoAllene with 
antibacterial 
additive

Dimensions 11 x 144 mm

Product code: 392EWST..

KIKI Eco SafeTouch 

Clip

Branding options

Barrel

Pad printing Side A

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 28 x 45 mm

5 x 30 mm

Specification

Ink color Blue, Black (on demand)

Colors

EN
Antibacterial eco-friendly 
pens made of recycled beve-
rage cartons. Result of combi-
ning traditional plastics with an 
antibacterial addition BIOMA-
STER inhibiting the growth and 
spread of microorganisms. The 
product prototypes have positi-
vely undergone microbiological 
tests accordance with the stan-
dard - ISO 22196: 2011. With 
the new technology, end pro-
ducts will have exceptionally 
strong biostatic properties that 
will reduce 99% of bacteria and 
positively impact safety, health, 
hygiene and, consequently, the 
quality of life.

IT
Penne ecologiche antibatte-
riche realizzate con cartoni per 
bevande riciclati. Risultato della 
combinazione di plastiche trad-
izionali con un additivo antibat-
terico BIOMASTER che inibisce 
la crescita e la diffusione dei 
microrganismi. I prototipi del 
prodotto sono stati sottoposti 
a test microbiologici secondo lo 
standard ISO 22196: 2011. Gra-
zie alla nuova tecnologia, i pro-
dotti finali avranno proprietà 
biostatiche eccezionalmente 
forti che ridurranno il 99% dei 
batteri e avranno un impatto 
positivo sulla sicurezza, sulla 
salute, sull’igiene e, di conse-
guenza, sulla qualità della vita.

FR
Stylos écologiques antibac-
tériens fabriqués à partir de 
briques à boisson recyclées. 
Résultat de la combinaison de 
plastiques traditionnels avec 
un ajout additif antibactérien 
BIOMASTER inhibant la cro-
issance et la propagation des 
micro-organismes. Les prototy-
pes du produit ont été soumis 
à des tests microbiologiques 
conformes à la norme ISO 
22196 : 2011. Grâce à cette no-
uvelle technologie, les produits 
finis auront des propriétés bio-
statiques exceptionnellement 
fortes qui réduiront 99 % des 
bactéries et auront un impact 
positif sur la sécurité, la santé, 
l’hygiène et, par conséquent, la 
qualité de vie.

ES
Bolígrafos ecológicos anti-
bacterianos fabricados con 
cartones de bebidas reciclados. 
Resultado de la combinación 
de plásticos tradicionales con 
un additivo antibacteriano 
BIOMASTER que inhibe el 
crecimiento y la propagación 
de microorganismos. Los pro-
totipos del producto se han 
sometido positivamente a pru-
ebas microbiológicas de acuer-
do con la norma - ISO 22196: 
2011. Con la nueva tecnología, 
los productos finales tendrán 
propiedades bioestáticas ex-
cepcionalmente fuertes que re-
ducirán el 99% de las bacterias 
y tendrán un impacto positivo 
en la seguridad, la salud, la 
higiene y, en consecuencia, la 
calidad de vida.

DE
EcoLine ist eine Kollektion 
von Kugelschreibern aus 
einem speziellen Material, 
das aus recycelten Getränke-
kartons hergestellt wird. Der 
anorganische antibakterielle 
und antimykotische Zusatzstoff 
BIOMASTER, der in unseren 
Produkten verwendet wird, 
wurde in der Europäischen 
Union in Übereinstimmung mit 
den EU-Normen und -Anforde-
rungen entwickelt. Die biosta-
tische Wirkung wurde durch 
Labortests bestätigt, die gemäß 
der Norm ISO 22196:2011 dur-
chgeführt wurden.

PL
EcoLine jest kolekcją długopi-
sów wykonaną ze specjalnego 
materiału pochodzącego z recy-
klingu kartoników po napojach. 
Używany w naszych produk-
tach dodatek antybakteryjny 
BIOMASTER pochodzenia nie-
organicznego o działaniu anty-
bakteryjnym i antygrzybicznym 
stworzono w Unii Europejskiej 
zgodnie z unijnymi normami  
i wymogami. Efekt biostatyczny 
został potwierdzony badaniami 
laboratoryjnymi przeprowa-
dzonymi zgodnie z normą – ISO 
22196:2011.

EU Production

#eco #antibacterial

35
PMS Black

01
PMS White

05
PMS 1585

22
PMS 2925

15
PMS 356

08
PMS 7620

24
PMS 301



Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

70

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes SolidMaterial EcoAlleneDimensions 11 x 144 mm

Product code:  392EB..

KIKI EcoLine EB

Clip

Branding options

Barrel

Pad printing Side A

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 28 x 45 mm

5 x 30 mm

Colors

EN
Kiki EcoLine was made in ac-
cordance with the needs of the 
market and caring for natural 
enviroment. A new and inno-
vative product. Black version.

* In the interest of marking 
quality we decided to change 
packing of EcoLine products.

IT
Kiki EcoLine è stato realizzato 
in base alle esigenze del mer-
cato e alla cura dell’ambiente 
naturale. Un prodotto nuovo e 
innovativo. Versione nera.

* Nell’interesse della qualità 
della stampa abbiamo deciso 
di cambiare l’imballaggio dei 
prodotti EcoLine.

FR
Kiki EcoLine a été conçu en 
fonction des besoins du mar-
ché et de la protection de 
l’environnement naturel. Un 
produit nouveau et innovant. 
Version noire.

* Dans l’intérêt de la qualité, 
nous avons décidé de chan-
ger l’emballage des produits 
EcoLine.

ES
Kiki EcoLine se ha fabricado 
teniendo en cuenta las necesi-
dades del mercado y el cuida-
do del entorno natural. Un 
producto nuevo e innovador. 
Versión en negro.

* En el interés de la calidad 
de marcaje de los productos 
EcoLine.

DE
Kiki EcoLine schlank und 
ökologisch. Nicht gleichgültig 
gegenüber Umweltbelangen. 
Modern, einzigartig, unnacha-
hmlich.

* Wir haben die Verpackung 
des Produkts geändert, um 
die Qualität und Haltbarkeit 
der Markierung auf den Sti-
ften zu gewährleisten.

PL
Kiki EcoLine smukły i ekolo-
giczny. Nieobojętny na proble-
my związane z ochroną środo-
wiska. Nowoczesny, unikalny, 
niepowtarzalny.

* W trosce o jakość i trwałość 
znakowania na długopisach 
zmienilśmy pakowanie pro-
duktu.

22
PMS 2925

35
PMS Black

24
PMS 301

19
PMS 389

15 
PMS 356

10
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

01
PMS White

EU Production

#eco
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Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes SolidMaterial EcoAlleneDimensions 11 x 144 mm

Product code: 392EW.. | 392EW..S

KIKI EcoLine EW

Clip

Branding options

Barrel

Pad printing Side A

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 28 x 45 mm

5 x 30 mm

Specification

Ink color Blue, Black (on demand)

Colors

EN
EcoLine is a line of writing in-
struments made in a special 
material coming from the re-
cycling of beverage cartons. 
Beverage cartons are in fact 
composed of several layers: 
cellulose, polyethylene and 
aluminum. After a first pro-
cessing for the recovery of 
cellulose, the fraction of poly-
ethylene and aluminum is 
further processed to generate  
a new second raw material. 
This recycled material has 
a very particular aesthetic 
aspect (thanks to the presen-
ce of aluminum together with 
the plastic component) which 
distinguishes it from any other 
on the market.

IT
EcoLine è una linea di strumen-
ti di scrittura realizzati in uno 
speciale materiale provenien-
te dal riciclo dei cartoni per 
bevande. I cartoni per bevande 
sono infatti composti da diver-
si strati: cellulosa, polietilene 
e alluminio. Dopo una prima 
lavorazione per il recupero 
della cellulosa, la frazione di 
polietilene e alluminio viene 
ulteriormente lavorata per ge-
nerare una nuova materia pri-
ma seconda. Questo materiale 
riciclato ha un aspetto estetico 
molto particolare (grazie alla 
presenza dell’alluminio insieme 
alla componente plastica) che 
lo distingue da qualsiasi altro 
sul mercato..

FR
EcoLine est une ligne d’instru-
ments d’écriture fabriqués 
dans un matériau spécial issu 
du recyclage des briques  
à boisson. Les briques des bo-
issons sont en effet composées 
de plusieurs couches : cellulo-
se, polyéthylène et aluminium. 
Après un premier traitement 
pour la récupération de la cel-
lulose, la fraction de polyéthylè-
ne et d’aluminium est transfor-
mée pour générer une nouvelle 
matière première. Ce matériau 
recyclé a un aspect esthétique 
très particulier (grâce à la pré-
sence de l’aluminium avec la 
composante plastique) qui le 
distingue de tous les autres sur 
le marché.

ES
EcoLine es una línea de instru-
mentos de escritura fabricados 
con un material especial proce-
dente del reciclado de carto-
nes de bebidas. De hecho, los 
cartones de bebidas se compo-
nen de varias capas: celulosa, 
polietileno y aluminio. Tras 
un primer tratamiento para la 
recuperación de la celulosa, la 
fracción de polietileno y alum-
inio se sigue procesando para 
generar una nueva segunda 
materia prima. Este material 
reciclado tiene un aspecto es-
tético muy particular (gracias  
a la presencia de aluminio jun-
to con el componente plástico) 
que lo distingue de cualquier 
otro del mercado.

DE
EcoLine ist eine Kollektion von 
Kugelschreibern aus einem 
speziellen Material, das aus 
recycelten Getränkekartons 
hergestellt wird. Diese Kar-
tons bestehen aus mehreren 
Schichten: Zellulose, Polyethy-
len und Aluminium. Nach der 
ersten Stufe der Zellulosewie-
dergewinnung wird die Poly-
ethylen- und Aluminiumfrak-
tion weiterverarbeitet, um ein 
neues Rohmaterial herzustel-
len. Das daraus resultierende 
Material hat einen ganz beson-
deren ästhetischen Wert (dank 
des Aluminiums in Kombina-
tion mit Kunststoff), der es von 
anderen Materialien auf dem 
Markt unterscheidet.

PL
EcoLine jest kolekcją długopi-
sów wykonaną ze specjalne-
go materiału pochodzącego  
z recyklingu kartoników po 
napojach. Kartoniki te wyko-
nane są z kilku warstw: celulo-
zy, polietylenu i aluminium. Po 
pierwszym etapie odzyskiwa-
nia celulozy frakcja polietylenu 
i aluminium jest dalej prze-
twarzana w celu wytworzenia 
nowego surowca. Uzyskany  
w ten sposób materiał posia-
da bardzo szczególną wartość 
estetyczną (dzięki obecności 
aluminium połączonego z pla-
stikiem), która wyróżnia go 
spośród innych obecnych na 
rynku materiałów.

EU Production

#eco

30
PMS 430

01
PMS White

05
PMS 1585

15
PMS 356

10
PMS 227

08
PMS 7620

43
PMS 730

19
PMS 389

22
PMS 2925

24
PMS 301

35
PMS Black



Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

72

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, ShinyMaterial ABSDimensions 10 x 145 mm

Product code:  397..

KIKI Solid

Clip

Branding options

Barrel

Digital overprint Side A
Pad printing Side A 

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard)

4 x 60 mm
28 x 45 mm

5 x 30 mm
5 x 30 mm

Colors

EN
Kiki with a slim barrel, in full 
color version. Beautifully expo-
ses the print. Eye-catching  
proposition.

IT
Kiki con un corpo sottile, in 
versione full color. Espone 
splendidamente la stampa. 
Proposta accattivante.

FR
Kiki avec un corps mince, en 
version couleur. L’imprimé est 
magnifiquement mis en va-
leur. Proposition captivante.

ES
Kiki con un cuerpo esbelto, 
en versión a todo color. Expo-
ne maravillosamente el elga-
do. Propuesta llamativa.

DE
Kiki mit einem dünnen Scha-
ft, einer Version ganz in Farbe. 
Bringt den Druck wunderschön 
zur Geltung. Ein Blickfang.

PL
Kiki o smukłym korpusie,  
w wersji cały w kolorze. 
Pięknie eksponuje nadruk.  
Przyciąga wzrok.

35
PMS Black

18
PMS 347

136
PMS 2736

135
PMS 298

132
PMS 368

10 
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

120
PMS 012

01
PMS White

EU Production



PowerBank 
Forte | Forte ST
#fullofpower | #antybacterialO
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Specification

parameters 
and additives

Li-polimer, 5V 1,5A 
Micro USB cable | 
Antybacterial

EU Production

Colors

Packaging (pcs.) 50 / 100Finishes Solid, ShinyMaterial ABSDimensions 91 x 23 mm

EN
Forte PowerBank - the most 
colrful powerbank and the per-
fect pen mate! Combine your 
colors and create the perfect 
PowerBank Forte!

PowerBank Forte with 
an antibacterial additive  
SafeTouch.

IT
PowerBank Forte - il power-
bank più colorato e il compa-
gno di penna perfetto! Com-
binate i vostri colori e create 
il PowerBank Forte perfetto!

PowerBank Forte con additi-
vo antibatterico SafeTouch.

FR
Forte PowerBank - le po-
werbank le plus coloré et le 
compagnon parfait de votre 
stylo! Combinez vos couleurs 
et créez le PowerBank Forte 
parfait !

PowerBank Forte avec 
un additif antibactérien  
SafeTouch.

ES
Forte PowerBank - ¡el power-
bank más colorido y el com-
pañero de bolígrafo perfecto! 
Combina tus colores y crea 
el PowerBank Forte perfecto.

PowerBank Forte con aditivo 
antibacteriano SafeTouch.

DE
Die farbenfrohste unter den 
PowerBanks mit der Mö-
glichkeit, sie perfekt mit dem 
Stiftset Forte zu kombinieren. 
Wählen Sie Ihre Farben aus 
der breiten Palette an Mö-
glichkeiten und kreieren Sie 
die perfekte PowerBank für 
Ihre Marke!

PowerBank Forte mit an-
tibakteriellem SafeTouch- 
Zusatz.

PL
Najbardziej kolorowy wśród 
PowerBanków z możliwością 
idealnego dopasowania w ze-
stawie z długopisem Forte. Do-
bierz swoje kolory z bogatej 
palety dostępnych możliwo-
ści i stwórz perfekcyjny Po-
werBank pod Twoją markę!

PowerBank Forte z dodat-
kiem antybakteryjnym  
SafeTouch.

Product code: PBF..|PBST..

PowerBank Forte | Forte ST

Clip

Barrel

Branding options

Pad printing

Silkscreen printing 300° 60 x 70 mm

10 x 38 mm

01 135 13608 1393518 12005

Example

Colors antybacterial

01 0605



Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes Solid, FrostMaterial Bioplast®Dimensions 10 x 144 mm

Product code:  415MB..

GOLFF Green

Clip

Branding options

Barrel

75

Colors

Special 
production 5k.

EU Production

#eco

EN
Golff Green unique in its 
form and origin - created from 
BIOPLAST, a biodegradable 
material obtained from corn 
starch. Natural, but original.

IT
Golff Green è unico per for-
ma e origine: è stato creato 
con BIOPLAST, un materia-
le biodegradabile ottenuto 
dall’amido di mais. Naturale, 
ma originale.

FR
Golff Green, unique par sa 
forme et son origine, est créé 
à partir de BIOPLAST, un 
matériau biodégradable ob-
tenu à partir de l’amidon de 
maïs. Naturel, mais original.

ES
Golff Green único en su forma 
y origen: creado a partir de 
BIOPLAST, un material biode-
gradable obtenido del almidón 
de maíz. Natural, pero original.

DE
Golff Green ist einzigartig in 
seiner Form  - hergestellt aus 
BIOPLAST, einem biologisch 
abbaubaren Material, das aus 
Maisstärke gewonnen wird. 
Natürlich und doch bemerken-
swert.

PL
Golff Green wyjątkowy w swej 
formie i pochodzeniu - stwo-
rzony z BIOPLASTU, materiału 
biodegradowalnego uzyska-
nego ze skrobi kukurydzianej. 
Naturalny, lecz niebanalny.

35
PMS Black

01
PMS White

03
PMS 7409

24
PMS 301

15
PMS 356

08
PMS 7620

4 x 60 mm 
5 x 45 mm

28 x 45 mm

5 x 19 mm 
5 x 23 mm

Digital overprint Side A
Pad printing Side A

Digital overprint Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
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Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes SoftTouchMaterial ABS Dimensions 11 x  143 mm

Product code: 191G..

ZEN Soft

Clip

Branding options

Barrel

Pad printing Side A

Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Silkscreen printing 300° XL (On demand) All Side

30 x 40 mm
30 x 60 mm

7 x 45 mm

Specification

Colors

EN
Zen Soft has a wide range of 
colors and a wide possibility 
to printing. Find the color. Join 
the game. Express your brand.

IT
Zen Soft ha una vasta gamma 
di colori e un’ampia possibilità 
di stampa. Trovate il colore. 
Partecipa al gioco. Esprimete il 
vostro marchio.

FR
Zen Soft dispose d’une large 
gamme de couleurs et d’une 
large possibilité d’impression. 
Trouvez la couleur. Partici-
pez au jeu. Exprimez votre 
marque.

ES
Zen Soft tiene una amplia 
gama de colores y una gran 
posibilidad de impresión. En-
cuentra el color. Únete al ju-
ego. Expresa tu marca.

DE
Zen Soft bietet eine Fülle von 
Farb- und Servicemöglichke-
iten. Hochwertige Verarbe-
itung im italienischen Stil.

PL
Zen Soft to ogrom możliwości 
kolorystycznych i serwisowych. 
Wysoka jakość wykonania we 
włoskim stylu.

Special 
production 5k.

EU Production

#sosoft

Ink color Blue, Black (on demand)

35
PMS Black

139
PMS 429

18
PMS 347

136
PMS 2736

135
PMS 298

132
PMS 368

126
PMS 2587

10
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

120
PMS 012



Product code:  151..

Nove

77

Colors

Special 
production 5k.EU Production

Ink color Blue, Black (on demand)

Specification

Packaging (pcs.) 30 / 1200Finishes Solid, ShinyMaterial ABSDimensions 11 x 141 mm

Clip

Branding options

Barrel

Digital overprint
Pad printing

Digital overprint
Pad printing
Silkscreen printing 300° (Standard)

A pen with a rubber grip. The 
pen barrel is white, and the 
accessories are in color.

IT
Penna con grip in gomma. Il 
corpo della penna è bianco e 
gli accessori sono colorati

FR
Stylo avec grip en caoutcho-
uc. Le corps du stylo est 
blanc, et les accessoires sont 
colorés.

ES
Bolígrafo con grip de goma. 
El cuerpo del bolígrafo es 
blanco, y los accesorios son 
de color.

DE
Kugelschreiber mit gummier-
tem Griff. Das Gehäuse des 
Kugelschreibers ist weiß, und 
das Zubehör ist farbig.

PL
Długopis z gumowym gripem. 
Korpus długopisu biały, do-
datki w kolorze.

35
PMS Black

18
PMS 347

136
PMS 2736

135
PMS 298

132
PMS 368

10 
PMS 227

08
PMS 7620

05
PMS 1585

120
PMS 012

01
PMS White

EN

5 x 60 mm
5 x 45 mm

30 x 40 mm

6 x 28 mm
6 x 28 mm
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Packaging (pcs.) 30 / 1200Finishes Solid, Shiny, 
Transparent

Material ABS Dimensions 11 x  141 mm

Product code: FNS..

NOVE Swing

Clip
Branding options

Barrel

Digital overprint
Pad printing

Digital overprint 
Pad printing
Silkscreen printing 300° (Standard)

5 x 60 mm
5 x 45 mm

30 x 40 mm

6 x 28 mm
6 x 28 mm

Specification

Special 
production 5k.

EU Production

#creativity

Ink color Blue, Black (on demand)

Example

Rotation tube
Silkscreen printing 300° (Standard) 17 x 40 mm

FR
Stylo à bille en plastique avec 
tube rotatif interne. Nove 
Swing vous aidera à impres-
sionner vos clients grâce à sa 
technique originale de mes-
sages par clic.

ES
Bolígrafo de plástico con 
tubo giratorio interno. Nove 
Swing te ayudará a impre-
sionar a los clientes con su 
técnica original de mensajes 
por clic.

DE
Stylo à bille en plastique avec 
tube rotatif interne. Nove 
Swing vous aidera à impres-
sionner vos clients grâce à sa 
technique originale de mes-
sages par clic.

EN
Plastic ballpen with internal 
rotating tube. Nove Swing 
will help you to impress cu-
stomers by its original tech-
nique of messages per click.

IT
Penna a sfera in plastica con 
tubo rotante interno. Nove 
Swing ti aiuterà a impres-
sionare i clienti con la sua 
tecnica originale di messaggi 
per clic.

PL
Plastikowy długopis z we-
wnętrzną tubą rotującą. 
Nove Swing pomoże Ci za-
imponować klientom dzięki 
swojej oryginalnej technice 
wiadomości na kliknięcie.

Swing me. Read me.

Six clicks. Six messages.

Perfect view of Corporate Identity.

Original gadget for 360 campaign.

Creative marketing tool. 





Metal pens

An exquisite collection of high-quality gift 
writing

instruments tailored to elevate the image 
of respectable brands.

IT FR ESDEPL

Prezentuje wyjątkową kolekcję 
wysokiej jakości ekskluzywnych 
przyborów piśmienniczych, które 
podnoszą prestiż renomowanych 
marek.

Presenta una squisita collezione 
di strumenti di scrittura regalo 
di alta qualità, progettati per 
elevare l’immagine di marchi 
rispettabili.

Présente une collection exquise 
d’instruments d’écriture de haute 
qualité conçus pour valoriser 
l’image des marques respecta-
bles.

Präsentiert eine exklusive Kol-
lektion hochwertiger Geschen-
k-Schreibgeräte, die das Image 
angesehener Marken aufwerten.

Presenta una exquisita colección 
de instrumentos de escritura 
de alta calidad diseñados para 
elevar la imagen de marcas 
respetables.
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Barrel

35
PMS Black

24
PMS 3597

15
PMS 3522

22
PMS 7688

09
PMS 7633

08
PMS 3546

05
PMS 6020

03
PMS 101

01
PMS White

Branding options

Specification

Product code: 56002..

Colors

Laser engraving Side A
Laser engraving other Side 
Pad printing Side A
Pad printing other Side

50 x 4 mm
85 x 4 mm
30 x 4 mm
45 x 4 mm

Dimensions 10 x 138 mm

EN
An elegant and modern me-
tal pen with a unique hexago-
nal-shaped body. The clip and 
button are in a stylish graphite 
color. The tip is available in two 
finishes: color or graphite. 
Combine functionality with ex-
ceptional design that captures 
attention. Perfect as a bran-
ding element for your compa-
ny or a unique business gift.

IT
Una penna in metallo elegan-
te e moderna con un corpo dal 
design unico a forma esagona-
le. La clip e il pulsante sono in 
un elegante colore grafite. La 
punta è disponibile in due fini-
ture: colore o grafite. Combi-
na funzionalità con un design 
eccezionale che cattura l’atten-
zione. Perfetta come elemento 
di identità visiva per il tuo mar-
chio o come esclusivo regalo 
aziendale.

FR
Un stylo en métal élégant 
et moderne avec un corps 
unique en forme hexagonale. 
Le clip et le bouton sont d’une 
élégante couleur graphite. La 
pointe est disponible en deux 
finitions : couleur ou graphite. 
Alliez fonctionnalité et design 
exceptionnel qui attire l’atten-
tion. Parfait comme élément 
d’identité visuelle pour votre 
marque ou comme cadeau 
d’affaires unique.

ES
Un bolígrafo metálico elegan-
te y moderno con un cuerpo 
único de forma hexagonal. El 
clip y el botón están en un ele-
gante color grafito. La punta 
está disponible en dos acaba-
dos: color o grafito. Combina 
funcionalidad con un diseño 
excepcional que atrae todas 
las miradas. Perfecto como 
elemento de identidad visual 
para tu marca o como un exc-
lusivo regalo empresarial.

DE
Ein eleganter und moderner 
Metallkugelschreiber mit 
einem einzigartigen hexago-
nalen Gehäuse. Der Clip und 
der Knopf sind in einem stilvol-
len Graphitton gehalten. Die 
Spitze ist in zwei Ausführungen 
erhältlich: Farbe oder Graphit. 
Vereinen Sie Funktionalität mit 
außergewöhnlichem Design, 
das Aufmerksamkeit erregt. 
Perfekt als Branding-Element 
für Ihre Marke oder als exklusi-
ves Geschäftsgeschenk.

PL
Elegancki i nowoczesny  
metalowy długopis z korpu-
sem w unikalnym hexagonal-
nym kształcie. Klips i przycisk  
w stylowym grafitowym  
kolorze. Końcówka dostępna  
w dwóch rodzajach wykończe-
nia: kolor lub grafit. Połącz 
funkcjonalność z wyjątkowym 
designem, który przyciąga 
uwagę. Idealny jako element 
identyfikacji wizualnej mar-
ki lub wyjątkowy upominek  
biznesowy.

New

Packaging (pcs.) 50 / 500Finishes LacquerMaterial Aluminium Ink color Blue,
Black

Type of
mechanism Push

Clip
Laser engraving
Pad printing

3,5 x 35 mm
4 x 45 mm

Hexa
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FR ESDE
Stylo-bille en métal de pre-
mière qualité disponible avec 
des accessoires en or ou en 
or rose et une gravure en mi-
roir effet. Surface du corps no-
ire et douce. Encre bleue, noire 
(sur demande).

Stylo roller en métal de pre-
mière qualité disponible avec 
des accessoires chromés et 
une gravure miroir. Surface du 
corps noire et souple. Encre 
bleue, noire (sur demande).

Bolígrafo metálico de alta cali-
dad disponible con accesorios 
en oro u oro rosa y grabado 
en espejo. Superficie del cuer-
po de color negro suave. Tinta 
azul, negra (bajo pedido).

Bolígrafo roller metálico de 
alta calidad disponible con ac-
cesorios cromados y grabado 
en espejo. Superficie del cuer-
po de color negro suave. Tinta 
azul, negra (bajo pedido).

P r e m i u m - K u g e l s c h r e i b e r 
aus Metall, erhältlich mit 
Gold- oder Roségold-Acces-
soires und Spiegelgravur. 
Weiche schwarze Laufober-
fläche. Tintenblau, Schwarz  
(auf Anfrage).

Hochwertiger Metallroller, 
erhältlich mit Chromzube-
hör und Spiegelgravur. 
Weiche schwarze Laufober-
fläche. Tintenblau, Schwarz  
(auf Anfrage).

EN ITPL
Premium metal ballpen availa-
ble with chrome, gold or rose 
gold accessories and mirror 
engraving. Soft black barrel 
surface. Ink blue, black (on 
demand).

Premium metal roller pen ava-
ilable with chrome accesso-
ries and mirror engraving. Soft 
black barrel surface. Ink blue, 
black (on demand).

Penna a sfera in metallo 
di qualità superiore dispo-
nibile con accessori in 
cromati, oro o oro rosa 
e incisione a specchio. Su-
perficie del fusto soft touch 
nera. Inchiostro blu, nero 
(su richiesta).

Penna roller in metallo di qu-
alità superiore, disponibile 
con accessori cromati e inci-
sione a specchio. Superficie del 
fusto nera soft touch. Inchio-
stro blu, nero (su richiesta).

Metalowy długopis klasy pre-
mium dostępny z dodatkami 
w kolorze chromowanym, 
złota lub różowego złota  
i lustrzanym grawerem. So-
ftowana czarna powierzchnia 
korpusu. Niebieski tusz (czarny 
na zamówienie).

Metalowy roller klasy premium 
dostępny z chromowanymi 
dodatkami i lustrzanym gra-
werem. Softowana czarna po-
wierzchnia korpusu. Niebieski 
tusz (czarny na zamówienie).

#bestseller #premium

35201/35
Rose Gold

35101/35
Gold

35001/35
Chrome

35001/35
Chrome

Product code: 35... | 35002/35

MILLION|MILLION Roller

Head

Branding options

Barrel

Laser engraving ”Mirror” Side B,C,D
Laser engraving „Mirror” 300° Side C
Pad printing Side B,C,D

Laser engraving ”Mirror” All Side
Laser engraving „Mirror” 300° All Side
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side 
one color only

6 x 45 mm
45 x 35 mm 
25 x 35 mm

5 x 20 mm
17 x 28 mm

5 x 20 mm

Specification

Packaging (pcs.) 50 / 500Finishes SoftTouchMaterial Stainless steelDimensions 12,8 x 142 mm Ink color Blue, 
Black (on demand)

Type of
mechanism Twist

35002/35
Chrome
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Branding options

Specification

IQ 32GB
Product code: 1108/../32GB

Colors

Laser engraving „Mirror” All Side
Laser engraving 300° „ Mirror” All Side
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

6 x 45 mm
35 x 45 mm
35 x 45 mm

EN
Intelligence – is your weapon! 
The unique novelty combines 
electronic technologies of the 
new century and low–key style. 
This pen with 32GB mini–fla-
sh card is a perfect business 
gift. Steel body with a soft 
coating provides comfortable 
tactile sensations. Stylish and  
functional.

IT
L’intelligenza è la vostra 
arma! Questa novità unica 
combina le tecnologie elet-
troniche del nuovo secolo  
e uno stil semplice. Questa 
penna con una chiavet-
ta da 32GB è un perfetto 
regalo d’affari. Il corpo in 
acciaio con rivestimento 
soft touch offre una sensa-
zione tattile confortevole.  
Elegante e funzionale.

FR
L’intelligence est votre arme! 
Cette nouveauté unique com-
bine les technologies électro-
niques du nouveau siècle et 
un clé USB de 32GB. Go est 
un cadeau d’affaires idéal. Le 
corps en acier recouvert d’un 
revêtement souple procure 
des sensations tactiles agréab-
les. Élégant et fonctionnel.

ES
La inteligencia es tu arma 
Esta novedad única combina 
las tecnologías electrónicas 
del nuevo siglo con un estilo 
discreto. Este bolígrafo con 
una memoria de 32GB es un 
regalo de empresa perfecto. 
El cuerpo de acero con reve-
stimiento suave proporciona 
sensaciones táctiles conforta-
bles. Elegante y funcional.

DE
Intelligenz - das ist Ihre Waf-
fe! Einzigartige Kombination 
aus moderner Technologie 
und Stil. Der Stift mit 32 GB 
Speicher eignet sich perfekt 
als „Mini-Business” oder Ge-
schenk. Der weich beschich-
tete Stahlschaft sorgt für eine 
angenehme Haptik. Elegant 
und funktionell.

PL
Inteligencja – to Twoja broń! 
Wyjątkowo łączy technologie 
nowego wieku i styl. Długopis 
z 32GB pamięcią sprawdza się 
jako doskonały prezent bizne-
sowy. Korpus ze stali z miękką 
powłoką zapewnia komforto-
we doznania dotykowe. Stylo-
wy i funkcjonalny.

08
PMS 200

24
PMS 2747

Barrel

Packaging (pcs.) 100 / 200Finishes SoftTouchMaterial Brass with chro-
me undercoatingDimensions 12 x 140 mm Ink color BlueType of

mechanism Twist

86



M
IR

RO
R

#
b
es

t
se

lle
r
 #

p
r
em

iu
m



88

Product code: 38001/35 | 38002.. 

MIRROR

Head

Branding options

Barrel

Laser engraving ”Mirror” Side B,C,D
Laser engraving „Mirror” 300° Side C
Pad printing Side B,C,D

Laser engraving ”Mirror” All Side
Laser engraving „Mirror” 300° All Side
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

6 x 55 mm
33 x 55 mm
32 x 50 mm

5 x 35 mm
22 x 35 mm

5 x 30 mm

Specification

08
PMS 200

24
PMS 2384

30
PMS 424

35
PMS Black

26
PMS 7686

EN
Mirror – the body structure, 
unique soft surface and mir-
ror engraving transform your 
logo! This solution impresses  
by minimalism.

IT
Mirror - la struttura del cor-
po, la superficie morbida 
unica e l’incisione a specchio 
trasformano il vostro logo! Qu-
esta soluzione colpisce per il  
suo minimalismo.

FR
Mirror - la structure du corps, 
la surface douce unique et 
la gravure effet miroir trans-
forment votre logo ! Cette 
solution impressionne par  
son minimalisme.

ES
Mirror - la estructura del cuer-
po, la superficie blanda única  
y el grabado en espejo trans-
forman su logotipo. Esta 
solución impresiona por  
su minimalismo.

DE
Mirror - die Form, die Soft-
touch Oberfläche und die 
Gravur mit Spiegeleffekt ma-
chen Ihr Logo sichtbar. Die-
se Lösung begeistert durch  
ihren Minimalismus.

PL
Mirror – kształt, aksamitna 
powierzchnia oraz grawer 
o efekcie lustra, uwidocznią 
Twoje logo. Takie rozwiązanie 
zachwyca minimalizmem.

Colors

Packaging (pcs.) 10 / 100 / 400Finishes SoftTouchMaterial Brass with chro-
me undercoatingDimensions 11 x 140 mm Ink color Blue, 

Black (on demand)
Type of
mechanism Twist

35
PMS Black



CL
IC

KE
R 

To
uc

h 
So

ft
#
b
es

t
se

lle
r

O



Specification

Branding options

CLICKER Touch Soft
Product code: 36002..

Colors

08
PMS 200

15
PMS 355

30
PMS 410

26
PMS 654

24
PMS 2384

EN
A simple classic line and a high 
quality of the product ensures 
its constant appeal regardless 
of the constantly changing 
trends in design. Offered in 
soft color palette emphasizes 
the credibility and professio-
nalism of the company using 
it to promote its own brand. 
Dual-purpose, designed for 
traditional writing as well as 
for use on mobile devices.

IT
Una linea semplice e classica 
e l’alta qualità del prodotto 
ne garantiscono il costante 
appeal, indipendentemente 
dalle tendenze in continua 
evoluzione del design. L’offerta 
di una palette di colori tenui 
sottolinea la credibilità e la 
professionalità dell’azienda 
che la utilizza per promuove-
re il proprio marchio. Doppio 
uso, progettato per la scrittu-
ra tradizionale e per l’uso su 
dispositivi mobili.

FR
Une ligne simple et classique 
et la haute qualité du pro-
duit garantissent son attrait 
constant, indépendamment 
des tendances en constante 
évolution en matière de de-
sign. La palette de couleurs 
douces souligne la crédibilité 
et le professionnalisme de 
l’entreprise qui l’utilise pour 
promouvoir sa propre marque. 
Double usage, conçu pour 
l’écriture traditionnelle et 
pour une utilisation sur des 
appareils mobiles.

ES
Una línea clásica sencilla  
y la alta calidad del producto 
garantizan su atractivo con-
stante, independientemente 
de los cambios constantes 
en las tendencias de diseño. 
Ofrecido en una paleta de co-
lores suaves, subraya la cre-
dibilidad y profesionalidad de 
la empresa que lo utiliza para 
promocionar su propia marca. 
Doble propósito, diseñado 
tanto para la escritura tra-
dicional como para su uso en  
dispositivos móviles.

DE
Die schlichten, klassischen Li-
nien und die hohe Qualität des 
Produkts sorgen dafür, dass es 
unabhängig von den sich stän-
dig ändernden Designtrends 
weiterhin attraktiv bleibt. Mit 
seiner gedeckten Farbpalette 
unterstreicht es die Glaubwür-
digkeit und Professionalität 
des Unternehmens, das es 
zur Förderung seiner Marke 
einsetzt. Doppelfunktion, so-
wohl für traditionelles Schre-
iben als auch für die Verwen-
dung auf mobilen Geräten.

PL
Prosta klasyczna linia oraz 
wysoka jakość produktu za-
pewnia jego stałą atrakcyjność 
niezależnie od stale zmieniają-
cych się trendów w designie. 
Oferowany w stonowanej pa-
lecie kolorystycznej podkreśla 
wiarygodność oraz profesjo-
nalizm firmy wykorzystującej 
go do promocji własnej marki. 
Dwufunkcyjny, przeznaczo-
ny do tradycyjnego pisania 
i użytkowania na urządze-
niach mobilnych.

35
PMS Black

Head

Barrel

Laser engraving ”Mirror” Side B,C,D
Laser engraving „Mirror” 300° Side C
Pad printing Side B,C,D

Laser engraving ”Mirror” All Side
Laser engraving „Mirror” 300° All Side
Pad printing Side All Side
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

5 x 45 mm
27 x 45 mm

5 x 40 mm
27 x 45 mm

5 x 40 mm
22 x 40 mm

5 x 40 mm

Packaging (pcs.) 50 / 200Finishes SoftTouchMaterial Aluminium
with chrome Dimensions 10 x 141 mm Ink color Blue,

Black (on demand)
Type of
mechanism Click
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Specification

Branding options

TOUCHWRITER Soft
Product code: 1105G..

Colors

30
PMS 424

24
PMS 2747

EN
Dual–purpose pen TouchWri-
ter™ Soft with silk surface. Tra-
ditional pen on one hand, and 
on the other – precise tool allo-
wing effective and fast work on 
such mobile devices as smart-
phones and tablets equipped 
with touch screen.

IT
Penna a doppio uso TouchWri-
ter™ soft con finitura soft 
touch. Da un lato una penna 
tradizionale, dall’altro uno 
strumento preciso che consen-
te di lavorare in modo efficace 
e veloce su dispositivi mobili 
come smartphone e tablet do-
tati di touch screen.

FR
Stylo à double usage To-
uchWriter™ Soft avec finition 
gommée. Stylo traditionnel 
d’une part, et d’autre part - 
outil précis permettant un tra-
vail efficace et rapide sur des 
appareils mobiles tels que les 
smartphones et les tablettes 
équipés d’un écran tactile.

ES
Bolígrafo de doble uso To-
uchWriter™ Soft con acabado 
soft touch. Por un lado, es un 
bolígrafo tradicional y, por 
otro, una herramienta precisa 
que permite trabajar de forma 
rápida y eficaz en dispositivos 
móviles como smartphones  
y tabletas equipados con pan-
talla táctil.

DE
Der TouchWriter™ Soft-Kugel-
schreiber mit Doppelfunktion 
und samtiger Haptik. Auf der 
einen Seite ein traditioneller 
Kugelschreiber, auf der ande-
ren Seite ein Präzisionswer-
kzeug, mit dem Sie effektiv 
und schnell auf allen mobilen 
Geräten, Smartphones, Ta-
blets mit Touchscreen arbe-
iten können.

PL
Dwufunkcyjny długopis 
TuchWriter™ Soft z aksamitną 
powierzchnią w dotyku. Z jed-
nej strony tradycyjny długopis, 
z drugiej precyzyjne narzędzie 
pozwalające na efektowną  
i szybką pracę na wszystkich 
urządzeniach mobilnych, 
smartfonach, tabletach wypo-
sażonych w ekran dotykowy.

35
PMS Black

Head

Barrel

Laser engraving ”Mirror” Side B,C,D
Laser engraving „Mirror” 300° Side C
Pad printing Side B,C,D
NOT RECOMMENDED ON BLACK PEN

Laser engraving ”Mirror” All Side
Laser engraving „Mirror” 300° All Side
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

4,5 x 50 mm
20 x 50 mm
18 x 50 mm

4,5 x 44 mm
18 x 42 mm

4 x 40 mm

Packaging (pcs.) 50 / 500Finishes SoftTouchMaterial Brass with chro-
me undercoatingDimensions 7 x 137 mm Ink color BlueType of

mechanism Twist

92



PR
ES

S



Specification

Branding options

PRESS
Product code: 55501..

Colors

EN
Ballpen with push mechanism. 
Soft barrel surface and oxy-
dated surface in GUN type 
accessories. With unique clip 
design. Ink blue, black (on de-
mand). available in 6 colors.

IT
Penna a sfera con meccanismo 
a pressione. Superficie gom-
mata del fusto e accessori 
colore canna di fucile. Con 
design unico della clip. Inchio-
stro blu, nero (su richiesta). 
Disponibile in 6 colori.

FR
Stylo-bille avec mécanisme  
à poussoir. Surface du 
corps gommé et acceso-
ires gris anthracite. Avec 
un design unique de du 
clip. Encre bleue, noire 
(sur demande). Disponible  
en 6 couleurs.

ES
Bolígrafo con mecanismo de 
empuje mecanismo pulsador. 
Cuerpo con acabado soft to-
uch y detalles gris oscuro. 
Con diseño de clip único. Tinta 
azul, negra (bajo demanda). 
Disponible en 6 colores.

DE
Kugelschreiber mit Druck-
mechanismus. Weiche Scha-
ftoberfläche und oxydierte 
Oberfläche im GUN-Typ Zu-
behör. Mit einzigartigem Clip-
-Design. Tinte blau, schwarz 
(auf Anfrage). Erhältlich  
in 6 Farben.

PL
Długopis z mechanizmem 
przyciskowym. Softowana 
powierzchnia korpusu z do-
datkami w kolorze grafito-
wym. Unikalna konstrukcja 
klipsa. Niebieski tusz, czarny 
na zamówienie. Dostępny  
w 6-ciu kolorach.

Clip

Barrel
Laser engraving Side A

Laser engraving All Side
Laser engraving 300° All Side
Pad printing All Side
NOT RECOMMENDED ON BLACK PEN
Silkscreen printing 300° (Standard)
NOT RECOMMENDED ON SOFT SURFACE
Laser engraving (Special) Side B,C,D
Laser engraving 300° (Special) Side C

6 x 45 mm 
28 x 45  mm 

4 x 45 mm

25 x 40 mm

6 x 95 mm
21 x 95 mm 

3,5 x 35 mm

05
PMS 2026

08
PMS 4059

30
PMS 410

25
PMS 654

23
PMS 283

35
PMS Black

Packaging (pcs.) 50 / 500Finishes SoftTouchMaterial AluminiumDimensions 10 x 136 mm Ink color Blue,
Black (on demand)

Type of
mechanism Push
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Specification

Branding options

PRESS Roller
Product code: 55502..

Colors

EN
Metal roller pen. Soft barrel 
surface and oxydated surfa-
ce in GUN type accessories. 
With unique clip design with 
cap. Blue or black ink. Available 
in 6 colors.

IT
Penna roller in metallo. Su-
perficie gommata del fusto 
e accessori colore canna di 
fucile. Con design unico del-
la clip. Inchiostro blu o nero. 
Disponibile in 6 colori.

FR
Stylo roller en métal. Surfa-
ce du corps souple et corps 
gommé et accessoires gris 
anthracite. Clip au design 
unique. Encre bleue ou noire. 
Disponible en 6 couleurs.

ES
Bolígrafo roller metálico. 
Superficie suave del cuerpo  
y superficie oxidada en ac-
cesorios tipo GUN. Con clip 
de diseño exclusivo. Tinta azul  
o negra. Disponible en  
6 colores.

DE
Metallroller. Weiche Lau-
foberfläche und oxidierte 
Oberfläche bei GUN-Zube-
hör. Mit einzigartigem Clip-De-
sign. Blaue oder schwarze Tin-
te. Erhältlich in 6 Farben.

PL
Roller metalowy. Softowa-
na powierzchnia korpusu  
z dodatkami w kolorze grafi-
towym. Unikalna konstrukcja 
klipsa. Niebieski lub czarny 
tusz. Dostępny w 6 kolorach.

Clip

Barrel

Laser engraving Side A

Laser engraving All Side
Laser engraving 300° All Side
Pad printing All Side
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
NOT RECOMMENDED ON SOFT SURFACE

6 x 50 mm
28 x 50 mm

4 x 45 mm
25 x 50 mm

3,5 x 35 mm

05
PMS 2026

08
PMS 4059

30
PMS 410

25
PMS 654

23
PMS 283

35
PMS Black

Head
Laser engraving Side B,C,D
Laser engraving 300° Side C
Pad printing Side B,C,D

6 x 40 mm
21 x 40 mm

4 x 45 mm

Packaging (pcs.) 50 / 500Finishes SoftTouchMaterial AluminiumDimensions 10 x 136 mm Ink color Blue,
Black (on demand)

Type of
mechanism Push
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Specification

Branding options

PRESS Bi-color
Product code: 55503..

Colors

EN
Ballpen with push mechanism. 
Soft black barrel surface and 
black accessories. Bi-color 
engraving with mirror ef-
fect. The stylus color matches 
the engraving color. Ink blue, 
black (on demand). Available 
in 6 colors.

IT
Penna a sfera con meccanismo 
a pressione. Superficie del fu-
sto nera soft touch e accessori 
neri. Incisione bicolore con 
effetto specchio. Il colore 
gommino touch corrisponde al 
colore dell’incisione. Inchiostro 
blu, nero (su richiesta). Dispo-
nibile in 6 colori.

FR
Stylo-bille avec mécanisme 
à poussoir. Surface du corps 
gommée et accessoires noirs. 
Gravure bicolore avec effet 
miroir. La couleur du stylet 
correspond à la couleur de la 
gravure. Encre bleue, noire 
(sur demande). Disponible  
en 6 couleurs.

ES
Bolígrafo con mecanismo 
pulsador. Superficie del cuer-
po de color negro soft touch  
y accesorios negros. Grabado 
bicolor con efecto espejo. El 
color del touch pad coincide 
con el color del grabado. Tin-
ta azul, negra (bajo pedido). 
Disponible en 6 colores.

DE
Kugelschreiber mit Druckme-
chanismus. Weiche schwarze 
Laufoberfläche und schwarzes 
Zubehör. Zweifarbige Gravur 
mit Spiegeleffekt. Die Stiftfar-
be entspricht der Gravurfarbe. 
Tintenblau, Schwarz (auf An-
frage). Erhältlich in 6 Farben.

PL
Długopis z mechanizmem 
przyciskowym. Softowana 
czarna powierzchnia korpusu  
i czarne dodatki. Dwukoloro-
wy grawer z efektem lustra. 
Końcówka dotykowa w kolorze 
pasującym do graweru. Niebie-
ski tusz (czarny na zamówie-
nie). Dostępny w 6 kolorach.

Clip

Barrel
Laser engraving Side A

Laser engraving „Mirror” All Side
Laser engraving 300° „Mirror” All Side 
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
NOT RECOMMENDED ON SOFT SURFACE
Pad printing All Side
NOT RECOMMENDED ON BLACK PEN
Laser engraving „Mirror” (special) Side B,C,D
Laser engraving 300° „Mirror” (special) Side C\

6 x 45 mm 
28 x 45 mm
25 x 40 mm

4 x 45 mm

6 x 95 mm 
21 x 95 mm

3,5 x 35 mm

05
PMS 165

08
PMS 185

30
PMS 2368

25
PMS 7689

23
PMS 7485

35
PMS 871

Packaging (pcs.) 50 / 500Finishes SoftTouchMaterial AluminiumDimensions 10 x 142 mm Ink color Blue,
Black (on demand)

Type of
mechanism Push
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Specification

Branding options

ELLE Metal Touch
Product code: 182MG..

Colors

EN
Metal ballpen with touch 
stylus, soft surface and 
chrome details.

IT
Penna a sfera in metallo con 
gommino touch, finitura 
gommata soft.

FR
Stylo-bille en métal avec stylet 
tactile, surface soft touch et 
détails chromés. 

ES
Bolígrafo metálico con pun-
tero táctil, superficie suave 
y detalles cromados.

DE
Metallstift mit fühlbarer 
Spitze, weicher Oberfläche 
und verchromtem Zubehör.

PL
Długopis metalowy z koń-
cówką dotykową, so-
ftowaną powierzchnią  
i chromowanymi dodatkami.

Barrel
Laser engraving All Side
Laser engraving 300° All Side
Pad printing Side B,D
Laser engraving 300° (special) Side C
Silkscreen printing 300° (Standard)
NOT RECOMMENDED ON SOFT SURFACE

6 x 50 / 6 x 90 mm
30 x 60 mm

4 x 45 mm
30 x 60 mm
22 x 50 mm

06
PMS 2026

08
PMS 200

30
PMS 425

25
PMS 4142

22
PMS 7461

35
PMS Black

Packaging (pcs.) 50 / 500Finishes SoftTouchMaterial AluminiumDimensions 10 x 145 mm Ink color BlueType of
mechanism Push

100



EL
LE

 M
et

al
To

uc
h 

G
ra

ph
it

e



Specification

Branding options

ELLE Metal Touch Graphite
Product code: 182MGUNG..

Colors

EN
Metal ballpen with touch sty-
lus, soft surface and details 
in graphite color.

IT
Penna a sfera in metallo 
con gommino touch, scor-
po gommato e dettagli in 
colore grafite.

FR
Stylo-bille en métal avec stylet 
tactile, surface gommée et 
détails en couleur graphite.

ES
Bolígrafo metálico con punte-
ro táctil, cuerpo soft suave  
y detalles en color grafito.

DE
Metallstift mit fühlbarer 
Spitze, weicher Oberfläche 
und verchromtem Zubehör.

PL
Długopis metalowy z końców-
ką dotykową, softowaną 
powierzchnią i dodatkami  
w kolorze grafitowym.

Barrel

06
PMS 173

08
PMS 200

30
PMS 425

25
PMS 4142

22
PMS 7461

35
PMS Black

18
PMS 348

Packaging (pcs.) 50 / 500Finishes SoftTouchMaterial AluminiumDimensions 10 x 145 mm Ink color BlackType of
mechanism Push

Laser engraving All Side
Laser engraving 300° All Side
Pad printing Side B,D
Laser engraving 300° (special) Side C
Silkscreen printing 300° (Standard)
NOT RECOMMENDED ON SOFT SURFACE

6 x 50 / 6 x 90 mm
30 x 60 mm

4 x 45 mm
30 x 60 mm
22 x 50 mm
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Specification

Branding options

CLICKER Touch 
Product code: 36001..

Colors

EN
A simple classic line and a high 
quality of the product ensures 
its constant appeal regardless 
of the constantly changing 
trends in design. Offered in 
soft color palette emphasizes 
the credibility and professio-
nalism of the company using 
it to promote its own brand. 
Dual-purpose, designed for 
traditional writing as well as 
for use on mobile devices.

IT
Una linea semplice e classica 
e l’alta qualità del prodotto 
ne garantiscono il costante 
appeal, indipendentemente 
dalle tendenze in continua 
evoluzione del design. L’offerta 
di una palette di colori tenui 
sottolinea la credibilità e la 
professionalità dell’azienda 
che la utilizza per promuove-
re il proprio marchio. Doppio 
uso, progettato per la scrittu-
ra tradizionale e per l’uso su 
dispositivi mobili.

FR
Une ligne simple et classique et 
la haute qualité du produit ga-
rantissent son attrait constant, 
indépendamment des tendan-
ces en constante évolution en 
matière de design. La palette 
de couleurs douces souligne la 
crédibilité et le professionnali-
sme de l’entreprise qui l’utilise 
pour promouvoir sa propre 
marque. Double usage, conçu 
pour l’écriture traditionnelle 
et pour une utilisation sur 
des appareils mobiles.

ES
Una línea clásica sencilla  
y la alta calidad del producto 
garantizan su atractivo con-
stante, independientemente 
de los cambios constantes 
en las tendencias de diseño. 
Ofrecido en una paleta de co-
lores suaves, subraya la cre-
dibilidad y profesionalidad de 
la empresa que lo utiliza para 
promocionar su propia marca. 
Doble propósito, diseñado 
tanto para la escritura tra-
dicional como para su uso  
en dispositivos móviles.

DE
Die schlichten, klassischen 
Linien und die hohe Qualität 
des Produkts sorgen dafür, 
dass es unabhängig von den 
sich ständig ändernden Desi-
gntrends weiterhin attraktiv 
bleibt. Mit seiner dezenten 
Farbpalette unterstreicht es 
die Glaubwürdigkeit und Pro-
fessionalität des Unterneh-
mens, das es zur Förderung 
seiner Marke einsetzt. Dop-
pelt verwendbar, sowohl 
für traditionelles Schreiben 
als auch für die Nutzung  
auf mobilen Geräten.

PL
Prosta klasyczna linia oraz 
wysoka jakość produktu za-
pewnia jego stałą atrakcyjność 
niezależnie od zmieniających 
się trendów w designie. Ofe-
rowany w stonowanej palecie 
kolorystycznej podkreśla wia-
rygodność oraz profesjonalizm 
firmy wykorzystującej go do 
promocji własnej marki. Dwu-
funkcyjny, przeznaczony do 
tradycyjnego pisania i użyt-
kowania na urządzeniach 
mobilnych.

Head

Barrel

Laser engraving Side B,C,D
Pad printing Side B,C,D
Laser engraving 300° (Special) Side C

Laser engraving All Side
Laser engraving 300° Side A
Pad printing All Side
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

5 x 45 mm
28 x 45 mm

5 x 40 mm
27 x 45 mm

5 x 40 mm
5 x 40 mm

22 x 40 mm

01
PMS White

24
PMS Reflex Blue

47
PMS Silver

35
PMS Black

30
PMS 410

Packaging (pcs.) 50 / 200Finishes LacquerMaterial Aluminium Dimensions 10 x 141 mm Ink color Blue,
Black (on demand)

Type of
mechanism Click
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Specification

Branding options

FORCE
Product code: 40301..

Colors

EN
Force – this pen with its dyna-
mic shape and contemporary 
style perfectly suits in any bu-
siness. Available in colors with 
silver accessories. Most popu-
lar in the hi–tech industry with 
those who want to be at the 
forefront of technology.

IT
Force - questa penna dalla 
forma dinamica e dallo sti-
le contemporaneo si adatta 
perfettamente a qualsiasi 
attività commerciale. Dispo-
nibile nei colori con accessori 
in argento. Molto apprezza-
ta nel settore hi-tech da chi 
vuole essere all’avanguardia  
della tecnologia.

FR
Force - ce stylo à la forme 
dynamique et au style con-
temporain convient parfaite-
ment à toutes les entreprises. 
Disponible en couleurs avec 
des accessoires argentés. Très 
populaire dans l’industrie de la 
haute technologie auprès de 
ceux qui veulent être à la poin-
te de la technologie.

ES
Force - este bolígrafo de 
forma dinámica y estilo con-
temporáneo encaja perfecta-
mente en cualquier negocio. 
Disponible en colores con 
accesorios plateados. Más po-
pular en la industria de alta 
tecnología con aquellos que 
quieren estar a la vanguardia  
de la tecnología.

DE
Force – ein Stift mit dynami-
scher Form und modernem 
Stil, perfekt für jedes Unterne-
hmen. Erhältlich in gedeckten 
Farben mit silbernen Acces-
soires. Er ist besonders belie-
bt in technischen Branchen, 
in denen neue Technologien  
eingesetzt werden.

PL
Force – długopis o dynamicz-
nym kształcie i nowoczesnej 
stylistyce doskonale sprawdza 
się w każdym biznesie. Dostęp-
ny w stonowanych kolorach 
ze srebrnymi dodatkami. Naj-
większym zainteresowaniem 
cieszy się w branżach technicz-
nych, gdzie wykorzystuje się 
nowe technologie.

Barrel
Laser engraving All Side
Laser engraving 300° All Side
Pad printing All Side
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

6 x 50 mm
30 x 50 mm

5 x 45 mm
32 x 50 mm

24
PMS 653

35
PMS Black

15
PMS 7741

47
PMS 422

Sell - out!

Packaging (pcs.) 50 / 200Finishes Lacquer mattMaterial Aluminium Dimensions 10 x 140 mm Ink color Blue,
Black (on demand)

Type of
mechanism Click
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Specification

Branding options

TATTOO
Product code: 40308..

Colors

EN
Tattoo – unique in shape and 
color. Simplicity and attrac-
tive look are its basic advan-
tages, additional WOW effect 
of the BI-COLOR engraving 
makes it effective ambassador  
of Your brand. Unique charac-
teristics the colorful grip which 
no other models have.

IT
Tattoo - unico per forma e co-
lore. La semplicità e l’aspetto 
attraente sono i suoi vantaggi 
fondamentali, mentre l’effetto 
WOW dell’incisione BI-COLOR 
lo rende un efficace ambascia-
tore del vostro marchio.

FR
Tattoo - unique par sa forme 
et sa couleur. La simplicité 
et l’aspect attrayant sont ses 
principaux avantages, l’ef-
fet WOW supplémentaire de 
la gravure BI-COLOR en fait 
un ambassadeur efficace de  
votre marque.

ES
Tattoo - único en forma y co-
lor. La simplicidad y el aspecto 
atractivo son sus ventajas bá-
sicas, el efecto WOW adicional 
del grabado BI-COLOR lo co-
nvierte en un eficaz embajador 
de Su marca.

DE
Tattoo - einzigartig in Form 
und Farbe. Schlichtheit und 
ein attraktives Design sind 
seine Hauptvorteile, und der 
zusätzliche WOW-Effekt der 
zweifarbigen Gravur macht es 
zu einem wirkungsvollen Bot-
schafter Ihrer Marke.

PL
Tattoo – wyjątkowy w swoim 
kształcie i kolorze. Prostota  
i atrakcyjny wygląd to jego 
podstawowe zalety, a do-
datkowy efekt WOW dwuko-
lorowego graweru czyni go 
skutecznym ambasadorem  
Twojej marki.

Barrel
Laser engraving Side B,C,D
Laser engraving 300° Side C
Pad printing Side B,C,D
Laser engraving 300° (Special) All Side

6 x 75 mm
22 x 60 mm

4 x 45 mm
22 x 28 mm

03
PMS 103

05
PMS 1585

25
PMS 2726

22
PMS 298

18
PMS 347

11
PMS 2081

08
PMS 180

Sell - out!

Packaging (pcs.) 50 / 200Finishes LacquerMaterial Aluminium Dimensions 10 x 140 mm Ink color Blue,
Black (on demand)

Type of
mechanism Click
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Packaging (pcs.) 50 / 500Finishes LacquerMaterial Aluminium Dimensions 10 x 145 mm Ink color Blue,
Black (on demand)

Type of
mechanism Click

Specification

Branding options

IMPRESS
Product code: 37001..

Colors

EN
Impress – a simple, classic line 
in a wide range of colors. Its 
black finish is very stylish. It’s 
an attractive gadget for all mo-
dern brands.

IT
Impress - una linea semplice 
e classica in un’ampia gam-
ma di colori. La sua finitura 
nera è molto elegante. È un 
gadget attraente per tutti  
i marchi moderni.

FR
Impress - une ligne simple et 
classique dans une large gam-
me de couleurs. Sa finition no-
ire est très élégante. C’est un 
gadget attrayant pour toutes 
les marques modernes.

ES
Impress- una línea sencilla  
y clásica en una amplia gama 
de colores. Su acabado en 
negro es muy elegante. Es un 
gadget atractivo para todas las  
marcas modernas.

DE
Impress - einfache, klassische 
Linien und eine breite Farbpa-
lette sind die Attribute dieses 
Modells. Die schwarze Zierle-
iste unterstreicht seinen ein-
zigartigen Stil. Ein attraktives 
Gadget für moderne Marken.

PL
Impress – prosta, klasycz-
na linia oraz szeroka gama 
kolorystyczna to atrybuty 
modelu. Czarne wykończe-
nia dodają mu wyjątkowego 
stylu. Atrakcyjny gadżet dla  
nowoczesnych marek.

Barrel
Laser engraving All Side
Laser engraving 300° All Side
Pad printing Side B,C,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Laser engraving 300° (Special) Side C

6 x 65 / 6 x 100 mm
28 x 65 mm

5 x 45 mm
27 x 50 mm

22 x 100 mm

35
PMS Black

18
PMS 355

24
PMS 2748

22
PMS 2995

11
PMS 260

10 
PMS 238

08
PMS 201

05
PMS 166

03
PMS 012

01
PMS White
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Head

Barrel

Laser engraving Side B,C,D
Pad printing Side B,C,D

Laser engraving All Side
Laser engraving 300° All Side
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side

4,5 x 50 mm
20 x 50 mm
18 x 50 mm

4,5 x 44 mm
4 x 40 mm

Specification

Branding options

TOUCHWRITER
Product code: 1102..

Colors

EN
Following the latest trends 
B1 presents the new gene-
ration of bifunctional pen to 
use with mobile devices with 
touch screens, smartphones, 
tablet and traditional way. 
TouchWriter™ can be used 
to click down to the very last 
pixel, to take electronic no-
tes from one Side and for the 
other Side to the paper writing.

IT
Seguendo le ultime tendenze 
B1 presenta la nuova genera-
zione di penna bifunzionale da 
utilizzare con dispositivi mobili 
con touch screen, smartpho-
ne, tablet e in modo tradizio-
nale. TouchWriter™ può es-
sere utilizzata per cliccare fino 
all’ultimo pixel, per prendere 
appunti elettronici da un lato  
e per scrivere su carta  
dall’altro.

FR
Suivant les dernières tendan-
ces, B1 présente la nouvelle 
génération de stylo bifonction-
nel à utiliser avec les appareils 
mobiles à écrans tactiles, les 
smartphones, les tablettes et 
de manière traditionnelle. To-
uchWriter™ peut être utilisé 
pour cliquer jusqu’au dernier 
pixel, pour prendre des no-
tes électroniques d’un côté et 
pour l’autre côté à l’écriture 
sur papier.

ES
Siguiendo las últimas tenden-
cias B1 presenta la nueva gene-
ración de bolígrafo bifuncional 
para utilizar con dispositivos 
móviles con pantallas táctiles, 
smartphones, tablet y de for-
ma tradicional. TouchWriter™ 
se puede utilizar para hacer 
clic hasta el último píxel, para 
tomar notas electrónicas de 
un lado y para el otro lado a la 
escritura en papel.

DE
B1 präsentiert einen Stift der 
neuen Generation mit Doppel-
funktion - den TouchWriter™. 
Auf der einen Seite ein traditio-
neller Kugelschreiber, auf der 
anderen Seite ein Präzision-
swerkzeug für effektives und 
schnelles Arbeiten auf allen 
mobilen Geräten, Smartpho-
nes, Tablets, die mit einem To-
uchscreen ausgestattet sind.

PL
B1 prezentuje dwufunkcyjny 
długopis nowej generacji – To-
uchWriter™. Z jednej strony 
tradycyjny długopis, z drugiej 
precyzyjne narzędzie pozwa-
lające na efektowną i szybką 
pracę na wszystkich urządze-
niach mobilnych, smartfo-
nach, tabletach wyposażonych  
w ekran dotykowy.

24
PMS Reflex Blue

15
PMS 356

22
PMS 292

18
PMS 368

11
PMS 526

10 
PMS 234

08
PMS 485

05
PMS 012

03
PMS 109

01
PMS White

35
PMS Black

Packaging (pcs.) 50 / 1000Finishes LacquerMaterial Aluminium Dimensions 7 x 137 mm Ink color Blue,
Black (on demand)

Type of
mechanism Twist

112
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Colors

Product code:  404MG..

TANTRA Soft Metal

Clip

Branding options

Barrel

Laser engraving  Side A

Laser engraving  All Side
Laser engraving 300° All Side
Pad printing Side B,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Laser engraving 300° (Special) Side C
Silkscreen printing 300° (Special) All Side
ON DISASSEMBLED PEN

6 x 60 mm / 6 x  85 mm
34 x 60 mm

5 x 45 mm
29 x 55 mm
28 x 85 mm
29 x 65 mm

4,8 x 20 mm

Specification

EN
Metal pen with rubbered 
surface, color coated barrel, 
with chrome coated details. 
Ink type: blue and black.

IT
Penna in metallo con superfi-
cie gommata, fusto colorato 
e dettagli cromati. Tipo di in-
chiostro: blu e nero.

FR
Stylo en métal avec surface 
caoutchoutée, corps revêtu 
de gommée avec coloré 
chromés. Type d’encre:  
bleue et noire.

ES
Bolígrafo de metal con cuerpo 
en color y acabado soft y de-
talles cromados. Tipo de tinta:  
azul y negra.

DE
Tantra-Metall-Kugelschre-
iber,Soft , Chromzubehör, 
blaue oder schwarze Minen.

PL
Tantra długops metalowy, 
korpus softowany w kolorze, 
dodatki metalowe i chro-
mowane, wkład niebieski  
lub czarny.

Special 
production

08
PMS 199

120
PMS 108

25
PMS 286

18
PMS 355

139
PMS 429

35
PMS Black

Packaging (pcs.) 40 / 800Finishes SoftTouchMaterial AluminiumDimensions 11 x 145 mm Ink color Blue, Black (on 
demand)

Type of
mechanism Click

Also available as an automatic pencil
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Product code:  404MTGUNG..

TANTRA Soft Touch

Clip

Branding options

Barrel

Laser engraving Side A

Laser engraving Side All Side
Laser engraving 300° All Side
Pad printing Side B,C,D
Silkscreen printing 300° (Standard) All Side
Laser engraving 300° (Special) Side C
Silkscreen printing 300° (Special) All Side
ON DISASSEMBLED PEN

6 x 6 mm /  6 x 85 mm
34 x 60 mm

5 x 45 mm
29 x 55 mm
28 x 85 mm
29 x 65 mm

4,8 x 20 mm

Specification

EN
Rubbered surface pen with 
color coated barrel, with 
graphite/gun coated details.

IT
Penna con superficie gomma-
ta e fusto colorato, con detta-
gli grafite/gun.

FR
Stylo à surface gommée 
avec corps coloré et détails 
graphite/gun.

ES
Bolígrafo con cuerpo en color 
y acabado soft, con detalles 
color grafito. 

DE
Tantra Soft Touch Metall-
-Kugelschreiber, Soft Ober-
fläche, Graphit/gun Zubehör, 
blaue oder schwarze Mine. 

PL
Tantra Soft Touch długops me-
talowy, korpus w kolorze, gu-
mowana, softowa powierzch-
nia, dodatki grafit/gun, 
wkład niebieski lub czarny.

Special 
production

08
PMS 199

120
PMS 108

25
PMS 286

18
PMS 355

139
PMS 429

35
PMS Black

Packaging (pcs.) 40 / 800Finishes SoftTouchMaterial AluminiumDimensions 11 x 145 mm Ink color Blue, 
Black (on demand)

Type of
mechanism Click

Colors

Also available as an automatic pencil
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Case

Packaging (pcs.) 1 / 50 / 100Finishes Lacquer satinMaterial MetalDimensions 165 x 68 x 33 mm

Branding options

Laser engraving
Digital overprint
Pad printing
Silkscreen printing (Standard)

100 x 40 mm
100 x 40 mm

50 x 15 mm
130 x 30 mm

Specification

Weight 170 g

FR
Nous proposons une large 
sélection d’étuis conçus pour 
différents usages, allant de 
l’étui anti-rayures à fonction 
unique à des coffrets cadeaux 
plus élaborés. Tous les étuis 
peuvent être personnalisés 
avec des dessins.

ES
Ofrecemos una amplia selec-
ción de fundas diseñadas para 
diversos fines, desde fundas 
de una sola función a prueba 
de arañazos hasta sets de re-
galo más elaborados. Todos 
los estuches pueden indivi-
dualizarse con diseños.

DE
Wir bieten eine breite Palette 
von Hüllen für verschiedene 
Zwecke. Vom einzelnen Etui 
zum Schutz vor Kratzern bis 
zum eleganten Geschenk-
set. Alle Etuis können  
beschriftet werden.

EN
We offer a wide selection of 
cases designed for various 
purposes, ranging from single–
function scratch-proof cases 
to more elaborate gift sets. All 
cases may be individualized 
with designs.

IT
Offriamo un’ampia selezione 
di custodie progettate per vari 
scopi, che vanno dalle custodie 
monofunzione antigraffio ai 
set regalo più elaborati. Tutte 
le custodie possono essere 
personalizzate con disegni.

PL
Oferujemy szeroki wybór etui 
o różnym przeznaczeniu. Od 
pojedynczych spełniających 
funkcje zabezpieczające przed 
porysowaniem po eleganc-
kie zestawy prezentowe. Na 
wszystkich etui możliwe jest 
wykonanie znakowania.

Product code:  16409/35

METAL Case

Product code: 99035/1 

Packaging (pcs.) 1 / 50 / 200Finishes MatMaterial PaperDimensions 162 x 30 x 28 mm

Branding options

Silkscreen printing (Standard) 22 x 150 mm

Specification

Weight 20 g

SINGLE Case
#Novelties
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Product code:  19606/90

CYLINDRICAL Case

Packaging (pcs.) 1 / 50 / 100Finishes PlasticMaterial PlasticDimensions 151 x fi 14 mm

Branding options

Digital overprint 115 x 8 / 12 x 12 mm

Specification

Weight 17 g

Product code:  988/47

PAPER Sleeve

Packaging (pcs.) 2100Finishes PaperMaterial PaperDimensions 150 x 40 mm

Specification

Weight 3,9 g

Product code:  987/35

PAPER Case

Packaging (pcs.) 20 / 100Finishes MatMaterial PaperDimensions 166 x 38 x 20 mm

Branding options

Silkscreen printing (Standard) 145 x 28 mm

Specification

Weight 13 g

PAPER Packiging

SLIP CASE 
Black

SLIP CASE 
White

PILLOWBOX 
Black

PILLOW BOX 
White

end of the series





Create brand connections to excellence with
personalized notebooks that foster sustainable

personal spaces in a digital society

IT FR ESDEPL

Twórz powiązania marek z dosko-
nałością dzięki personalizowanym 
notesom, które wspierają zrów-
noważone przestrzenie osobiste 
w cyfrowym społeczeństwie.

Crea connessioni di eccellenza 
per il tuo brand con taccuini 
personalizzati che favoriscono 
spazi personali sostenibili in una 
società digitale.

Créez des connexions de marque 
avec l’excellence grâce à des car-
nets personnalisés qui favorisent 
des espaces personnels durables 
dans une société numérique.

Schaffen Sie Markenverbindun-
gen zur Exzellenz mit perso-
nalisierten Notizbüchern, die 
nachhaltige persönliche Räume 
in einer digitalen Gesellschaft 
fördern.

Crea conexiones de marca con la 
excelencia a través de cuadernos 
personalizados que fomentan 
espacios personales sostenibles 
en una sociedad digital.

Premium
notebooks
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New



Back cover

Specification

Branding options

Paper pattern

Product code: TM21251/R..

Colors

100 x 150 mm
100 x 150 mm
100 x 150 mm
100 x 150 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

LADY GRS

Cover type Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras XPaper color

Pages / sheets 192 / 96

Chamois

Packaging (pcs.) 25 / 50   

IT
Un taccuino elegante e pra-
tico con una copertina flessi-
bile realizzata in un materiale 
straordinariamente piacevole 
al tatto, derivato dal riciclo di 
imballaggi in plastica PET. Un 
nastro abbinato al colore della 
copertina aggiunge praticità. 
Il taccuino è dotato di pagine 
a righe. Una scelta ideale per 
chi apprezza la sostenibilità e il 
design elegante.

FR
Un carnet élégant et pra-
tique avec une couverture 
souple fabriquée dans un 
matériau exceptionnellement 
agréable au toucher, issu du 
recyclage d’emballages en pla-
stique PET. Un ruban assorti 
à la couleur de la couverture 
ajoute à sa praticité. Le carnet 
est équipé de pages lignées. Un 
choix idéal pour ceux qui valo-
risent la durabilité et le design 
élégant.

ES
Un cuaderno elegante y prác-
tico con una cubierta flexible 
hecha de un material excep-
cionalmente agradable al tac-
to, derivado del reciclaje de 
envases de plástico PET. Una 
cinta a juego con el color de la 
cubierta añade funcionalidad. 
El cuaderno incluye páginas 
rayadas. Una elección ideal 
para quienes valoran la soste-
nibilidad y el diseño elegante.

DE
Ein stilvolles und praktisches 
Notizbuch mit einem flexiblen 
Einband aus einem besonders 
angenehm anzufassenden 
Material, das aus recycelten 
PET-Kunststoffverpackungen 
hergestellt wurde. Ein farblich 
abgestimmtes Lesezeichen-
band. Das Notizbuch ist mit 
einem linierten Block ausge-
stattet. Die perfekte Wahl für 
alle, die Nachhaltigkeit und 
elegantes Design schätzen.

PL
Stylowy i praktyczny notes  
o elastycznej okładce wykona-
nej z wyjątkowo przyjemnego 
w dotyku materiału pochodzą-
cego z recyklingu opakowań 
plastikowych PET. Wstążka 
w kolorze dopasowanym do 
okładki. Notes wyposażony 
jest w blok w linie. Idealny wy-
bór dla osób ceniących zrów-
noważony rozwój i elegancki 
design.

EN
A stylish and practical no-
tebook with a flexible cover 
made of an exceptionally ple-
asant-to-touch material deri-
ved from recycled PET plastic 
packaging. A ribbon matching 
the color of the cover adds 
practicality. The notebook fe-
atures a lined block. An ideal 
choice for those who value su-
stainability and elegant design.

Lines

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

New

02
PMS 4239 

08
PMS 201

04
PMS 602 

09
PMS 7633

15
PMS 7731

26
PMS 4152

30
PMS WARM GREY 5

35
PMS BLACK 

120
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SHADY GRS



Specification

Branding options

08
PMS 200

24 
PMS 3506

26
PMS 534

35
PMS Black

Paper pattern

Product code: TM21250R/..

Colors

SHADY GRS

Cover type Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 140 x 200 mm

Paper density 70g Extras Elastic band, same color as cover - 
vertical, Ribbon, same color as coverPaper color

Pages / sheets 272 / 136

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

IT
Quaderno in morbida coper-
tina elastica, con elastico 
verticale e nastro. I bordi del 
blocco sono del colore della 
copertina. La copertina del 
quaderno GRS è realizzata con 
materiali riciclati contenen-
ti poliestere proveniente da  
bottiglie di plastica usate.

FR
Cahier à couverture souple et 
élastique, avec élastique verti-
cal et ruban. Les bords du bloc 
sont de la même couleur que 
la couverture. La couverture 
du carnet GRS est fabriquée  
à partir de matériaux recyc-
lés contenant du polyester  
provenant de bouteilles en  
plastique usagées.

ES
Cuaderno de tapas blandas  
y elásticas, con banda elástica 
vertical y cinta. Los bordes del 
bloque en el color de la cubier-
ta. La cubierta del cuaderno 
GRS está fabricada con mate-
riales reciclados que contie-
nen poliéster procedente de 
botellas de plástico usadas.

DE
Notizbuch mit weichem, ela-
stischem Einband, mit verti-
kalem Gummiband und Band. 
Die Kanten des Blocks in der 
Farbe des Covers. Die GRS-
-Notizbuchhülle besteht aus 
recycelten Materialien, die 
Polyester aus gebrauchten Pla-
stikflaschen enthalten.

PL
Notes w miękkiej, elastycz-
niej okładce, z pionową gum-
ką i wstążką. Brzegi bloku 
w kolorze okładki. Okładka 
notesu GRS jest wykonana 
z materiałów pochodzą-
cych z recyklingu, zawiera-
jących poliester ze zużytych  
plastikowych butelek.

EN
Notebook in soft, elastic co-
ver, with vertical elastic band 
and ribbon. The edges of the 
block in the color of the cover. 
GRS notebook cover is made 
of recycled materials con-
taining polyester from used  
plastic bottles. 

30
PMS 423

Lines Square Dots

Back cover
90 x 145 mm
80 x 100 mm
90 x 145 mm
90 x 145 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 173 mm
100 x 173 mm
100 x 173 mm
100 x 173 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

122
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Specification

Branding options

03
PMS 012

Paper pattern

Product code: TM21223/R..

Colors

GRACY GRS

Cover type Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras Perforated sheets - 8, Pen holder, Elastic band, Ribbon
same color as coverPaper color

Pages / sheets 192 / 96

Chamois

Packaging (pcs.) 25 / 50

IT
Una copertina morbida al tat-
to accostata ad accessori chic 
e a colori intensi. Sottile ed 
espressiva in un’unica soluzio-
ne, la copertina del taccuino 
GRS è realizzata con materia-
li riciclati contenenti polieste-
re proveniente da bottiglie di  
plastica usate.

FR
Une couverture douce au to-
ucher juxtaposée à des acces-
soires chics et des couleurs 
intenses. Subtil et expressif à 
la fois, la couverture GRS est 
fabriqué à partir de matériaux 
recyclés contenant du poly-
ester issu de bouteilles en pla-
stique usagées.

ES
Una cubierta suave al tacto 
yuxtapuesta con accesorios 
chic y colores intensos. Sutil y 
expresiva a la vez, la cubierta 
del cuaderno GRS está fabri-
cada con materiales recicla-
dos que contienen poliéster 
procedente de botellas de  
plástico usadas.

DE
Ein weicher Einband, der 
mit schicken Accessoires 
und intensiven Farben kom-
biniert wird. Das dezente 
und ausdrucksstarke Cover  
des GRS-Notizbuchs beste-
ht aus recycelten Materia-
lien, die Polyester aus ge-
brauchten Plastikflaschen 
enthalten - das Pendant zum  
GRACY-Notizbuch.

PL
Delikatna w dotyku okładka 
w zestawieniu z dodatkami 
oraz intensywnymi kolo-
rami. Subtelny i wyrazisty                                  
w jednym. Okładka notesu 
GRS jest wykonana z materia-
łów pochodzących z recyklin-
gu, zawierających poliester ze 
zużytych plastikowych butelek. 
Odpowiednik notesu GRACY.

EN
A soft-touch cover juxtapo-
sed with chic accessories and 
intense colours. Subtle and 
expressive in one, the GRS 
notebook cover is made from 
recycled materials containing 
polyester from used plastic 
bottles.The equivalent of the 
GRACY notebook.

Lines

08
PMS 186

05
PMS 165

15
PMS 560

18
PMS 355

23
PMS 283

25
PMS 7686

27
PMS 2300

35
PMS Black

Back cover
70 x 150 / 90 x 105 mm
70 x 150 / 90 x 105 mm
70 x 150 / 90 x 105 mm 

Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

30
PMS 424

01
PMS White
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#recycled PU cover
FUNKY GRS



Specification

Branding options

03/30
PMS 107

Paper pattern

Product code: TM21209/R..

Colors

FUNKY GRS

Cover type Flexible

Pages material Paper FSC®

GRS RecycledDimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras Information pagePaper color

Pages / sheets 256 / 128

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

IT
Un modello attraente con una 
ricca gamma di colori tra cui 
scegliere. Delizioso grazie al 
mix di colori e alla copertina 
flessibile. La copertina del 
taccuino GRS è realizzata con 
materiali riciclati che conten-
gono poliestere proveniente 
da bottiglie di plastica usate.

FR
Un modèle attrayant avec 
une riche palette de couleurs. 
Il séduit par son mélange de 
couleurs et sa couverture so-
uple. La couverture du carnet 
GRS est fabriquée à partir de 
matériaux recyclés contenant 
du polyester provenant de bo-
uteilles en plastique usagées.

ES
Un modelo atractivo con una 
rica paleta de colores para ele-
gir. Encantador por su mezcla 
de colores y su tapa flexible. 
La cubierta del cuaderno GRS 
está fabricada con materiales 
reciclados que contienen po-
liéster procedente de botellas 
de plástico usadas.

DE
Ein attraktives Modell mit 
einer reichen Farbpalette zur 
Auswahl. Es besticht durch 
seinen Farbmix und den 
flexiblen Einband. Der Ein-
band des GRS-Notizbuchs 
besteht aus recycelten Ma-
terialien, die Polyester aus 
gebrauchten Plastikflaschen 
enthalten - das Gegenstück zum  
FUNKY-Notizbuch.

PL
Atrakcyjny model z bogatą 
paletą barw do wyboru. Za-
chwycający miksem kolorów 
i elastyczną okładką. Okładka 
notesu GRS jest wykonana  
z materiałów pochodzących 
z recyklingu, zawierających 
poliester ze zużytych plastiko-
wych butelek. Odpowiednik 
notesu FUNKY.

EN
An attractive model with a 
rich colour palette to choose 
from. Delightful with its mix 
of colours and flexible cover. 
The cover of the GRS note-
book is made from recycled 
materials containing poly-
ester from used plastic bott-
les. The counterpart to the  
FUNKY notebook.

Lines

11/30
PMS  7447 

08/30
PMS 200

15/30
PMS 3435 

24/30
PMS 2386

22/30
PMS  7688

35/30
PMS Black

grey

 endp
apers

!O

Back cover
100 x 150 mm
100 x 150 mm
100 x 150 mm
100 x 150 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Cover material

06/30
PMS 158

10/30
PMS  

26/30
PMS  534

30/30
PMS  423
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#recycled PU cover
BIGGY GRS



Specification

Branding options

Paper pattern

Product code: TM21218R/..

Colors

BIGGY GRS

IT
Il grande formato permette di 
avere più spazio e la copertina 
morbida al tatto del taccuino 
GRS è realizzata con materiali 
riciclati contenenti poliestere 
proveniente da bottiglie di pla-
stica usate.L’equivalente del 
taccuino BIGGY.

FR
Le grand format permet d’en 
faire plus, et la couverture 
douce au toucher du carnet 
GRS est fabriquée à partir de 
matériaux recyclés contenant 
du polyester provenant de bo-
uteilles en plastique usagées.

ES
El gran formato permite mu-
cho más, y la cubierta blanda 
y suave al tacto del cuader-
no GRS está fabricada con 
materiales reciclados que 
contienen poliéster proce-
dente de botellas de plásti-
co usadas.El equivalente al  
cuaderno BIGGY.

DE
Das große Format lässt mehr 
zu, und der Soft-Touch-Ein-
band des GRS-Notizbuchs 
besteht aus recycelten Ma-
terialien, die Polyester aus 
gebrauchten Plastikflaschen 
enthalten - das Pendant zum 
BIGGY-Notizbuch.

PL
Duży format pozwala na wię-
cej, a delikatna w dotyku so-
ftowa okładka notesu GRS 
jest wykonana z materiałów 
pochodzących z recyklingu, 
zawierających poliester ze zu-
żytych plastikowych butelek. 
Odpowiednik notesu BIGGY.

EN
The large format allows for 
more, and the soft-touch ela-
stic cover of the GRS note-
book is made from recycled 
materials containing poly-
ester from used plastic bot-
tles.The equivalent of the  
BIGGY notebook.

08
PMS 200

25 
PMS 7686

30
PMS 418

35
PMS Black

Lines Square

Cover type Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 190 x 250 mm

Paper density 70g Extras Perforated sheets - 8, ribbon bookmarkPaper color

Pages / sheets 256 / 128

Chamois

Packaging (pcs.) 10 / 20

Back cover
160 x 190 mm
160 x 190 mm
160 x 190 mm
160 x 190 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
160 x 220 mm
160 x 220 mm
160 x 220 mm
160 x 220 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)
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#recycled PU cover
CUBI GRS XL



Specification

Branding options

Paper pattern

Product code: TM21231/R..XL

Colors

CUBI GRS XL

Cover type Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 210 x 210 mm

Paper density 70g Extras Perforated sheets - 8Paper color

Pages / sheets 256 / 128

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

Back cover
150 x 180 mm
150 x 180 mm
150 x 180 mm
150 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
180 x 180 mm
180 x 180 mm
180 x 180 mm
180 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

IT
Un quaderno quadrato con 
una copertina flessibile e mor-
bida al tatto. La copertina del 
quaderno GRS è realizzata con 
materiali riciclati, incluso il 
poliestere derivato da bottiglie 
di plastica usate.

FR
Un carnet carré avec une co-
uverture flexible et douce au 
toucher. La couverture du 
carnet GRS est fabriquée à 
partir de matériaux recyclés, 
notamment du polyester issu 
de bouteilles en plastique usa-
gées.

ES
Un cuaderno cuadrado con 
una cubierta flexible y suave al 
tacto. La cubierta del cuaderno 
GRS está hecha de materiales 
reciclados, incluido poliéster 
derivado de botellas de plásti-
co usadas.

DE
Quadratisches Notizbuch mit 
einer flexiblen, angenehm 
weichen Hülle. Der Umschlag 
des GRS-Notizbuchs besteht 
aus recycelten Materialien, 
darunter Polyester aus gebra-
uchten Plastikflaschen.

PL
Kwadratowy notes z elastycz-
ną, miękką w dotyku okładką. 
Okładka notesu GRS wykona-
na jest z materiałów pocho-
dzących z recyklingu, w tym  
z poliestru uzyskanego z uży-
wanych butelek plastikowych.

EN
A square notebook with a 
flexible, soft-to-the-touch co-
ver. The GRS notebook cover 
is made from recycled mate-
rials, including polyester deri-
ved from used plastic bottles.

New

08
PMS 186

25
PMS 7686 

30
PMS 2332

35
PMS Black

Lines Square
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#recycled PU cover
CUBI GRS



Specification

Branding options

Paper pattern

Product code: TM21221/R..

GRS Colors

CUBI GRS

Cover type Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 150 x 180 mm

Paper density 70g Extras Perforated sheets - 8,Paper color

Pages / sheets 256 / 128

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

IT
Una copertina persona-
lizzata, quadrata e morbida 
al tatto. Sottile e distintiva 
allo stesso tempo, la coper-
tina del taccuino GRS è 
realizzata con materiali ri-
ciclati contenenti poliestere 
proveniente da bottiglie di pla-
stica usate. La controparte del  
taccuino CUBI.

FR
Une couverture personnalisée, 
carrée et douce au toucher. 
Subtile et distinctive à la fois, 
la couverture du carnet GRS 
est fabriquée à partir de 
matériaux recyclés contenant 
du polyester provenant de bo-
uteilles en plastique usagées. 
Le pendant du carnet CUBI.

ES
Una cubierta cuadrada perso-
nalizada y de tacto suave. Sutil 
y distintiva a la vez, la tapa del 
cuaderno GRS está fabricada 
con materiales reciclados 
que contienen poliéster pro-
cedente de botellas de plástico 
usadas. La contrapartida del 
cuaderno CUBI.

DE
Ein individuelles, quadrati-
sches Cover mit weichem Griff. 
Das GRS-Notizbuchcover ist 
subtil und ausdrucksstark zu-
gleich und wird aus recycelten 
Materialien hergestellt, die 
Polyester aus gebrauchten 
Plastikflaschen enthalten - das 
Gegenstück zum CUBI-No-
tizbuch.

PL
Niestandardowa kwadratowa  
i delikatna w dotyku okład-
ka. Subtelny i wyrazisty 
w jednym. Okładka notesu 
GRS jest wykonana z ma-
teriałów pochodzących  
z recyklingu, zawierających 
poliester ze zużytych plastiko-
wych butelek. Odpowiednik  
notesu CUBI.

EN
A custom square and soft 
touch cover juxtaposed. Sub-
tle and distinctive in one, 
the GRS notebook cover is 
made from recycled mate-
rials containing polyester 
from used plastic bottles. 
The counterpart to the  
CUBI notebook.

08
PMS 186

25
PMS 7686 

30
PMS 2332

35
PMS Black

Back cover
120 x 135 mm
120 x 135 mm
120 x 135 mm
120 x 135 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
120 x 150 mm
120 x 150 mm
120 x 150 mm
120 x 150 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Lines Square
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#recycled PU cover
AUDREY GRS



Specification

Branding options

26
PMS 534

Paper pattern

Product code: TM21222/R..

Colors

AUDREY GRS

Cover type Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras Perforated sheets - 8Paper color

Pages / sheets 128 / 64

Chamois

Packaging (pcs.) 25 / 50

IT
Semplice e pratico, il taccuino 
si adatta a qualsiasi borsa  
o zaino per essere un com-
pagno di tutti i giorni. La 
copertina del taccuino GRS 
è realizzata con materiali ri-
ciclati contenenti poliestere 
proveniente da bottiglie di 
plastica usate. Equivalente al 
taccuino AUDREY.

FR
Simple et pratique, le carnet 
se glissera dans n’importe quel 
sac à main ou sac à dos pour 
devenir un compagnon de 
tous les jours. La couverture 
du carnet GRS est fabriquée  
à partir de matériaux recyclés 
contenant du polyester pro-
venant de bouteilles en pla-
stique usagées. Équivalent au  
carnet AUDREY.

ES
Sencillo y práctico, el cuader-
no cabe en cualquier bolso 
o mochila para ser un com-
pañero diario. La cubierta del 
cuaderno GRS está fabricada 
con materiales reciclados 
que contienen poliéster pro-
cedente de botellas de plá-
stico usadas. Equivalente al  
cuaderno AUDREY.

DE
Das schlichte und praktische 
Notizbuch passt in jede Hand-
tasche oder jeden Rucksack 
und ist ein alltäglicher Begle-
iter. Der Einband des GRS-No-
tizbuchs besteht aus recycel-
ten Materialien, die Polyester 
aus gebrauchten Plastikfla-
schen enthalten. Äquivalent 
zum AUDREY-Notizbuch.

PL
Prosty i praktyczny notes 
zmieści się w każdej torebce 
czy plecaku, by być towarzy-
szem każdego dnia. Okładka 
notesu GRS jest wykonana  
z materiałów pochodzących 
z recyklingu, zawierających 
poliester ze zużytych plastiko-
wych butelek. Odpowiednik  
notesu AUDREY.

EN
Simple and practical, the note-
book will fit into any handbag 
or backpack to be an everyday 
companion. The cover of the 
GRS notebook is made from 
recycled materials containing 
polyester from used plastic 
bottles. Equivalent to the  
AUDREY notebook.

Lines

24
PMS 2387

30
PMS 423

35
PMS Black

15
PMS 3435

08
PMS 200

05
PMS 2024

Back cover
100 x 150 mm
100 x 150 mm
100 x 150 mm
100 x 150 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

22
PMS 639
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#recycled PU cover
FRANKY GRS



Specification

Branding options

Paper pattern

Product code: TM21212/R..

Colors

FRANKY GRS

Cover type Hard

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras

Elastic white band - horizontal, Perfo-
rated sheets - 8, Expandable pocket, 
White front and colored back cover, 
Clip in cover color, Stitching on spine

Paper color

Pages / sheets 256 / 128

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

06
PMS  164

08
PMS 711

15
PMS 369

35
PMS Black

24
PMS 541

Lines

Back cover
100 x 155 mm
100 x 155 mm
100 x 155 mm
100 x 155 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

IT
Copertina bicolore, elegante-
mente cucita lungo il dorso, 
con funzionalità pratiche 
come una tasca e una fascia 
elastica, la rende un gadget 
utile. I colori contrastanti 
attirano l’attenzione, mentre 
la semplicità enfatizza lo stile 
casual. La copertina del qu-
aderno GRS è realizzata con 
materiali riciclati, inclusi po-
liestere derivato da bottiglie 
di plastica usate.

FR
Couverture bicolore, élégam-
ment cousue le long du dos, 
avec des fonctionnalités pra-
tiques comme une poche et 
un élastique, en fait un gad-
get pratique. Les couleurs 
contrastées attirent l’atten-
tion, tandis que la simplicité 
souligne son style décontrac-
té. La couverture du carnet 
GRS est fabriquée à partir de 
matériaux recyclés, y com-
pris du polyester issu de bo-
uteilles en plastique usagées.

ES
Cubierta bicolor, elegante-
mente cosida a lo largo del 
lomo, con características 
prácticas como un bolsillo 
y una banda elástica, lo co-
nvierte en un accesorio útil. 
Los colores contrastantes 
atraen la atención, mientras 
que la simplicidad enfatiza 
su estilo casual. La cubierta 
del cuaderno GRS está hecha 
de materiales reciclados, inc-
luido poliéster derivado de 
botellas de plástico usadas.

DE
Zweifarbige Hülle, stilvoll 
entlang des Buchrückens 
vernäht, mit praktischen 
Funktionen wie einer 
Tasche und einem Gummi-
band, macht sie zu einem 
nützlichen Gadget. Kontra-
stierende Farben ziehen die 
Aufmerksamkeit auf sich, 
während die Schlichtheit 
den lässigen Stil betont. Die 
GRS-Notizbuchhülle besteht 
aus recycelten Materialien, 
einschließlich Polyester aus 
gebrauchten Plastikflaschen.

PL
Dwukolorowa okładka, 
stylowo przeszyta wzdłuż 
grzbietu, z praktycznymi ele-
mentami, takimi jak kieszeń 
i elastyczna opaska, czyni z 
niej praktyczny gadżet. Kon-
trastujące kolory przyciągają 
uwagę, a prostota podkre-
śla swobodny styl. Okładka 
notesu GRS jest wykonana z 
materiałów pochodzących z 
recyklingu, w tym poliestru 
z przetworzonych butelek 
plastikowych. Odpowiednik 
Franky.

EN
Two-colored cover stylishly 
stitched along the spine, with 
smart features like a pocket 
and an elastic band, makes 
it a practical gadget. Contra-
sting colors attract atten-
tion, while the simplicity em-
phasizes its casual style. The 
GRS notebook cover is made 
from recycled materials, 
including polyester derived 
from used plastic bottles.

Announcement
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#recycled PU cover
TRENDI GRS



Specification

Branding options

35/22
PMS 301

Paper pattern

Product code: TM21229/R.. | TM21229/..

Colors

TRENDI GRS | TRENDI

Cover type Hard

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras Expandable pocket, Wide tab

35/08
PMS 2035

Paper color

Pages / sheets 256 / 128

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

IT
Copertina nera con bordi ar-
rotondati colorati, con un’am-
pia linguetta all’interno. La 
copertina del taccuino GRS è 
realizzata con materiali ricic-
lati contenenti poliestere pro-
veniente da bottiglie di plastica 
usate. La controparte del tac-
cuino TRENDI.

FR
Couverture noire avec bords 
arrondis colorés, avec un large 
onglet à l’intérieur. La couver-
ture du carnet GRS est fa-
briquée à partir de matériaux 
recyclés contenant du poly-
ester provenant de bouteilles 
en plastique usagées. Le pen-
dant du carnet TRENDI.

ES
Cubierta negra con bordes re-
dondeados de color, con una 
amplia lengüeta en el interior. 
La cubierta del cuaderno GRS 
está fabricada con materiales 
reciclados que contienen po-
liéster procedente de botellas 
de plástico usadas. El homólo-
go del cuaderno TRENDI.

DE
Schwarzer Einband mit farbi-
gen, abgerundeten Kanten, 
mit einer breiten Lasche im 
Inneren. Der Einband des 
GRS-Notizbuchs besteht 
aus recycelten Materialien, 
die Polyester aus gebra-
uchten Plastikflaschen en-
thalten. Das Gegenstück zum  
TRENDI-Notizbuch.

PL
Czarna okłada w kolorowymi 
zaokrąglonymi krawędziami, 
z szeroką zakładką wewnątrz. 
Okładka notesu GRS jest wy-
konana z materiałów pocho-
dzących z recyklingu, zawie-
rających poliester ze zużytych 
plastikowych butelek. Odpo-
wiednik notesu TRENDI.

EN
Black cover with coloured ro-
unded edges, with a wide tab 
inSide. The cover of the GRS 
notebook is made from recyc-
led materials containing poly-
ester from used plastic bott-
les. The counterpart of the  
TRENDI notebook.

Lines

35/15
PMS Green

colour
ed 

endpa
pers!O

Back cover
100 x 115 mm
100 x 115 mm
100 x 115 mm
100 x 115 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Not GRS 
Cover

While stocks last
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TWIZZY



Specification

Branding options

35
PMS Black

Paper pattern

Product code: TM22602/35

Colors

TWIZZY

Cover type Semi-Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material Soft Stella (PU)Dimensions 140 x 210 mm

Paper density 70g Extras Double SidedPaper color

Pages / sheets 194 
(96+96)

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

Lines/ Square

Back cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

IT
Quaderno a doppia facciata, 
copertina morbida, a righe/
quadretti.

FR
Cahier recto-verso, couvertu-
re souple, ligné/carré.

ES
Cuaderno de doble cara, tapa 
blanda, rayado/cuadriculado

DE
Notizbuch, weicher Einband, 
doppelseitig, Liniert und Ka-
riert.

PL
Notes, miękka okładka, dwu-
stronny, blok w linie i kratkę.

EN
Double-Sided notebook, soft 
cover, lined/squared.

While stocks last
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COMBI



Specification

Branding options

35
PMS Black

Paper pattern

Product code: TM21240/35

Colors

COMBI

Cover type Semi-Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material Soft Stella (PU)Dimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras Elastic black band - horizontal, 
Double Sided

Paper color

Pages / sheets 194 
(96+96)

Chamois

Packaging (pcs.) 25 / 50

Square/ Blank perforated

Back cover
100 x 160 mm
100 x 160 mm
100 x 160 mm
100 x 160 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

IT
Quaderno a doppia coperti-
na, copertina morbida, bian-
co/quadrato.

FR
Cahier recto-verso, couvertu-
re souple, vierge/carré.

ES
Cuaderno de doble cara, tapa 
blanda, en blanco/cuadricu-
lado.

DE
Notizbuch, Softcover, dop-
pelseitig, einfarbig und Li-
niert.

PL
Notes, miękka okładka, 
dwustronny, blok gładki i w 
kratkę.

EN
Double-Sided notebook, soft 
cover, blank/squared.

While stocks last
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BLACKY



Specification

Branding options

35
PMS Black

Paper pattern

Product code: TM22600/35

Colors

BLACKY

Cover type Semi-Flexible

Pages material Paper FSC®

Cover material Flexible Stella (PU)Dimensions 140 x 210 mm

Paper density 70g Extras Perforated sheets - 8, Expandable poc-
ket, Elastic black band - horizontal

Paper color

Pages / sheets 192 / 96

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

Square

Back cover
110 x 160 mm
110 x 160 mm
110 x 160 mm
110 x 160 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
110 x 180 mm
110 x 180 mm
110 x 180 mm
110 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

IT
Quaderno, copertina morbi-
da nera con banda orizzonta-
le nera, con elastico orizzon-
tale nero, a quadretti.

FR
Carnet de notes, couverture 
noire souple avec bande hori-
zontale noire, quadrillé.

ES
Cuaderno, tapa blanda negra 
con banda horizontal negra, 
cuadriculado.

DE
Notizbuch, weicher schwa-
rzer Einband mit schwarzem 
horizontalen Gummiband, 
karierter Block.

PL
Notes, miękka czarna okład-
ka z czarną poziomą gumką, 
blok w kratkę.

EN
Notebook, soft black cover 
with black horizontal band, 
squred.

While stocks last

144



#recycled PU cover
JUSTY GRS



Specification

Branding options

Paper pattern

Product code: TM21210R/..

Colors

JUSTY GRS

Cover type Hard

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras
Elastic band, same color as cover - ver-
tical, Perforated sheets - 8, Expandable 
pocket, Ribbon, same color as cover

Paper color

Pages / sheets 256 / 128

Chamois

Packaging (pcs.) 26 / 50

IT
Taccuino con copertina rigida, 
elastico, portapenne e nastro, 
tasca e busta sul retro. Materia-
le della copertina Hard Velvet 
(PU). La copertina del taccuino 
GRS è realizzata con materiali 
riciclati contenenti poliestere 
proveniente da bottiglie di pla-
stica usate. L’equivalente del  
taccuino JUSTY.

FR
Cahier à couverture rigide 
avec élastique, porte-stylo et 
ruban, pochette et enveloppe 
au dos. Couverture en velo-
urs dur (PU). La couverture 
du carnet GRS est fabriquée  
à partir de matériaux recyclés 
contenant du polyester prove-
nant de bouteilles en plastique 
usagées. L’équivalent du car-
net JUSTY.

ES
Cuaderno de tapa dura con 
banda elástica, portabolígrafos 
y cinta, bolsillo portaobjetos 
y sobre en la parte posterior. 
Material de la cubierta Tercio-
pelo duro (PU). La cubierta del 
cuaderno GRS está fabricada 
con materiales reciclados 
que contienen poliéster pro-
cedente de botellas de plástico 
usadas. El equivalente al cu-
aderno JUSTY.

DE
Hardcover-Notizbuch mit 
Gummiband, Stifthalter und 
Lesebändchen, Einsteck-
tasche und Umschlag auf der 
Rückseite. Einbandmaterial 
Hard Velvet (PU). Der GRS-
-Notizbucheinband wird aus 
recycelten Materialien her-
gestellt, die Polyester aus ge-
brauchten Plastikflaschen en-
thalten. Das Äquivalent zum  
JUSTY-Notizbuch.

PL
Notes w twardej okładce  
z gumką, uchwytem na długo-
pis i wstążką, wsuwana kieszeń 
i koperta z tyłu. Materiał okład-
ki Hard Velvet (PU). Okładka 
notesu GRS jest wykonana 
 z materiałów pochodzących 
z recyklingu, zawierających 
poliester ze zużytych plastiko-
wych butelek. Odpowiednik 
notesu JUSTY.

EN
Hardcover notebook with ela-
stic band, pen holder and rib-
bon, slip pocket and envelope 
on the back. Cover material 
Hard Velvet (PU). The GRS 
notebook cover is made from 
recycled materials containing 
polyester from used plastic 
bottles. The equivalent of the 
JUSTY notebook.

03
PMS 012

08
PMS 200

05
PMS 165

15
PMS 560

24
PMS 3506

22
PMS 7688

26
PMS 534

30
PMS 423

35
PMS Black

Lines Square Dots

Back cover
90 x 150 mm
90 x 150 mm
90 x 150 mm
90 x 150 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)
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#recycled PU cover
SILKY GRS



Specification

Branding options

Paper pattern

Product code: TM21215/R..

Colors

SILKY GRS

Cover type Hard

Pages material Paper FSC®

Cover material GRS RecycledDimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras
Elastic band, same color as cover - 
vertical, Perforated sheets - 8, 
Expandable pocket, Pen holder

Paper color

Pages / sheets 256 / 128

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

IT
La copertina liscia e delica-
ta attira l’attenzione di chi si 
lascia guidare dai sensi per 
esplorare il mondo circostan-
te. Chiudete gli occhi e ab-
bandonatevi ai vostri sensi! 
La copertina del taccuino GRS 
è realizzata con materiali ri-
ciclati contenenti poliestere 
proveniente da bottiglie di pla-
stica usate. L’equivalente del  
taccuino SILKY.

FR
La couverture lisse et délicate 
attire l’attention de ceux qui se 
laissent guider par leurs sens 
pour explorer le monde qui 
les entoure. Fermez les yeux 
et abandonnez-vous à vos 
sens ! La couverture du carnet 
GRS est fabriquée à partir de 
matériaux recyclés contenant 
du polyester provenant de bo-
uteilles en plastique usagées. 
L’équivalent du carnet SILKY.

ES
Su cubierta suave y delicada 
atrae la atención de quienes 
se guían por sus sentidos para 
explorar el mundo que les ro-
dea. Cierra los ojos y ríndete 
a tus sentidos! La cubierta del 
cuaderno GRS está fabricada 
con materiales reciclados 
que contienen poliéster pro-
cedente de botellas de plásti-
co usadas. El equivalente al  
cuaderno SILKY.

DE
Das glatte und zarte Cover 
zieht die Aufmerksamkeit 
derjenigen auf sich, die sich 
von ihren Sinnen leiten las-
sen, um die Welt um sich he-
rum zu erkunden. Schließen 
Sie die Augen und geben Sie 
sich Ihren Sinnen hin! Der 
Einband des GRS-Notizbuchs 
besteht aus recycelten Ma-
terialien, die Polyester aus 
gebrauchten Plastikflaschen 
enthalten. Das Pendant zum  
SILKY-Notizbuch.

PL
Gładka i delikatna okładka 
przyciąga uwagę tych, którzy 
kierując się zmysłami poznają 
otaczający ich świat. Zamknij 
oczy i oddaj się zmysłom! 
Okładka notesu GRS jest wy-
konana z materiałów pocho-
dzących z recyklingu, zawie-
rających poliester ze zużytych 
plastikowych butelek. Odpo-
wiednik notesu SILKY.

EN
The smooth and delicate co-
ver attracts the attention of 
those who are guided by their 
senses to explore the world 
around them. Close your 
eyes and surrender to your 
senses! The cover of the GRS 
notebook is made from re-
cycled materials containing 
polyester from used plastic 
bottles. The equivalent of the  
SILKY notebook.

08
PMS 186

06
PMS 1585

24
PMS 2384

26
PMS 288

35
PMS Black

Square

Back cover
75 x 150 mm
75 x 150 mm
75 x 150 mm
75 x 150 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

Front cover
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)
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Specification

Branding options

Product code: TM23100/..

Colors

SOFTI Powerbank

Pojemność (mAh) 5000 mAh

Dimensions 75 x 121 x 11 mm

Features 4 LED indicators, Shake switch on, 
Auto switch off, Micro USB cordInput / output voltage

Battery Li-polymer

5V, 2.1A / 5V, 2.1A Packaging (pcs.) 1 / 40

IT
Un power bank con custodia in 
plastica e copertina in materia-
le per copertine di quaderni. 
La sua forma e il design ricor-
dano un quaderno, e la com-
binazione di materiali e colori 
consente di creare set perfetti.

FR
Une batterie externe avec un 
boîtier en plastique et une 
couverture en matériau de 
couverture pour carnets. Sa 
forme et son design rappellent 
un carnet, et l’association des 
matériaux et des couleurs per-
met de créer des ensembles 
parfaits.

ES
Un power bank con carcasa de 
plástico y cubierta de material 
utilizado para cubiertas de 
cuadernos. Su forma y diseño 
recuerdan a un cuaderno, y la 
combinación de materiales y 
colores permite crear conjun-
tos perfectos.

DE
Eine Powerbank mit einem 
Kunststoffgehäuse und einem 
Umschlag aus Notizbuchum-
schlagmaterial. Ihre Form und 
ihr Design ähneln einem No-
tizbuch, und die Kombination 
von Materialien und Farben 
ermöglicht die Erstellung per-
fekter Sets.

PL
Power bank z plastikową obu-
dową i okładką z materiału 
okładek dla notesów. Kształ-
tem i designem przypomina 
notes, a dopasowanie materia-
łów i kolorów pozwala na two-
rzenie idealnych zestawów.

EN
A power bank with a plastic 
casing and a cover made from 
notebook cover material. Its 
shape and design resemble a 
notebook, and the combina-
tion of materials and colors al-
lows for creating perfect sets.

01
White

06
Orange

03
Yellow

08
Red

10
Pink

11
Purple

15
 Green

24
Blue 

22
Light Blue

26
Dark Blue

30
Grey

35
Black

Cover material Soft Velvet PU

Back cover
60 x 110 mm
60 x 110 mm
60 x 110 mm
60 x 110 mm

Digital overprint
Silkscreen printing (except Provence)
Embossing
Foil stamping (metalic foil)
(except Provence)

Front cover
60 x 110 mm
60 x 110 mm
60 x 110 mm
60 x 110 mm

Digital overprint 
Silkscreen printing (except Provence)
Embossing
Foil stamping (metalic foil)
(except Provence)

25
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Product code: TM23102/..

Colors

SILKY Powerbank

08
Red

24
Blue

15
Green

26
Dark blue

35
Black

Product code: TM23103/..

Colors

PROVENCE Powerbank

03
Yellow

10
Pink

126
Purple

16
Light Green

25
Dark Blue

Product code: TM23104/..

Colors

FRANKY Powerbank

06
Orange

15
Green

08
Red

24
Blue

35
Black

Cover material

Cover material

Cover material

Hard Silk Touch PU

Structured Flexible PU

Soft Velvet PU
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151

Specification

Branding options

Product code: TM23200.. | TMSG23200..

Colors

SHAKY Color |  
SHAKY Color Soft

IT
PowerBank con alloggiamen-
to in plastica, interno bianco, 
coperchio colorato.

FR
PowerBank dans un boîtier 
en plastique, intérieur blanc, 
couvercle coloré.

ES
PowerBank en carcasa de 
plástico, interior blanco, tapa 
de color.

DE
PowerBank im Kunststoffge-
häuse, innen weiß, Deckel 
farbig.

PL
PowerBank w plastikowej 
obudowie, wnętrze białe, 
okładka w kolorze.

EN
PowerBank in a plastic ho-
using, white interior, colored 
cover.

Pojemność (mAh) 4000 mAh

Dimensions 75 x 121 x 11 mm

Features 4 LED indicators, Shake switch on,
Auto switch off, Micro USB cordInput / output voltage

Battery Li-polymer

5V, 2.1A / 5V, 2.1A Packaging (pcs.) 1 / 40

Cover material ABS  

120
Yellow

05 
Orange

08
Red

35
Black

Special 
production

Back cover
60 x 80 mm
60 x 80 mm

Digital overprint
Silkscreen printing

Front cover
60 x 100 mm
60 x 100 mm

Digital overprint
Silkscreen printing



Specification

Branding options

Product code: TMST232/01 | TML232/95

Colors

SHAKY SafeTouch |  
SHAKY Lighting ST

Pojemność (mAh) 4000 mAh

Dimensions 75 x 121 x 11 mm

Features 4 LED indicators, Shake switch on,
Auto switch off, Micro USB cordInput / output voltage

Battery Li-polymer

5V, 2.1A / 5V, 2.1A Packaging (pcs.) 1 / 40

Cover material ABS  with 
antibacterial 

Back cover
60 x 80 mm
60 x 80 mm

Digital overprint
Silkscreen printing

Front cover
60 x 100 mm
60 x 100 mm

40 x 60 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Laser engraving

Special 
production

IT
PowerBank antibatterico di 
colore bianco.

FR
PowerBank antibactérien de 
couleur blanche.

PowerBank antibacteriano 
en color blanco.

DE
Antibakterielle PowerBank 
in Weiß.

PL
Antybakteryjny PowerBank 
w białym kolorze.

EN
Antibacterial PowerBank in 
white color.

ES
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Promotional
notebooks

Notebooks designed for professional business 
use – where style meets functionality.

IT FR ESDEPL

Notesy zaprojektowane do profe-
sjonalnego użytku biznesowego 
– tam, gdzie styl spotyka się  
z funkcjonalnością.

Taccuini progettati per un uso 
aziendale professionale – dove lo 
stile incontra la funzionalità.

Carnets conçus pour un usage 
professionnel – où le style ren-
contre la fonctionnalité.

Notizbücher für den professionel-
len Geschäftsgebrauch – wo Stil 
auf Funktionalität trifft.

Cuadernos diseñados para un 
uso empresarial profesional 
– donde el estilo se une a la 
funcionalidad.



While stocks last

SIMPLY



Back cover

Specification

Branding options

08
PMS 200

25 
PMS 2154

35
PMS Black

Paper pattern

Product code: EN21216/..

Colors

100 x 160 mm
100 x 160 mm
100 x 160 mm
100 x 160 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm
100 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

SIMPLY

Cover type Semi-flexible

Pages material Paper

Cover material Semielastic (PU)Dimensions 130 x 210 mm

Paper density 70g Extras Decorative seamPaper color

Pages / sheets 192 / 96

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

IT
Quaderno con cucitura deco-
rativa. Custodia bianca con 
possibilità di marcatura.

FR
Carnet de notes avec co-
uture décorative. Pochette 
blanche avec possibilité de  
marquage.

ES
Libreta con costura decorativa. 
Funda blanca con posibilidad 
de marcaje.

DE
Notizblock mit dekorativer 
Naht. Weiße Hülle mit Mar-
kierungsmöglichkeiten.

PL
Notes z ozdobnym przeszy-
ciem. Biała obwoluta z możli-
wością znakowania.

EN
Notebook with decorative 
seam. White sleeve with the 
possibility of marking.

Square

Front cover
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While stocks last

MELLOW



Back cover

Specification

Branding options

Paper pattern

Product code: EN24700/..

Colors

95 x 155 mm
95 x 155 mm
95 x 155 mm
95 x 155 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

MELLOW

Cover type Flexible

Pages material Paper

Cover material Soft Velvet (PU)Dimensions 140 x 210 mm

Paper density 70g Extras Elastic band, same color as cover -  
vertical, Ribbon, same color as coverPaper color

Pages / sheets 272 / 136

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

IT
Taccuino/agenda elastica  
con elastico.

FR
Cahier/planificateur à éla-
stique avec bande élastique.

ES
Cuaderno/planificador elásti-
co con banda elástica.

DE
Flexibles Notizbuch/Pla-
ner mit Gummiband,  
weicher Einband.

PL
Elastyczny notes/planer  
z gumką, miękka okładka.

EN
Elastic notebook/planner  
with elastic band.

Planner lines

08
PMS 200

22 
PMS 2389

24
PMS 3506

35
PMS Black

30
PMS Cool Grey 7 

Front cover
110 x 180 mm
110 x 180 mm
110 x 180 mm
110 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

158



While stocks last

VELVET



Back cover

Specification

Branding options

Paper pattern

Product code: EN24720/..

Colors

110 x 155 mm
110 x 155 mm
110 x 155 mm
110 x 155 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)

VELVET

Cover type Hard

Pages material Paper

Cover material Hard Silk Touch (PU)Dimensions 140 x 210 mm

Paper density 70g Extras Double ribbon, same color as coverPaper color

Pages / sheets 272 / 136

Chamois

Packaging (pcs.) 20 / 40

IT
Taccuino/agenda con coperti-
na rigida e doppio nastro.

FR
Cahier/planificateur à couver-
ture rigide avec double ruban.

ES
Cuaderno/planificador de tapa 
dura con doble cinta.

DE
Flexibles Notizbuch/Planer mit 
Gummiband, weicher Einband.

PL
Twardy notes/planer z dwoma 
wstążkami, twarda, softowana 
okładka.

EN
Hard cover notebook/planner 
with double ribbon.

Planner lines

05
PMS 715

22
PMS  2193

08
PMS 200

24
PMS 2154

30
PMS Cool Grey 7

35
PMS Black

Front cover
110 x 180 mm
110 x 180 mm
110 x 180 mm
110 x 180 mm

Digital overprint
Silkscreen printing
Embossing
Foil stamping (metalic foil)
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Premium promotional backpacks are made 
from durable, waterproof materials that 

provide protection against rain  and  
splashes. High-quality materials with  

a fine weave, reinforced zippers, and met-
al pullers ensure both exceptional durability 

and an elegant look.

Backpacks

IT FR ESDEPL

Ekskluzywne plecaki promocyjne 
wykonane z trwałych, wodo-
odpornych materiałów, które 
chronią przed deszczem  
i zachlapaniem. Wysokiej jakości 
tkaniny o drobnym splocie, 
wzmocnione zamki błyskawiczne 
i metalowe suwaki gwarantują 
zarówno wyjątkową trwałość, jak 
i elegancki wygląd.

Zaini promozionali premium 
realizzati con materiali resistenti 
e impermeabili che offrono 
protezione da pioggia e schizzi. 
Tessuti di alta qualità con trama 
fine, cerniere rinforzate e tiralam-
po in metallo garantiscono una 
durata eccezionale e un aspetto 
elegante.

Des sacs à dos promotionnels 
haut de gamme fabriqués avec 
des matériaux durables et imper-
méables offrant une protection 
contre la pluie et les éclaboussu-
res. Des tissus de haute qualité 
à tissage fin, des fermetures 
éclair renforcées et des tirettes 
métalliques garantissent à la fois 
une durabilité exceptionnelle et 
une apparence élégante.

Premium-Werberucksäcke aus 
strapazierfähigen, wasserdichten 
Materialien, die Schutz vor Regen 
und Spritzwasser bieten. Hoch-
wertige Stoffe mit feiner Webart, 
verstärkte Reißverschlüsse und 
Metallzipper sorgen für außer-
gewöhnliche Haltbarkeit und ein 
elegantes Erscheinungsbild.

Mochilas promocionales pre-
mium fabricadas con materiales 
duraderos e impermeables que 
ofrecen protección contra la 
lluvia y las salpicaduras. Tejidos 
de alta calidad con un tejido 
fino, cremalleras reforzadas y 
tiradores metálicos garantizan 
una durabilidad excepcional y 
una apariencia elegante.



SPARK
#BusinessonTheGo



Specification

Branding options

Product code: BF970113/35

100 x 20 mm 
100 x 20 mm 
100 x 20 mm

Digital thermal transfer 
Screen printing thermal transfer 
Flex thermal transfer

SPARK

Material Polyester 100%Dimensions 46 x 30 x 14 cm Extras Metal welts, USB port for charging,
zippered pocket, organizer

Packaging (pcs.) 1/25

IT
Adatto per laptop da 15,6”, 
porta USB per ricarica, etichet-
ta di cartone con logo Bag & 
Fly. Zaino progettato per uso 
aziendale. Limite di carico: 7 
kg. Zaino progettato per uso 
aziendale. Colore zaino nero, 
46x30x14 cm, 100% poliestere.
Materiale principale idrorepel-
lente durevole. Patch in silico-
ne per cavi delle cuffie

FR
Convient pour un ordinateur 
portable de 15,6”, port USB 
pour la charge, étiquette en 
carton avec le logo Bag & Fly. 
Sac à dos conçu pour un usa-
ge professionnel. Limite de 
charge : 7 kg. Sac à dos conçu 
pour un usage professionnel. 
Couleur du sac à dos noir, 
46x30x14 cm, 100% polyester.
Matériau principal hydrofuge 
durable. Patch en silicone pour 
câbles pour écouters

ES
Compatible con portátiles de 
15,6”, puerto USB para carga, 
etiqueta de cartón con el logo 
Bag & Fly.  Mochila diseñada 
para uso empresarial. Límite 
de carga: 7 kg. Mochila diseña-
da para uso empresarial. Color 
de la mochila: negro, 46x30x14 
cm, 100% poliéster.
Material principal duradero y 
repelente al agua. Parche de 
silicona para cables de auri-
culares

DE
Passt für einen 15,6” Laptop, 
USB-Port zum Laden, Karto-
netikett mit Bag & Fly Logo. 
Rucksack für geschäftliche 
Zwecke entworfen. Belastun-
gsgrenze: 7 kg. Rucksack für 
den geschäftlichen Gebrauch. 
Farbe des Rucksacks: Schwarz, 
46x30x14 cm, 100% Polyester.
Strapazierfähiges, wassera-
bweisendes Hauptmaterial. 
Silikonpflaster für Kopfhörer-
kabel

PL
Pasuje do laptopa 15,6”, port 
USB do ładowania, etykieta 
kartonowa z logo Bag & Fly. 
Plecak zaprojektowany do 
użytku biznesowego. Maksy-
malne obciążenie: 7 kg. Ple-
cak zaprojektowany do użytku 
biznesowego. Plecak czarny, 
46x30x14 cm, 100% poliester.
Trwały i wodoodporny ma-
teriał główny. Silikonowa na-
szywka na przewody słuchaw-
kowe

EN
Fits 15.6” laptop, USB port for 
charging, cardboard label with 
Bag & Fly logo. Backpack desi-
gned for business use. Load 
limit: 7 kg Backpack designed 
for business use. Backpack 
black color, 46x30x14 cm, 
100% polyester.

100 x 30 mm 
100 x 30 mm 
100 x 30 mm

Digital thermal transfer 
Screen printing thermal transfer 
Flex thermal transfer 

Bright contrasting lining 

Reinforced laptop compartment 
 inSide 15,6”

Two Side pockets

Special RIFD pocket

Ergonomic back and shoulder straps

USB port for charging the device

Durable water-repellent main material

Silicone patch for headphone cables

170 x 60 mm 
170 x 60 mm 
170 x 60 mm 

100 x 100 mm
100 x 100 mm
100 x 100 mm

A
A
A

B
B
B

C
C
C

D
D
D

A

B

C

D
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BEAM
#TravelAndWork



Specification

Branding options

Product code: BF970120/30

150 x 150 mm 
150 x 150 mm 
150 x 150 mm

Digital thermal transfer 
Screen printing thermal transfer 
Flex thermal transfer

BEAM

Material Polyester 100%Dimensions 44 x 30 x 10 cm Extras Metal welts, USB port for charging, 
zippered pocket, organizer

Packaging (pcs.) 1/25

IT
Adatto per laptop da 15,6”, 
porta USB per ricarica, etichet-
ta di cartone con logo Bag & 
Fly. Zaino progettato per uso 
aziendale. Limite di carico: 7 
kg. Zaino progettato per uso 
aziendale. Zaino grigio / grigio 
scuro, 44x30x10 cm, 100% po-
liamide.
Schienale e bretelle ergonomi-
ci, porta USB per la ricarica del 
dispositivo, fodera luminosa 
a contrasto, scomparto rinfo-
rzato per laptop interno 15,6”, 
due tasche laterali, tasca spe-
ciale RFID

FR
Convient pour un ordinateur 
portable de 15,6”, port USB 
pour la charge, étiquette en 
carton avec le logo Bag & Fly. 
Sac à dos conçu pour un usa-
ge professionnel. Limite de 
charge : 7 kg.Sac à dos conçu 
pour un usage professionnel. 
Sac à dos gris / gris foncé, 
44x30x10 cm, 100% polyami-
de.
Dos et bretelles ergonomiques
Port USB pour charger l’appa-
reil, doublure contrastée bril-
lante, compartiment renforcé 
pour ordinateur portable, 
intérieur 15,6”, deux poches 
latérales, poche spéciale RFID

ES
Compatible con portátiles de 
15,6”, puerto USB para carga, 
etiqueta de cartón con el logo 
Bag & Fly. Mochila diseñada 
para uso empresarial. Lími-
te de carga: 7 kg.Mochila 
diseñada para uso empresa-
rial. Mochila gris / gris oscuro, 
44x30x10 cm, 100% poliamida.
Correas ergonómicas para la 
espalda y los hombros, puerto 
USB para cargar el dispositivo, 
forro brillante en contraste, 
compartimento reforzado 
para portátil, interior 15,6”, 
dos bolsillos laterales, bolsillo 
especial RFID

DE
Passt für einen 15,6” Laptop, 
USB-Port zum Laden, Karto-
netikett mit Bag & Fly Logo. 
Rucksack für geschäftliche 
Zwecke entworfen. Belastun-
gsgrenze: 7 kg.Rucksack für 
den geschäftlichen Gebrauch. 
Rucksack grau / dunkelgrau, 
44x30x10 cm, 100% Polyamid.
Ergonomische Rücken- und 
Schultergurte, USB-Anschluss 
zum Aufladen des Geräts, Hel-
les, kontrastierendes Innenfut-
ter, verstärktes Laptopfach
innen 15,6”, zwei Seiten-
taschen, spezielle RFID-Tasche

PL
Pasuje do laptopa 15,6”, port 
USB do ładowania, kartono-
wa etykieta z logo Bag & Fly. 
Plecak zaprojektowany do 
użytku biznesowego. Maksy-
malne obciążenie: 7 kg Plecak 
zaprojektowany do użytku biz-
nesowego. Plecak szary / ciem-
noszary, 44x30x10 cm, 100% 
poliamid.
Funkcjonalny i wygodny design 
Ergonomiczne plecy i paski na 
ramiona, port USB do ładowa-
nia urządzeń, kontrastowa, 
jasna podszewka, wzmocniona 
kieszeń na laptopa 15,6”, dwie 
boczne kieszenie, specjalna 
kieszeń RFID

EN
Fits 15.6” laptop, USB port for 
charging, cardboard label with 
Bag & Fly Logo. Backpack de-
signed for business use. Load 
limit: 7 kg. Backpack designed 
for business use. Backpack 
grey / dark gray, 44x30x10 cm, 
100% polyamide.

150 x 150 mm 
150 x 150 mm 
150 x 150 mm

Digital thermal transfer 
Screen printing thermal transfer 
Flex thermal transfer 

A
A
A

B
B
B

A

B

Reinforced laptop compartment 
inSide 15,6”

Comfortable organizer pocket

Water-repellent main material

Adjustable with plastic fastenrs

Ergonomic shoulder straps

USB port for charging devices

 Silicone patch for headphone cables

Protective velcro strap 

Comfortable organizer pocket
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GRAN
#CarryonBackpack



Specification

Branding options

Product code: BF977989/30

GRAN

Material Polyester 100%Dimensions 47 x 28 x 11 cm Extras Metal welts, USB port for charging, 
zippered pocket, organizer

Packaging (pcs.) 1/20

IT
Adatto per laptop da 15”, por-
ta USB per ricarica, etichetta 
di cartone con logo Bag & Fly. 
Zaino progettato per uso 
aziendale. Limite di carico: 7 
kg. Zaino progettato per uso 
aziendale. Zaino grigio / nero, 
47x28x11 cm, 100% poliestere.
Materiale principale idrore-
pellente durevole, una combi-
nazione di texture, materiali, 
schienale e bretelle ergonomi-
ci, porta USB per la ricarica del 
dispositivo, comoda tasca in-
terna organizer

FR
Convient pour un ordinateur 
portable de 15”, port USB 
pour la charge, étiquette en 
carton avec le logo Bag & Fly. 
Sac à dos conçu pour un usa-
ge professionnel. Limite de 
charge : 7 kg. Sac à dos conçu 
pour un usage professionnel. 
Sac à dos gris / noir, 47x28x11 
cm, 100% polyester.
Matériau principal hydrofuge 
durable, une combinaison de 
textures, de matériaux, dos et 
bretelles ergonomiques, port 
USB pour charger l’appareil, 
poche organizer confortable à 
l’intérieur

ES
Compatible con portátiles de 
15”, puerto USB para carga, 
etiqueta de cartón con el logo 
Bag & Fly. Mochila diseñada 
para uso empresarial. Límite 
de carga: 7 kg.Mochila diseña-
da para uso empresarial. Mo-
chila gris / negra, 47x28x11 cm,  
100% poliéster.
Material principal duradero y 
repelente al agua, una combi-
nación de texturas materiales
, correas ergonómicas para la 
espalda y los hombros, puerto 
USB para cargar el dispositivo, 
Cómodo bolsillo organizador 
interno 

DE
Passt für einen 15” Laptop, 
USB-Port zum Laden, Karto-
netikett mit Bag & Fly Logo. 
Rucksack für geschäftliche 
Zwecke entworfen. Bela-
stungsgrenze: 7 kg. Rucksack 
für den geschäftlichen Gebra-
uch. Rucksack grau / schwarz, 
47x28x11 cm, 100% Polyester.
Strapazierfähiges, wassera-
bweisendes Hauptmaterial, 
eine Kombination von Textu-
ren, Materialien, ergonomi-
sche Rücken- und Schulter-
gurte, USB-Anschluss zum 
Aufladen des Geräts

PL
Pasuje do laptopa 15”. Port 
USB do ładowania, etykieta 
kartonowa z logo Bag & Fly. 
Plecak zaprojektowany do 
użytku biznesowego. Maksy-
malne obciążenie: 7 kg. Ple-
cak zaprojektowany do użytku 
biznesowego. Plecak szary / 
czarny, 47x28x11 cm, 100% 
poliester.
Wodoodporny materiał głów-
ny, połączenie różnych faktur 
materiałów, ergonomiczne ple-
cy i paski na ramiona, port USB 
do ładowania urządzeń, wy-
godna kieszeń z organizerem 

EN
Fits a 15” laptop. USB port for 
charging, cardboard label with 
Bag & Fly logo. Backpack desi-
gned for business use. Load 
limit: 7 kg. Backpack designed 
for business use. Backpack 
grey / black, 47x28x11 cm, 
100% polyester.

180 x 200 mm 
180 x 200 mm 
180 x 200 mm

Digital thermal transfer 
Screen printing thermal transfer 
Flex thermal transfer 

A
A
A

A

Comfortable pocket inSide organizer

Reinforced laptop compartment inSide 15”

Ergonomic back and shoulder straps

USB port for charging the device

Durable water-repellent main material

A combination of textures materials

Silicone patch for headphone cables

Zippered travel card pocket on shoulder 
strap and intelligent „anti-theft” pocket
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LEIF
#WorkAnywhere



Specification

Branding options

Product code: BF978071/30

LEIF

Material Polyester 100%Dimensions 46 x 32 x 14 cm Extras USB port for charging, 
zippered pocket, organizer

IT
Adatto per laptop da 15”, 
tasca in gomma speciale per 
ombrello pieghevole, porta 
USB per ricarica e etichetta 
di cartone con logo Bag & Fly. 
All’interno dello zaino c’è una 
borsa di stoccaggio in tessuto 
non tessuto. Zaino progettato 
per uso aziendale. Limite di 
carico: 7 kg. Zaino progettato 
per uso aziendale. Zaino grigio 
/ nero, 46x32x14 cm, 100% po-
liestere.

FR
Convient pour un ordinateur 
portable de 15”, poche en 
caoutchouc spécial pour para-
pluie pliant, port USB pour la 
charge et étiquette en carton 
avec le logo Bag & Fly. À l’in-
térieur du sac à dos, il y a un 
sac de rangement en tissu non 
tissé. Sac à dos conçu pour un 
usage professionnel. Limite 
de charge : 7 kg. Sac à dos 
conçu pour un usage profes-
sionnel. Sac à dos gris / noir, 
46x32x14 cm, 100% polyester.

ES
Compatible con portátiles de 
15”, bolsillo de goma especial 
para paraguas plegable, puer-
to USB para carga y etiqueta 
de cartón con el logo Bag & Fly. 
Dentro de la mochila hay una 
bolsa de almacenamiento de 
tela no tejida. Mochila diseña-
da para uso empresarial. 
Límite de carga: 7 kg. Mochi-
la diseñada para uso empre-
sarial. Mochila gris / negra, 
46x32x14 cm, 100% poliéster.

DE
Passt für einen 15” Laptop, 
spezielle gummierte Tasche 
für einen zusammenklappba-
ren Regenschirm, USB-Port 
zum Laden und Kartonetikett 
mit Bag & Fly Logo. Im Ruck-
sack befindet sich eine Aufbe-
wahrungstasche aus Vliesstoff. 
Rucksack für geschäftliche 
Zwecke entworfen. Bela-
stungsgrenze: 7 kg. Rucksack 
für den geschäftlichen Gebra-
uch. Rucksack grau / schwarz, 
46x32x14 cm, 100% Polyester.

PL
Pasuje do laptopa 15”. Spe-
cjalna gumowa kieszeń na 
składany parasol, port USB 
do ładowania oraz etykieta 
kartonowa z logo Bag & Fly. 
Plecak zaprojektowany do 
użytku biznesowego. Mak-
symalne obciążenie: 7 kg 
Plecak zaprojektowany do 
użytku biznesowego. Plecak 
szary / czarny, 46x32x14 cm,  
100% poliester.

EN
Fits a 15” laptop, special ru-
bberized pocket for folding 
umbrella, USB port for char-
ging and cardboard label with 
Bag & Fly logo. InSide the bac-
kpack is a non-woven storage 
bag. Backpack designed for 
business use. Load limit: 7 
kg. Backpack designed for 
business use. Backpack grey / 
black, 46x32x14 cm, 
100% polyester.

100 x 50 mm 
100 x 50 mm 
100 x 50 mm

Digital thermal transfer 
Screen printing thermal transfer 
Flex thermal transfer 

A
A
A

Comfortable pocket 
inSide organizer

Reinforced laptop compartment inSide 15”

Pocket with a special rubberized lining for 
a wet umbrella

Zipperd travel card pocket on shoulder 
strap

Ergonomic back 
and shoulder straps

USB port for charging devices

Water-repellent main material

A combination of 2 textures materials

100 x 170 mm 
100 x 170 mm 
100 x 170 mm

Digital thermal transfer 
Screen printing thermal transfer 
Flex thermal transfer

B
B
B

A

B

Packaging (pcs.) 1/20
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LINK
#TravelWithStyle



Specification

Branding options

Product code: BF971701/29

LINK

Material Polyester 100%Dimensions 46 x 30 x 12 cm Extras Metal welts, USB port for charging, 
zippered pocket, organizer

Packaging (pcs.) 1/20

IT
Adatto per laptop da 15,6”. 
Porta USB per ricarica, etichet-
ta di cartone con logo Bag 
& Fly. Zaino progettato per 
uso aziendale. Limite di 
carico: 7 kg. Zaino progetta-
to per uso aziendale. Zaino 
grigio / nero, 46x30x12 cm,  
100% poliestere.
Materiale principale idrore-
pellente, tasca esterna con 
cerniera, schienale e bretelle 
ergonomici, porta USB per la 
ricarica del dispositivo, fodera 
luminosa a contrasto, tasca 
RFID speciale, scomparto rin-
forzato per laptop da 15,6” 

FR
Convient pour un ordina-
teur portable de 15,6”. Port 
USB pour la charge, étiqu-
ette en carton avec le logo 
Bag & Fly. Sac à dos conçu 
pour un usage profession-
nel. Limite de charge : 7 
kg.Sac à dos conçu pour un 
usage professionnel. Sac à 
dos gris / noir, 46x30x12 cm,  
100% polyester.
Matériau principal hydrofuge
Poche extérieure zippée, dos 
et bretelles ergonomiques, 
port USB pour charger l’appa-
reil, doublure contrastée bril-
lante+ poche spéciale RFID,
Compartiment Laprop renfor-
cé de 15,6 pouces

ES
Compatible con portátiles de 
15,6”. Puerto USB para carga, 
etiqueta de cartón con el logo 
Bag & Fly. Mochila diseñada 
para uso empresarial. Lími-
te de carga: 7 kg. Mochila 
diseñada para uso empre-
sarial. Mochila gris / negra, 
46x30x12 cm, 100% poliéster. 
Material principal repelente al 
agua, bolsillo exterior con cre-
mallera, correas ergonómicas 
para la espalda y los hombros
Puerto USB para cargar el 
dispositivo, forro brillante en 
contraste+ bolsillo especial 
para RFID, compartimento de 
laprop reforzado de 15,6”
 

DE
Passt für einen 15,6” Laptop. 
USB-Port zum Laden, Karto-
netikett mit Bag & Fly Logo. 
Rucksack für geschäftliche 
Zwecke entworfen. Bela-
stungsgrenze: 7 kg. Rucksack 
für den geschäftlichen Gebra-
uch. Rucksack grau / schwarz, 
46x30x12 cm, 100% Polyester.
Wasserabweisendes Haupt-
material, außentasche mit 
Reißverschluss, ergonomische 
Rücken- und Schultergurte 
USB-Anschluss zum Aufladen 
des Geräts, helles, kontrastie-
rendes Futter+ spezielle RFID-
-Tasche, Verstärktes 15,6-Zoll-
-Laprop-Fach

PL
Pasuje do laptopa 15,6”. Port 
USB do ładowania, etykieta 
kartonowa z logo Bag & Fly. 
Plecak zaprojektowany do 
użytku biznesowego. Maksy-
malne obciążenie: 7 kg Ple-
cak zaprojektowany do użytku 
biznesowego. Plecak szary / 
czarny, 46x30x12 cm, 100% 
poliester.
Wielofunkcyjny plecak pre-
mium, wodoodporny materiał 
główny, zewnętrzna kieszeń 
na zamek, ergonomiczne plecy 
i paski na ramiona, port USB 
do ładowania urządzeń, jasna 
kontrastowa podszewka

EN
Fits a 15,6” laptop. USB port 
for charging, cardboard label 
with Bag & Fly logo. Backpack 
designed for business use. 
Load limit: 7 kg. Backpack de-
signed for business use. Bac-
kpack grey / black, 46x30x12 
cm, 100% polyester

100 x 80 mm 
100 x 80 mm 
100 x 80 mm

Digital thermal transfer 
Screen printing thermal transfer 
Flex thermal transfer 

A
A
A

140 x 160 mm 
140 x 160 mm 
140 x 160 mm

Digital thermal transfer 
Screen printing thermal transfer 
Flex thermal transfer

B
B
B

A

B

Bright contrasting lining+ 
special RFID pocket

Reinforced 15.6” laprop compartment

Two vertical zippered pockets

A rigid frame strength and additional 
protection

Ergonomic back and shoulder straps

USB port for charging the device

Water-repellent main material

OutSide zippered pocket
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Model 13 x 21 19 x 25 15 x 18 21 x 21 14 x 20 14 x 21 Flexible Semi-
flexible Hard Lined Squared Dots Blank Elastic 

Band
Pen

Holder

Lady GRS

Shady GRS

Gracy GRS 
/ Gracy

Funky GRS 
/Funky

Biggy GRS

Biggy

Cubi GRS XL

Cubi GRS
/ Cubi

Audrey GRS
/ Audrey

Trendi GRS
/ Trendi

Twizzy GRS
/ Twizzy

Combi GRS
/ Combi

Blacky GRS
/ Blacky

Franky GRS
/ Franky

Justy
GRS

Justy

Silky GRS
/ Silky

Notebooks index

Model 13 x 21 19 x 25 15 x 18 21 x 21 14 x 20 14 x 21 Flexible Semi-
flexible Hard Lined Squared Dots Blank Elastic 

Band
Pen

Holder

Simply

Mellow

Flexi

Imo

Velvet

Classic

Modern


